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0mn® túlit zmnÜum qui mrtemt utile delet.
Horatius de arte Poetiea;

Szép meg-elegyitni dolgot tréfa szókkal: 
Mint Szakáts kívér Húst főz fú szerszámokkal? 
Sok drága étkeket tzifráz virágokkal: 
Száj mellett, fzcmnekjs kedvezvén azokkal·

?V jó Múfikás - is midőn von nótákat 
Nem nézi tsak tsupán a’ le-irt Kólákat; 
Meg-tzifrázza Közbe ejt kedves Tubákat?
Kr ^gy ékefiti-meg a* Pártiakat«.

^ m$y IVÁN)



Az Olvasóhoz:
J^uvópa, Kilóg egy Részeg vég helyéiül, 
fentiek-is Észak s bél közt tartó széléiül, 
Régi Dáciáknak közepe mélyéiül (*) 
OJztán Magyar·, Török, j Német Erdélyéiül.

Tsüdálod hogy ugróm majd a1 más végére, 
Nyugvó Nap térgevbe szálló helységére: 
Hogy untam ^ Scitbák fejér értz jégére;
Hagyván a Spanyolok füstös melegét e.

Nint serré Erdélyben elmém mire vesse m ? 
Hints eveké dolgok tsak jól kikeressem? 
Idegen Nemzettel idom mit veszessem?
^N »»^ Nemzetem Kedvelői kiessem.

Hiszem Erdélyien-is találhatni szépet ’
Kivel FeRb sem ír-meg egyező Képet: 
sót értekést, elmést, termettel-is épet;
Hogy kell hát keresnem más idegen Népété

Találni itten-is Szívét ostromlókat: 
Kék j fekete szemmel sűrűn villámlokat
Krétát fej érséggel érő, 7 felmúlókat:
S Pünkösdi Rózsánál szélién piroslókat:

Tudom hogy van itis Szépség mellett jóság» 
Kan jó erkölts, melyhez nem férhet gyanús ági 
Kin mind elmebeli, 7 testbeli méltóság:
Nagyon Szent életet gyakorló buzgóság.

De

O Dacia mediterranea.



De Hints mód mindenkor a szív próbájába??* 
Ha szél nints úgy bízzék kiki sajkájában> 
Kmér sem tudja, mi van Katonájában5 
Hanem mikor jelét adja tsatájában.

Azért választottam én e Spanyol Szüzet, 
Kire az irigység sem kenhetne bűzét. 
Hogy szüzességiért, Királyt Székből űzeti 
Koszorút versekből velem azért füzet.

Nem vitt erra engem oka d Szépségnek; 
Mert én már szenvedem súlyát d vénségneki 
Haszontalan adnék helyt ez reménységnek* 
Engedem e1 prédát Ifjú Legénységnek.

Éppen tsak írtam ezt Magyarok kedvekért2
35 azok közt, olvasó Aszszonyi rendekért: 
Loptam el idomét,. nem úgy d versekért· 
Mint a' tudni méltó tselekedetekért.

Tudom: kogy azok-is d kik rezesebbek 
A Könyv olvasásban, és negédesebbek;
AD versekre fokkal készebb 9 7 hevesebbek. 
Ezekre serényebb, Szemesb, 7 elesebbek*.

Ez oka.' hogy írtam Ás agyarul, s versekkel} 
Olvas dl bár légyenek rakottak vétkekkel;
De telyesek ritka '/ szép történetekkel:
Nem bánod meg, időd ha töltőd ezekkel‘

Tsak botlik a' vén ló bátor serénykedjék; 
Hátán d jó Lóvas, ámbár keménykedjék: 
A vén vers irő is bár érzékenyked'ék.
Ejt hibát, d melyért másnak reménykedjék*



A’ Históriára való le-szállás.

ilégenten azok kik fúrtsa él ürességgel 
Meséket költöttek, ’s munkás serénységgel 
A Szót számmal mérni tudó mesterséggel 
Versekbe foglalták, nyájas Kedvességgel,

Európát Agenor Királynak Leányát /
S Betű szerző Kádmus szép Húga afzfzonyát 

Mezőre borsássa > (írják) kérte Annyác 
Hogy űzze bokréta kötő tudománnyát·

Mihelyt ki-ment mező ujjúit Szépségétől» 
Mintha díszt vett vólna Ö ékességétől;
Tsak a virág lankadt, hogy nyerseségétől 

tátik , ’s nem bújhat - el fzemességétŐl
Mert villám Szemeit ragyogva forgattya;

hűbe rejtve nintsé? ott - is tapogattya ;
izehh a* Szépnél, jól meg-valogattya;

S külömb külömb színek ízerént úgy szaggattya*
S Tsudállya a’ Virág,hogy ki szebb Dáliánál, 

hogy elég díszt nem tanál magánál*
Mit hajol előtte? néha a száránál
foSa’ * néha pedig tartya az orránál ?

a m*, raég nagyobb bé-teszi keblében 
Hogy hervadjon emlők tüze melegében:

a Ho-



2 ^' Históriára való

Holott o más ellen fel-forna mérgében - 
Ha ez almátskákat fogdosná Kezében.

Hogy lehet e’ szép Szúz úgy mond illy ke* 
gyeden?

Hozzám Szüz-társához illy Könyörúletlen ? 
így tépni, szaggatni, ártatlant illetlen: 
Maga Szépségével láttízik telhetetlen.

l?az hogy nem-is vólt szüksége virágra; 
Mert virág Dáliánál szebb nem jött Világra: 
^em vólt sem fejérség, sem a pirosságra 
Szükség, sem virági tarka tzifraságra.

Mert a’ Liliumoc ha Kezébe vette;
Vagya’ fejér halmok völgyébe fektette, 
Fejérb lévén a’ bor barnásnak tettette;
Virág fejérsége betsét így vesztette

10. Veres Rósa bimbót, ha vitte Szájához;
Vagy a krayílt Kosát, tette Ortzájához: 
Amaz halvány K;áris gomb vólt ajakához 
Képest, ez Tüdő szín, ö pirosságához.

Illy szép vólt színére nézve, illy szemére, 
Illy Test-állására, ’s minden tetemére;
Illy Szépséggel hajtott mindent szerelmére; 
De e Szépség fordult majdan sérelmére.

Mert a’ nagy Jupiter ég boltozattyábol 
’S abban fényeskedö Királyi házából 
Le-tekínrven, ’s látván e’ Fenitziából 
Származott szép Szüzet, Latrot-tőn magából

Mond: hogy lehet Földnek Egén szégyent 
i tenni ?

Hogy lehet ott szebbnek, mintáz Égbe lenni? 
Kész vagyok én ezért a’ földre le-menni;
’S szépen vagy erővel mulattságra venni.
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íny fortélyt gondola fel azért magában: 

Hogy mivel nem bíznék emberi formában 
Hogy magát ejthesse Szűz barattsagában: 
Istenségét tehát rejtené Bikában

15· I udra> hogy bár Kg?ízebb Legénnyé válr 
, tűznék,

VeHea kegyes Szűz meg-nem barátkoznék; 
bott mihelyt egyedül véile találkoznék, 
Mint Vár oírromlótól ugyan el irtóznék.

De tudta h gy bátor most kapdos virágon; 
it hozzá , ’s kap-is 3' Gazda-afzizonyságon : 

ftap mind apró Szárnyas, ’s Szarvas Major-

Semmit nem tserélne-el ez mulattsázon.
Azért szép fiatal Bikává változva, 

enni kezd szép bátrán, nem felve, ’s orozva* 
^em sebes lépéssel, futva, s ugrándozó , 
Hanem halkan Szembe, a’ Leányt rzelozva, 
, 13 ™dőD szinté kötné bokrétáját,
S virág Száraira teker é tzérnájác, 

Bízván hogy már éppen végezi műn ájít> 
o Annyának vihe i munkája példájá :

Lártya melly szép dllar jöjogd tj -je , 
^em meszlze van, szintén érkezik meséje: 
jzehd, nyájas, bátor, majd botlik beléje; 
Hl-hagygya Virágit, nkrs helyén Elméje-* 
v · ’s,^át a’ hónál fejért) annak szőre :
rendes kövérségtől meg-tök egész '0 e * 
dóiét hegyű Szarva, nem görbült e’öre 
■narra hajlott inkább , mint sem Ökleidre*

Fekete bojfyával földig ér a’ farka/ 
4eKeceK körmei, sohol nints több tarka:

Kéta 2



4 ^ Históriára való

Két fattyú körmökkel meg-van-rakva sarkát 
Tsattognak ezek ha lépése hamarka.

Nyaktön függő bőre, a’ térdeit veri: 
RÖvib, vastag nyakát félre nem teken: 
Fenn-hordozza farkát, Sárba nem keveri: 
így érkezvén, magát a’ földre heveri*

El-bániul Európa» Bika jámborságán;
Hozzá mégyen, ’s inkább bámul tsinosságán Z 
Mert Kezét el húzván háta símasságán 
Álmélkodik ízőre selyemi lágyságán.

Ég mér a’ Bika-is, ’s fordul a hasai a, 
Mindegy hízelkedven, hogy vonnya magárai 
Leány-is bátrodik, ’s a’ Bika hátára 
Teszi gyenge testét , ’s-rá-űl Lo módjára.

25. Fel ugrik a Bika mert tűzze fel-lobban Z 
De rémül a’ Leány, 5s gyenge Szíve dobban: 
Minél inkább vetné lábát ragasobban 
Hogy le dülyön , érzi annál Szórultobban.

Mert Bikahoz ragadt mint-egy enyvezessel 
Nem állna olly merőn, semmi kötözéssel, 
Sóhajt, jajgat, sikólt, nagy lelkendezéssel. 
Végre olvad Szeme, sűrű Könyvezéssel

Láttva nem dűl, ’s még is nem bízik ma­
gához ,

Fogantkozik két kézt a’ Bika Szarvához;
Fut amaz, nem késik, hogy jusson tzélyahoZi 
Hagygya mezőt, ’s ím ér a’tenger partyáhoZ

Be ugrik; mert Isten , 's parantsol a’ szcloek, 
Melytől a’ Hajósok - el annyira félnek , 
Hogy a’ nagy Gályákon tsak arról beszelnek. 
Ha támad nem tudgyák, halnak-é, vagy élnek-
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Ufz a’ közép tenger ( i) szörnyű mélysé- 
. - gében;

- fel el-merül yön semmi örvénnyében? 
Fenn honi ózza fejét, háta sínts öblében; 
Nem ázik-meg a’ Szűz szép fára vizében»

Zo. Jól halad a’ Bika, távozik föld mellől, 
Nem lattszik már a’ part sem hátúi sem elöl; 

j Köroyül fogta a’ víz ’s habok minden felöl; 
Majd meg-hasad Leány Szívé testén belöl.

Mert mintha ült volna sebes szél szárnyára; 
Vagy nyíl módra vizet hasitó sajkára;

u Úgy repiil : híjába néz Fenitziára, 
El-maradt; nints miért Hézzen Hazájára# 
Ekkor már fel-kiálr, ’s mond : Jaj hová légyek?

z Jai 1 mihez kell fognom ? én Szegény mit 
i: tegyek ?

Vigasztalást e’ nagy tengeren hol végyek ?
Nem tudom hol vagyok,’s hát még hová megyek?

1 Jaj! Apám, ’s jaj Anyám kiket apolgattam, 
Leknek Kezeteket gyakran tsókolgattam: 
"óldog valék akkor, így nem nyomorgattam 
Mikor Házatokban ülve varrogattam.

* Bár tört volna lábam ajró küszöbjénél: 
szegett volna nyakam, Kedvem mezéjénél; 
szakadt volna karom virág gyökérénél:

; Vakéit volna szemem Bika fejérénél, 
í _ 35· Bár találtam volna vad Oroszlányokra: 
; Mezítelen testei, fene Párdutzokra .

JVöltem vólna inkább azoknak fogokra;
; S Oszlott vólna testem véres falattyokra.
l ' Köl-

0) Mar· MediterrancunT,
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O! hogy füvek között mikor tapogattam, 
Virág gyanánt Áspis Kígyót nem ragattam, 
Fulánkos mérgétől hogy meg nem-dagattam! 
’5 ka á os Ki jók közt testem nem szaggattam.

Hová viizen , ’s valyon mellyik pusztaságra? 
Ho te Ize Je ? mellyik völgy vagy magasságra? 
Jaj! hová kell mennem Hly magánosságra ? 
Zityám ól ’s Anya ótól elvált Árvaságra.

Anyám , ki Szájából oktatásit lestem ;
Kinél Kedv-találást mindenben kerestem, 
Valakivel eddig gond olya meg-esteni; 
’S vétkes undokságra fordítottam testem.

Hát ha úgy tesz? mert ím e' Bika hatalmas: 
Ördög ez, nem Isten ; mert Isten irgalmas; 
Fz látom kegyetlen, ’s szándéka ártalmas. 
El hi tem vege is hogy lé Ízen fájdalmas.

40 be bár Ö ne bántson, tehet Tolvajokra 
Talá unk, ’s majd esem azoknak horgokra; 
Szüzességem kerül fajtalanságokra, 
Király Leányságom Szoigálóságokra.

Vjv tégyek ? le-duloék; de hozzáragadok: 
Meg-mettzeném torkom; késre nem akadok : 
Fel-akhfzrnám magam; nints Fa: meg-fakadok 
Mérgemben, mindentől hogy így el-ízakadok.

Bár sak z Istentől erőm úgy nyerhetném, 
Bía <7árvát tőből hogy ki-tekerhetném, 
Vi^y öklömmel főbe halálra verhetném 
Bősz szú állásomnak így végét érhetném.

Az al it Európa míg így sír ’s gy- trö ik; 
Ha'ag , ’s Keserűség kozott epesztödik : 
Ho; fzerentsével, ’s hol magával perlÖdik , 
Bika is a’ fel-tett párnához ŐtlÖdik.

Ki .
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Ki-ugrik a’ földre nintsen badgyadása;
Mert ahoz volt minden Kedve ’s vágyódása:
5 hát ott Venus, láttya melly nagy aggódása 
Európának, ’s azon lesz mosojodása,

Mond végre: szép Leány mire zugolódol? 
Magad ?s ízerentsédre, miért átkozódol ? 
Isten, ’s Ember ellen mire pántolódoi?
Ez Bika ellen is mit rugódozódol ?

Nem Bika ez, hanem Ég, földnek Királya 
Jupiter ; fö-javát hol minden tanálya .· 
Boldog ki-szolgálni Ötét nem fajnállya;
’S minden rendelését, ’s hagyásit meg -állya.

Mig Szarvát ki - törnéd, jobb magad meg* 
adjad.

Te veled szerelmét közleni meg - hagjad : 
Amit tolled kivan , tölle ne - tagadjad: 
Szavát, és tetszését, mindenben fogadjad, / "

Ha Király Leány vagy, légy már Felesége 
Ez lég - főbb Királynak!: kinek ellenségé, 
Meg-hódol, ’s .mindenben vagyon tehetsége. 
Hogy akarattyának légyen teljessége.

Kevés idő múlva meg - érzed hatalmát; 
Mert meg -ofztya veled, földi Birodalmát 
Engedelmességnek el - vészed jutalmát; 
Add néked Királyi Páltzár, ’s arany Almát.

50. Világ két részének Asiát, '5 Afrikát 
Hívták eddig C mert nem tudták Amerikát) 
De már Európának hívják harmadik át 
Nevedről: tsak kérlek szeressed e’ Bikát, 

E’ szóra el - hagygya állortzás formáját 
Jupiter, mutatván Isteni Ortzáját :

a 4 Ke-
9



8 A Hifi ovi ár a -vas»

Kezében Páltzáját, Js Fején Koronáját;
'5 magához kapcsollya kedves Európáját, 

A’ kis Kupidó-is Annya mellett áll van 
Kapja Puzdrájából, (mellyel hordoz vállán ) 
Nyilát, és el-lÖvi, melly Szívére fzálván 
4’ Szűznek , sebet ejt, lagygyára találván.

Nem írom, gondold-el, hogy mi lett már ebből: 
Mint vólt a’ Meunyegző melly állott ezekből: 
Venus Nyoszolyóból, Kupidó VŐféjbÖl 
Európa Meny-afzfzony, ’s Bika FÖ-legénybob

Ez a’ költött mese e’ Világ részéről, 
Melly Európa nevet vett Leány nevéről. 
Ma sem felejtkeznek sokan'e’ meséről; 
Vers író Poéták ez költeménnyéröl.

zz. Mert kik Tengert, Földet, egy kis PapL 
rosra

Akarnak fzoFÍtni, egy vagy fél Árkosra;
’S úgy oíztyák Országra', Falura, ’s Városra, 
Hogy inkább kapjanak tudós Könyvárosra.

Európa határit midőn le-rajzolyák;
’S kis tzirkalom kettős ágában foglalyák: 

Képzelik hogy Leány formáját talályák ; 
Ha nem talályák - is csak reá gondolyák.

Láttfzik nékik hogy van tagas Verdigállya, 
Muszka, Lengyel, Magyar, Török ezt fo^ 

mállya 
Szoknya alsó részét Görög Ország állya: 
Szigete Paputtsát, ’s Sarkáit tsinállya.

Dereka temérdek nintsen kartsúsága, 
Nints mostani módi hajlott vékonysága: 
Egész Német Ország ennek vastagsága ; 
Fenn Frantzia Ország méllyé tágassága.

” Olafó
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Olasz Ország hogy már egyik ki - nyúlt Karja 
Sárii forma inkább ( hidgye ki - akarja )
Anglia r' másik.· akár mint vakarja, 
De nints kéz formára ki Öszve-takarja·

6o* SpanyolOrfzág inkább ki-tettszik hogy
•feje;

És Partugállia a’ Feje teteje, 
Ez léfzen már az én Verseim eleje: 
’S ennek változási Munkámnak veleje.

I. RÉSZ SPANYOL ORSZÁGRÓL

Ha SpanyolOrfzágnak szemléled (i) állását, 
A1 nagy tengereknek környüle folyását; 
De még-is a’ földtől nem lett szakadását 
Találod majd sziget formára hajlását.

(1) Itt értem Portugáliát, melly régen Spa- 
’nyor Országhoz tartozott.

(2) Oceanus.

Mert a’ hideg Észak jég tsapos Sarkától 
EJ-kezdye, '8 távozva annak határától, 
Míg Nap, Eget által mért utazásától’ 
Ágyra siet, ’s nyugszik - el BadgyadásátóL

Éz egész környéket a’ nagy Tenger (2) 
’ állya:

Közép tenger, Déli pártyait strásálya.· 
Tsak Pyrene hegye az egy akadállyá. 
Nap - keletről, itt - is hogy víz nem taldlya, 

a 5 Ez



io Első Réf^

Gond volt lövő szerszám, Álgyuk > más Pns· 
kákra ;

Bor '5 vizes hordókra ’s Kenyeres tonnákra.
El-indúlt ez bátran a’ Nap nyugta felé; 

Sem jobbra, sem balra nem tartott, tsak elé. 
Jó jék vett, mert Szívét tellyes öröm télé. 
Az esmért helyeke* mihelyt által kelé.

Ellenbe a’ Tenger kezd nagyon hánykodni.* 
Mi-nyomja a? hátát azon álmélkodni: 
Nem szokott volt ehez, azért tusakodni 
Kézde Ö magában, ’s ugyan viaskodni.

Tsudál’ya Lapotzka testét mint hasitrya: 
MellytÖI vett sebeit bár ö zve * szorítrya; 
Ujjúinak, mert vágni Hajós nem tágít ya: 
Engedni kell Kormányt a’ merre fordíttya.

El-véné hátáról, ’s nem lehet magától;
Mert belső része-is nyomaik gályától
Nem dűl el; tartatik vizek oszlopától:
Nem áll-meg; h’ajtatik a’ Szelek szárnyától

15. Fordíttya szemeit szelek ILirályára ( 5 ) 
Kéri ho^y viszszáson fújjon vitorlára: 
Vettesse valamelly erős kősziklára;
Hogy ez illy ütközet légyen romlására.

Nem halgattatik - meg nincsen segítsége; 
Lártyahogy nem használ semmit mestersége;
Úfz a’ Hajó nem art a’ tenger mélysége; 
Hánykodásától sints semmi repedsége.

Tsak

(5) Acolusnak nevezik a* Poéták.



Spanyol Országról Ti

Fz Hegy mint erős Lánz Dél felöl északra 
Nyúlik , ’s kérészből vág a’ két ég sarkakra, 
Vigyázván Nap kolrén a’ több Országokra, 
Ne - ásson elie .ség könnyen Spanyolokra.

5 Régen Rómaiak hol Ibériának 
Hívtak ez Országot, hol Hispániának: 
Nevéről [herus nagy víz folyamjának, 
Vagy pedig Hifpánus Herkules fiának.

Vagy iák kik mást tannak ez-név adásáról: 
'5 mougyák neveztetett ez Sevilláról;
Vagy-is régi Deá: nyelv Hifpálissáról, 
Spanyol Ország híres, neves Varossáról.

sortuzalliá-is Ö hozzá tartozott:
Mint- hogy enger felöl vélle határozott, 
’S el-szikadván ezzel ugyan fogyatkozo l;
De mé ' olly nagy hogy tiz Országra ágazott· 

Egy Királynak vagyon ezen Birodalma, 
' Nem szoríttatott- meg semmiben hatalma:

Nép , bor , búza , pénznek, Tárházában 
halma

Erossiri székét, ha vagyon ártalma
Még-is találkozott ki e’ nagy Országgal 

Nem elégedett-meg; ennyi gazdasággal: 
SÖt telvén emberi gyarló kívánsággal, 
Póto'ni kívánta egy más újj Világgal (3)

10. Kolumbus Kristófot ültette Gályákra ( 4) 
Hó pénzt, Köntöst, fegyvert, olztott Kato­

nákra
Gond

(3) Amerika hívattatik közönségessen új Vi­
lágnak. I

(4) 1492. Esztendőben.
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Tsak meg - hódol azért, ’s végre csendesei 
dik:

Szokatlan terhéhez-hozzá édesedik : 
Jó Szélt kér; ’s Örömre ezzel telyesedik, 
Hogy Lapotzkák szűnvén, sebe kevesedik· 

Mond: nem vagyok én · is drágább egye« 
beknél:

Más terhelt Gályákat hordó Tengereknél; 
Bár többet nyugodtam eddig mind ezeknél : 
Terhez kell már szoknom , ím ez embereknél, 

Azomban Kolumbus úttyát tsak folytattya: 
Öblös Vitorláit szélnek forgattattya ;
Vitézit ’s Hajóit szép Szóval biztattya, 
Új Világot véllek hogy majd meg-láttattya.

20. El-is ért: szerencse a’ széllel kedvezvén : 
Föld közép abroncsát mert által evezvén ;
’S az új világ felé Szemeit szegezvén, 
Meg-láttya széleit, szívből Örvendezvén.

Ellenbe Lakosok Csudáivá szemlélik, 
A* Gályát, ’s kik egynek kik meg másnak 

vélik:
Nem emberi munka mindnyájan ítélik ;
Végre mit gondolnak ekképpen beszéllik:

Nem láttunk mi soha illyen épületet; 
Hlyen rengést, ’s félig vízbe merűletet: 
Tetején illy néppel rakott kerületet: 
Nem láttunk illy Köntös, ’s Fegyver készük 

letet.
Vár; de Várat vízre hogy lehet épicni ? 

Hogy lehet szárny-nélkül viz színén repitni? 
Hogy lehet olly könnyen útból ki-téritni? 
'5 hogy el · ne -sülyedjén vízbe úgy meritni?

Míg
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Míg szólnak Kolumbus Álgyúit löveti L 
Újra hármas öröm lövésre tölteti: 
Mellyel gyanújokat nagyobbra nöteti 
’Smondgyák: vagy Illenek, vagy azok követi, 

25. Spanyol alá ofztán miként hódoltatta: 
Az ártatlanokat miként vagdaltatta« 
Kíntsért Királyait miként kinoztatta, 
Mig arannyat tsak nem ki-takaritatta.

Nem írom én: mások irtanak ezekről5 
Egész Könyvek vágynak e’ történetekről: 
Amerikán űzött kegyetlenségekről: 
5S onnan el-hordatott temérdek kincseikről >

Moll-is Amerika Spanyol kíntses Háza, 
Mert azé gyümölts a’ ki a’ fát rázza: 
O!ly mefzfze tengerét hafznosson gályázza: 
Üdvarát, ’s Hadait az tartya, ’s ruházza.

De térjünk vifzfza már a’honnét el-mentünk; 
Spanyol Országon kül sokat keringettünk : 
Tartsuk-meg az ösvényt, a’ mellyet fel* 

vettünk, 
Siessünk a3 helyre, mellyet tzélúl tettünk.

Írjuk - le a’ Spanyol Föld tulajdonságát: 
Király Tanáts, Papok Rendi, Méltóságát« 
Sokféle dolgoknak betses ritkaságát;
Végre Maurosoktól lett viszontagságát, ,

30. Nagy az Ország, de a1 földe terméketlen: 
Gabonája apró, ’s az-is sükeretlen : 
'F nagyságához képpeít; mivel hogy népeden, 
Sok el - hagyott föld áll, pusztán ’s míveseden, 

' Terméketlensége van Nap hévségétöl; 
El-fzenvedhetetleH nagy melegségétől:

Fű·
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Fűvet, vetést meg - foszt ez nedvességéről; 
Nem verhet gyökeret löld keménysége-őL

Volt: (ó) ( majd hihetetlen egy ember írása) 
Hogy Pargorás Gothus Király Országlása 
Idején, húfzonhéc eízcerdök folyása
Alatt, nem vók egy csepp essonek hu'Hsa.

Gondolhatni Kutak ezzel hogy szárad·ak. 
Nagy folyó vizek-is miként ki-apadlak: 
Döges ordítástól, vad, ’s marhák fakad ak : 
Emberek - is igen kevesen maradtA ,

Okozta ez hívség sok f Id indúiásit; 
Házak , ’s Templomoknak rakásra romlásit; 
Föld színnének szörnyűi mélységű nyilasié; 
'Z ezekben a' folyó vizek bé omlásit.

35, Vólc: dly hasadásba egy viz hogy omlani,
*S azomb< febessen föld ölzve állana. 
Meny-dörgés zengéssel a’ viz m<g-csattana; 
'§ nem lártszott magassan, Ég felé rohana.

Ez hévségért mondta egy BÖks - <Téfájábat4 
Hogy Purgátorium fel'találásában
Ha ki-jár, nap koltén talál Líbiában; 
Nap-nyúgotra pedig Spanyol Országában.

Tovább hogy nem termő, oka Nép restsége: 
A* munkát kerülő tunya ledérsége;
Mert régen Maurusok munkás serénysége 
Helyre hozott mindent; ’s vólc minden bövsége.

Ne.

(6) L^sd Voyages Historiques de Mr. B. F. 
imprimé à Brusseles A. 1704. kit-is ezen Histó­
riában többnyire Követtem.
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Népét mi illeti, több vólt régiségben; 
Emberrel rakva volt, majd minden Helységben, 
Midőn Ötét Károly Császár nagy Felségben 
Bírta; ’s másod Filep szelíd tsendessé^ben.

Ritkult vólt Maurusok midőn meg-gyözetek, 
'5 mind Ők, mind a’ Sidók onnatt ki - űzettek; 
’S hogy meg-ne-szenvedjék abba meg-rög- 

zötte?t, 
Ez okon a’ böv nép meg-ritkáit közötted

4°» De m ost-issok rabért raknak a3 Gályákra 
Kiket Lakosokul küldnek Indiákra:
Ki el-hal, ki ottan száll a’ Leánykákra, 
Ott marad; ’s itt nínts ki szályon a3 pusztákra.

Sokat - is el - küldtek ; kiket Flándriába; 
Kiket Neápolis, ’s Maj'ánd határába;
Kit Scilla ’s Charibdis Sitziliájába ;
Kikből igen ritka tért-meg hazájába.

De az Aszfzonyok - is meddők, ritkán ellnek; 
Ámbár Ágyba vígan feküsznek, és kelnek : 
Nem ereszt a3 Kéve; szemet ritkán lelnek 
A3 szegény Ferjfiak, akár mint tsépelnek.

Népe bár kevés, 3s rest, termi föld Aranyát; 
Jóllehet fel - hagyta Spanyol már a’ Bányát, 
Miólta Perúból ( 7 ) hordja Böv Sákmjhnyát, 
Arannyát, Ezüstét, gyémántyát, Dohánnyát.

Vagyon Rézé, Ónnya, de híres Vasával: 
Híres Spanyol Ország , szép, 3s tüzes Lovával: 
Abban Segóvia lágy izom Gy^pjával: 
Híres a’ Granada selyme jóságával.

Ab-

(7) Ez Ámériktoak egy nagy Tartománnyá.
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45. Lennel és Kenderrel Andalusiátíak | 
Vassal pedig ’s veres-Rézzel Siskájának 
Van híre : jó Borral az Alikántának : 
Gyümölcs és Olajjal több szegelyukának.

De nézzük már Király Udvara formáját # 
Maga ’s a’ Királyné el - rendek pompáját; 
Etiquetnek hívjak le - írt Reguláját;
Követni kell minden Tzeremóniáját, 

Titulust a’ Király sokat gyűjt magának;
Sokkal meg-haladja számát Országának: 
Tulajdoníttyák ezt, nem méltóságának;
Hanem Spanyol Góg, s fel - fuvalkodságána^ 

Ezért más Királyok révén Leveleit,
Alig olvashatván azoknak eleit $ 
’S a’ Titulosoknak fel-fuvak szeleit, 
Adták csúfságoknak nem kicsiny jeleit.

így az első Ferencz Ötödik Kárólynak 
Magát tsak nevezte Frantzia Királynak 
így negyedik Henrik : Párisi Polgárnak ; 
Adván hozzá nevét egy ’s két Tartománynak«

§o. De más Királyokkal nem ér tzifrasággal: 
Az idegenekhez való nyájassággal: 
Most más Udvaroknál fel - vett pompásággal, 
Nem ér az Anglia ’s Frantzia Országgal.

A’ Király személyét irt ritkán láthatni: 1 
Egy hétén tsak egyszer, hogy szokott tartatni 
Az Audientzia, ekkor bé-nyújthatni 
A’ Kérést; de választ későre kaphatni

Szabott rend 1 Királyné tíz órákor nyárba 
És kilentzkor télbe mégyen az ágyába 3 
Király ha vélle hál, vészi szobájába 
TzipÖkjét, ’s úgy viszi a’ Háló hazába.
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. fekete palástot vészen a’ hátára ;
Nem költ háló Köntös, vagy japonikára: 
Vizéllő bor palatzk Öltve bal Karjára;
Ügy Lámpás, ’s a' légy vert vészi jobb markára« 

Hajdon Szeretője ha vók a* Királynak;
’S hűk hozzá szerelme nem adták azt másnak 
Hanem a’ Klastromba küldtek A párzanak;
Véget kellett vetni teíli mulattságnak.

55- Valahányszor pedig maga Ágyassá val 
Mulatozott élvén Vénus játéka val (8) 
Annyiszor fizette négy Pikolerával 
Arany ez, de a’ bets nem ért a’ munkával.

E mellett a’ Napok vágynak mind Listába: 
Melyiket foglalya Audientziába : 
Melyikén vadászni » '3 mulató házábá 
Mennyen, Aranjuez vagy Eskuriálba.

Magát olly nagy dolog elő nem adhatná - 
Melly ez rendelt időt meg-változtathatná. 
A’ meg - irt dolgokat bátran fel-hányhatná 
De abból - is senki meg * néni - mutathatná.

Nem szabad Udvarba lakni házasoknak. 
Sem b érjek, sem Férj fi mellett Párosoknak;
A’ Királyné előtt ízókó nyájasoknak 
Szabad Kalap tétel; mint egy, úgy thásoktiak.

lily nagy parasztságért ez szokott mentségek 
Hogy meg-engedrerik tudják ez vétségek; 
Mert azon Dámánál lett ismérettségek 
El - foglalta telyes szívek ’s tehettségek«

6ő. Királyné, ’s Dámáknak Hazokban hints 
székék

(8) Egy Pistol tészen vajami két aranyat.
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Sem Karos, sem kiknek nincsen hát mellyékek 
Párnáknak van földön olly szer keze eresek 
Hogy majd Török ősön, van azoil ülések.

Kameránusok vágynak három Karban: 
Első Kólrsal mehet akár meliyik Házban: 
Másod, csak ha akar, így megy fzólgálatbaní 
Harmad nem szolgálhat büszkélkedik Kóltsbans

Mindenkor a’ nagyobb fija a" Királynak 
Fejdelem nevével él Átfúrjanak 
Emlékezetére: hogy Tartománnyának 
Népe, nem hódolt-meg Mauritániának.

Nem adatik ez név fiák közt másoknak^ 
Hívatnak köz nevel azon hJánsoknak: 
Úgy szinté mindnyájan Király Leányoknak 
Infántiha revek apróbb ’s nagyobbaknak.

A’ Királyné Afzfzony ha szekerébe uh 
'5 szerencsétlenségből a’ szekér ha el-dúl 
Nem segíthet senki jelenválók közzül, 
Tsak Dámák, ’s a’ Király lehet tegírségül., 

05« Vók egykor, Királyné szilaj Lo-hátára 
Ülvén, hogy fordAna ki - nitilattságára ; 
Hánykódni kézd a’ Ló, ’s tordúl oldalára: 
És a' Kengyel szorul Királyné lábára

Vcmnya a Ló, rémül T Nép környüllöfte; 
Segítőé, '3 nem meri, tiltya Etiquette (io) 
Még-is két Kavallér halaivá vetette 
Fejét, ’s a* halaitól Királynét mentette,

Louis de las Törés, egyik igy hívatta 
Magát, Jaimo Sotto Majornak mondotta

Má-

(10) A’ Király xUdvara Tzeremoniájának. re* 
guláji,
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Másik: első lovát zabla- fon tagadra; 
Mas^ Kengyelből lábát ki - szabadit« tta.

Magok-is ázömbá fognak a’ futáshoz; 
Mert őst nem bízhassák a’ illeg - maradáshoz: 
Végre Királyné nyúlt a’ Közben járáshoz; 
’S így férték nehezen a' ízábadúláshöz; 
.. Király Agyássátói ízületét fiának 
Nem szabad bé-meni Madrít Várossá;,ak 
Kapuján, ezt tanyák némel yek okának : 
Kerülése ez a’ Pr^cédenr^iáf ak.

7ö. Nem von nyák irt Lovak Király szekereit; 
Rendebe ezekre tsak az Öszvéreit:
A’ Lovak hordozzák Lovas em! ereit; 
Alig győzik ezek minden ezereit. 
. Mert g'. Méneseket Számár kórtsösíttyá;
A’ szép Öszvéreket mind e’ s/aporí^tya : 
Számát a’ Lovaknak ellenbe, ritkítsyá > 
’S tsak ama' nagy sulii tsíkót fokásittyá; / 
v Ha „Király egyszer ül vóí i.elly Lován; 
Nem ü! soha ámki azon Paripára, 
Kocsisnak nem szabad a' Hi tó bakiár.
Uini ; tsak rúd v-eHért a' nyerges hátára, 

Olivárez Her zeg mimhony Szekerében
Vivén egykor, 's Korsis a' B<k retejében 
Ura beszedjeit hé - szedvén fülében.
Ki - fetsegre, ’s tsak nem hozta vészéi vében.

Nem szenvedik már a’ Spanyol méh óságok 
Hogy a’ Kocsisokkal légyen ízóml-édádgok; 
és a’ melly ti kokat közöl Lrátsá. ók 
Massal, azt halhassák Korsis parasztságok. 
/ 75. Nyelvével a' Spmvöl f íeúébb kérkedik, 
Hogj^ lég·szebb magának ezzel hízelkedik;

b 2 Sutt
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SÖtt hogy az Isten-is abba gyönyörködd 
Mósefsel úgy beszélt, azzal dicsekedik.

Vette eredetét nagy részént deákból, 
A’ mint ez ki tettfzik Madrití fzóllásbóh 
De a1 Portugallus sokat vett Olaszból; 
Az Arragon pedig többet Frantziából.

De minekutanna oda telepedet
Az Maurus Spanyollal öfzve * elegyedett, 
Afrikai szókkal nyelv · is keveredett, 
'5 régi tiszta ízó fogyott ’s kevesedert. 

Köntöse mi, dennek fekete udvarnál, 
Másutt-is mindenütt meg-maradnak annál. 
Gombos ^ szűk nadrág Kedvesb a’ tágasnak 
Szél sen van kötve öve derekánál.

P láílyár tekerve karján által ölti r 
Nadrága ’Sebében a' tubákját (ölti; .
Minden Píksis nélkül, onnan bövon költi; 
Azért szuszog arra, ’s hallatik süvölti.

go. Ha mikor vendége mégyen a Gazdának, 
^ tisztességet tenni kell udvarlójának 
Maga mégyen elöl ajtaján Házának r 
Maga nyittya utát záros ajtajának.

Ügy mondja hogy kedvez evvel vendegeneK, 
Kedvez történhető Vendég szemérmének; 
Nem látván visgáló nézését szemének , 
J. It.ád evei hozzá nagy hiedelmének.

Függesztnek orrokra üveg Karikákat; 
Vagy a’ mint nevezik most Okulárokat; 
Sorsok ’s tisztek fzerént apróbb ’s nagyobbokat 
Hogy már segítenék Szemek világokat.

De látni úttzán-is tsak nem gyermekeket!. 
Kik orrokra teszik az illy üvegeket;

Néz-
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Néznek Urak evei büszkén embereket, 
Mintha képzelnének mászni tsak férgeket.

Jeles ez: nem szabad menni Templomokban 
Tsak egy Spanyornak - is Sarkantyús saruban, 
Hogy ha tselekedne vinnék fog - házakban, 
’S esnék a’ Biraktól rendelt Bírságokban.

85· Jeles Szabadságok van az el-hány* 
' taknak, 

üt mellett Annyoktól le-tett ’s hagyatéknak: 
Nemességet adnak mind az illy Factyaknak, 
Ámbár ne - tudják - is mivóltát Attyoknak.

Inkább tzéloz mondják ez az igazságra, 
És a’ természeti józan okosságra , 
Hogy Paraszt hágjon - fel Nemes Szabadságra 
Mint Nemes vér fzáljon paraszti rabságra.

Ajándékot bőven oszt szeretőjének : 
Gyöngyöt, drága kővet, jó esmérőjének: 
félvén hogy nem tartya hív tisztelőjének 
Ha magát mutattya ezt kiméllőjének.

E’ mellett haragos, ’s tellyes Bofzfzúsággal 
Mellyért fertézteri magát gyilkossággal , 
Meg-alkuszik úton álló tolvajsággal, 
’S meg - Ölet akár kit fenne undoksággaL

Két - féle fegyver van az illy hóhérságra: 
Tsinállyák egyikét egy új vastagságra 
Hofzfzan: a’ másikát fél Sing hofzfzaságra: 
De véknyon , majd tsak egy tonyi vékony­

ságra.
90. Az első ha vastag jó nagy lyukor tsi- 

nál:
Ki-szivárog a’ vér, a’ teste meg - nem-áll, 

b 3. A’
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A’ véknyobb szúrása ha belekre talál, 
A' ver ott meg - reked Követi az halát

De grátzidt nem - nyer, ha kit rajta érne^ 
Hogy g}i kos ontója vók ártatlan vérnek, 
Ha' orozva ülte; Pallost nyak ízírt mérnek^ 
Ha ízembe: Hóhérok gégéjéhez férnek.

Küszködik - is e’ néppémelly nyavalyákkal, 
Majd mindenütt gyakor Torok fájásokkal. 
Egész testre izéiyel el - oszlott Náthákkal 
És Spanyol himlőkkel vagy inkább FrantzúkkaL

Kapta - el a’ Spanyol ezt Ámérikában : 
’S e’ rósz tiltott árút, hozta ' Európában , 
Vitték az O oszhoz 's onnatt Frartziában; 
’S már innét tart nevet hogy van divattyá.an,

Vala ez Ország - is hajdon Pogányságban, 
Reménység, szeretet, Hit nélkül vakságban; 
De nem maradt végig ez Balgatagságban, 
Részt vett Keresztyéni szent világosságban.

05. Mert a’ mint többnyire majd minden 
OHzágok , 

A’ hitre tértenek Aszszony Méltóságok, 
'^ ezeknek Férjeket hájtó buzgóságok .' 
Által , ’s így irtattak ki a’ Pogányságok., 

így a' hatod fáznak inadon vége felé, .
Egy Aízszonynak szivét hogy buzgóság tele;, 
Kérész ét Spanyolok között fel-emelé;
’S a’ meg - térés dolga úgy mendegélt elé.

Ingonda vó t neve a’ kegyes Afzfzonynak, 
Hermenegilt Spanyol akkori Királynak 
Ki volt Felesége : Franrzia Leánynak 
írják, Sigbert Király volt férje Annyának,

Hit-
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$£ Keresztény hitben lévén neveltetve. 
Férjét hói szép szókkal> hol meg-ölelgetve, 
Hitre, hol Pokoltól hozta fenyegetve;
HqI pedig Meny-Ország felé édesgetve.

De Katholikusnak a* Titulus-fején 
Hogy Írjak a’ Királyt, mindgyárt az elején 
Nem vök a1 lég-első meg-térés ’lengéjén ; 
Hanem ötöd Ferdnánd Királynak idején.

idő . Meg-bövölt az után közörtök a’ Papsága 
Kikkel meg-oszlott a’ Világi Uraság;
Temérdek ezeknél a’ Kincs, és gazdagság; 
fylellyet bizonyít nyóltz Érseki méltóság.

Jövedelmét majd nem hinnéd-el azoknak: ' 
Mert ki elsőbb köptök a’ Toledóminak 
Esztendei számát találod hasznának 
Három százszor ezer Arany Summájának, 

Nyókzvan ezer Arany a’ Sevillai;
Fele Durgós, Valemz, és Kompostellai: 
Hatvan a* Granada és Saragostai: 
Leg-kifsebb harmintz Őt a’ Terragónai.

Nem említem i t most a’ sok Püspökséget, 
( Negyven-őt viseli e’ Papi tisztséget) 
Nem említem a’ sok rendtartást, *s szentséget 
Sem Inquisitori vádlást, és mentséget.

Ország Urait-is akként el-halgatom : 
írásom azokkal most nem ízaporgatom; 
Inkább a’ mennyibe lehet fzoritgatom , 
Mint hogy az időt rá majd tsak lopogatom.

Nem írok Udvari sok Tanáts rendekről; 
(Tizen - őt van illyen) 's azoknak nevekről 
Nem az lígy hivatni/szokott Rquesekről: 
Találni eleget, kik írtak ezekről.

b 4 ,
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Téfzek irt szót tsak az Arany Gyapjasokról* 
Mint-hogy eredetet hasonlót másokról 
Nem igen találni ; jól leher hogy sokról 
Sokat szoktak írni, m^nt homályosokról.

Ez a’ vélekedés közönségesebben:
Hogy egy Paraszt ember, vólt ehö ok ebben; 
Midőn Maurus Spanyolt nyomná keményebben; 
Ez pedig alatta nyögne nehezebben.

Egy Angyal jelent-meg (irM ) a’ Parasztnak* 
Kinek adta fürtyét az ara y Gyapjúnak ;
Hogy ez mint egy jele lévén a’ Zászlónak a 
Gyűjtsön hadat, ’s állyon eíeQe Mauruinak, 

így ofztán e' dolog emlékezetére,
Arany Gyapjas Vitéz név, Ízületéit éré , 
De a’ tisztessége a' Szent Szűzre téré. 
’S Innepe tétetek Szent András nevére.

no. Mások amaz híres Xsidók Birájár^ 
Gedeonra, *s annak harmatos Gyapjára, 
’S válogatott három száz Katonájára
Viszik, ’s Midiánon nyert viadalyára.

Mások okoazák a1 gyapjú keresetet, 
Spanyol Belgiumban a’ melly üzettetett. 
Hogy az. Arany Bárány ezért szereztetett, 
És jelentésére ennek viseltetett.

Némeliyek a’ Kolkhis folyó vizeiben 
‘5 azoknak fenekén fekvő fövenyiben 
Elegyült Aranynak ki - keresésében.
Helyhez^ik okát, ’s írják - lé ennyiben:

Hogy ott a3 vizekbe Gyapjakat mártottak 
Vízbe; ’s a’ fövenyen alá 's fel vcpdoztak; 
Míg Gyapjak arany por szemekkel rakodtak, 
'8 gazdagon víz külső színére hozattak.

Ez
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Ez Arannyal terhelt gyapjú adott okot, 
Kolkhísba teremni hogy arany Kosokoc 
Mondták: e’ tsalc oda Úri hajósokot. 
Ez nemzette mái arany Bárányokot,

115, De egy Bölcs Frantz író ezeket M- 
.seknek

Tartya, és tsak tsppa vélekedéseknek: 
Mellyek a’ dologgal meg-nem-egyezhetnek;
És azért hitek-is nem érdemelhetnek:

Ezt tartya ö nagyobb, '5 merő igazságnak 
Hogy midőn az ezer esztendő számának 
Utánna négy száz, húsz ’s kilentzbe imának, 
'8 Fi lep vólt Hertzege a’ Burgundiáknak.

Vólt egy ritka Szépség Druga Várossában, 
Kinek uiáfsa nem vólt az egész Hazában: 
Dicsértek mindenek Hertzeg Udvarában .· 
’S maga - is hogy lássa fel - indúlt magában,

Majd ki-jő: mint Tzéres, hogy sárga hajt 
nevelt:

$S mint Júnó néztében kék szemeket emelt. 
Termete ollyan vólt, mellyet minden kedvelt 
Valaki szívében egy kis tüzet viselt.

Háza, ékesítve meg vólt Kárpitokkal, 
Agy.’« ab'akon függő szép Superlátokkal, 
Márvány kő, 's más rakott Padimentumokkal, 
Fényes máz - gyantával színiéit Asztalokkal

120. Külön vólt öltözö egy kis Asztalkája 
Mellyen állott ezüst ’s arany portékája: 
Tükör olló, Késtok , ’s fejtő ládátskája 
Sok hol-minek való apró Skatulykája.

Bé-menvén a’ Hertzeg el-telik Szépséggel 
A’ Szűz-is fogadja egész kedvességgel:

b 5 Be-
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Beszélnek egymással minden tisztességgel^ 
gyűl adóz szívek ez, új esmerettséggel, · 

De kivált a" Hertzég nyughatar ankodik:
^e - üli ’s beszéli; fel - kél, ha-gat, ’s gon* 

doikodik:
Isméit le - ül i ’s szóval újra nyajaskodik : 
Fel - pattan Vkil A íz al mellé rugaszkodik.

Visgállya egy ’s másnak, becses csinál mán· 
nyár: 

Abbén a’ Mesternek elmés tál ál mán nyár;
Másban a’ Köveknek drága rakománnyát;
'8 nevettség > majd miben találya ’Sákmánnyát.

Mert egy Skatulyátskát fel nyírván Kezével; 
És benne mi légyen visgálván ízemével;
Láttya tele vagyon a’ Leány szőrével, 
Arany szál hajával egyező színével.

125. Gondolta elsőben: Haja hoszfzúságát 
Metélte végein, alkalmatlanságát 
Hogy könnyíttse; ’s ide rakta apróságát; 
Mig nem észre vette sárii Kondorságát.

Láttya akkor hogy ez Haj-szál nem lehetne, 
Hly rövid fodor szőr főn nem teremhetne, 
Mellyet az Ördög - is ülőre vethetne ;
De pörölyei meg· nem-egyenesíthetne.

Akkor hogy ez-alább termettel - hitette 
Magával, ’s ugordva magát el - nevette; 
Ellenbe a’ Leány nagyon szégyen!ette, 
’S fel - lobbant vérével orczáját festette.

Bíztattya a’ Hertzeg magát el-ne-hadja 
Arany Gyapjú mond ez; (a' szőrt fel-ragadja) 
Arany Gyapjas Vitézt állít fel - fogadja, 
Őrök becsületét néki evvel adja,

De
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p;e. még· is igazai.b pint másolt állíttyák» 

$}k úgy au t.ak ezen Fiiepre száll íttyák 
Szerzését, é, okát ennyiben fordíttyák, 
Pogy Lakad Imára idjet szőri ttyák.
' 130. Midőn Házassági páros szent élettel 
p .rí11 gal iái szép dzúz Érsebe.tel 
Kíné magát egyben , ’s ez emlékezettel 
Jelentené , hogy van hozzá szeretettel. 
" Tulajdona L ez már nem egyebeknek, 
Tsak Burgundiái Ös Fejedelmeknek ;.
Spanyol, ^ Auüriai, Király Herrzegeknek, 
Hogy Arany Bárdnyps Virézt tehessenek. , 
J Idejé már az o ly dolgokra ki · rrenníínk 
Mellyek ritkasággal mulattattyák szemünk: 
’S ezért Olasz és Frantz Országra - is lépnünk 
És így különbséget a Spanyoltól tennünk.

II. RÉSZ OLASZ ORSZÁGI
ÚJSÁGOKRÓL,

Híres Olosz Ország a’ sok régiséggel, 
pomai és Görög munkás mesterséggel 
Tzifrált szép Házakkal , ’s minden ékességgel 
pcszült Templomokkal, ’s ezekbe Szentséggel,

Ki - írhatná mind le - termékenységének 
Nagy voltát, ’s szépségét kedves gyümöb 

tsének,
Vidammó borát édes Szellőjének; 
Mellyen neveztetek Európa Kertének.
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Városi - is, pépe nagy KülÖmbségérÖl 
Kiilömb nevet vettek, Róma szentségéről 
Szent i Nemes Neápoly sok Nemességéről 
Florentziát Szépnek hívják Szépségétől«

Nagy neve Majlándnak: kevély Génuánaki 
Velentzépek Gazdag: Régi Rávennának: 
Tudós nevezeti vagyon Paduának :
Zsíros, bÖvségéről a’ Bolóniának.

5. Hagyják - el ezeket, ’s keressünk újságot, 
lmuc amott látni, méltó ritkaságot;
Az Ember, '3 természet, mellyben gazdagságot 
A’ munkához tóldván, így tett párosságot

Turínon kezdem az újságot elsőben, 
Mellyet Sardus Király bír most ez időben, 
llly nagy dolgot Írni nem lehet későbben; 
Mert itt Kristus képe van egy keszkenőben*

Mondják Kerefzttárél micőn le-vétetett* 
’S Aiimathiai Jóséitól készített
KŐ-szál Koporsóba, míg még nem tétetett* 
Szent Ortzája ’s tette ezzel fedeztetett,

Ügy nyomult ruhába képe ortzájának ·* 
'8 János Jerusálem, '5 Tziprus Királlyának 
Leánya, kit Lajos Henzeg vett társának 
Úgy hozta, és adta Turin Templomának·

Erről, ’s egyebekről mindent moft meg-intek. 
Hogy hitelre senkit én nem erőltetek?
Arra - is hiszem - é ? moft nem felelhetek;
Mert tsak mit olvaftam arról beszélgetek.

to. Jeles Históriát olvasok Majlán ról
'8 az időben ottan volt Lombáfdiánkról:
'8 velek együtt első Friderik T ászárról 
Hogy midőn írnának ezer száz hatvanról,
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Ekkóron a’ Tsdfzár a’ Varost meg -* vette,# 
Fegyveres népeit abban helyheztette:
Tsáizárné - is magát oda vitettetce
Városban mulatván idejét töltötte

Egykor nyughatatlan Lombárdus fel-zendük 
Kiált, ordít, mellytöl a’fold - is meg rendült! 
Szertelen zúgástól soknak füle csendült, 
Soknak hátán, és nyakán atzélos Kard pendülu

Le - vágják egy lábig Tsáfzár Katonáját; 
Környiíl vészik ’s hágják fényes palotáját.· 
Hányják, vetik , dúlyák , Királyi Szobáját; 
Abban Feleségét drágább portékáját*

Me£‘f°giák ’s ültetik egy Szamár határai 
( Nem szokott vólt ülni illyen Paripára ) 
Fordíttyák ortzával, hátra a’farára# 
$S Ka ntár szárúi Farkát adják a’ markára.

15· A’ Városon fzéllyel ekképpen hordozták 
Mely hírt a’ Tsászárnak a’midőn meg-hozták, 
Tsendesölt haragját újra fel - porozták, 
’S Városnak - is ujjabb romlását okozták.

Mert parantsolatit mindjárt ki - küldeti,
Tábori seregre Népét rendelteti:
Meg - fzálya^a’ Varost, vitatni kezdeti;
Meg-sem szűnik addig mig meg-nem-vétetí.

Meg - vévén a’ Várost rakásra hányatta;
Uttzáit mag gyanánt Sóval bé - sózatta : 
Lakosinak nagyobb részét le· vágatta ;
Ha ki illy csúfsággal éltét nem váltotta : ·

Hogy a’ melly számára Tsászárné ültetett. 
Annak móljába egy stgét veretett:
Ezt onnan ki - húzni fogával kelletett; 
Mert k ülőmben élte meg-nem·engedtetett.

/ · így
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így tromfok Császár csúfságot tsíifság^áE 
így tanita mindene, hogy tü Méltósággal 
Nem illik jádzani: mert viszontagsággal 
Életévei jádztk kiki pánusággaL

20. Temploma Majlándüuk lég- szebb Eu­
rópában

Szent Péterén kívül, meÚy vagyon Kómában: 
Sok idő relnék-él a' le-irásban
Azért említem rsak néhány darabjában.^

Fala kívül ’s belől márvány kövei bellett^ 
Száz hatvan temérdek Oszlopokkal k-inletr: 
Műid egyik szép fejei* márvár y ol míg lény lett 
^uln inni ed azokra mennyi pénz költ s Izé" 

lédt. .
Mértmirdénré külön; ment tíz ezer tallér; 

Vastagsá. ok ollyan me Ivet ha ki meg mér 
Három E bér által Ölével alig er, 
Igaz ez , és semmi kéltség ehez nem fér.

Egyebb márvány Képek hat száz számmal 
vazynak ;

Ezer tallér bersé kicsinynek; és több t ag\ rak: 
Tsudál kopást ezek szemléltetvén taginak: 
Még a’ B irseknek-iá nem bak a’ lúrt aéy- 

r ak
Adám ’s Szent Bertalan ezek közt drágábbak; 

Mivel a1 Öbhinel sokkal miniké bt ak ;
A7 tÖbbine sokkal teremesb 's nagyobbak; 
r')rven ket láb nyomni ha nem magas abbak.4 aí Okion fellyul egyszer helyhez; 

te etr, 
Méllyel Kristus Urunk fara ízegeztete t.
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Kz ide tsak szintén egyedül tétetett, 
A’ több más helyekre Szentségül vitetett* 

Szent Ambrus Temploma sem az wólsójá;
Mert ott tartatik a’ Mózes Ertz * Kígyója: 
Melly az Izraelnek vala .Orvoslója > 
Sok nyavalyáiból helyre állírója.

Ezt hogy a’ Szent földöt sokat mulatozott 
A’ Theodósius Császár, 's táborozott, 
Mint ott kapott prédát magával el-hozott, 
’S Majlánd Várossának úgy ajándékozott.

Híres még a’ Majlánd szokásával·, 
Hogy ott a1 Császárok tsak Vas-Koronával 
Koronáztatlak - meg: nem Arany - drágával; 
Alexandriában miként tsak szalmává’.

Genuáoál van olly természet irinkájn, 
Mellyec még - h^m fejthet Költsék oskolájai 
Meic Livornó fe<é Kínok vitorlája 
Vitetik ; ’s téngéféö ufzdogál sajkáját

30. Tahál h3 tengernek mélységes közepén 
Egy forrást melly buzog fen a3 külső színén 
Ha ki ebből Úszik rsud Jkózék Vizén $ 
Nem tsak tisztaságán, hanem édes ízén*

Temploma - is híres vagyon Géntiának: 
Híre abban, a’ Szent Ereklyék Bóltyának: 
Négy Zárral nyíló vas kertiény Ajtajának: 
Meilynek tsak a’ Tanáts őrzője kulcsának;

Van ez Bókba egy Tál tiszta egy Smaragd- 
. HÓI 

-mettzve, nem rakva diribból darabból· 
Mondják lírikus Urunk hogv ett vólna abból 
Mikor ütóíízor ett á’ Víg vacsorából·
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Nétneílyek azt tanyák hogy az Ezüst tát 

" vók, 
Mellyböl ett a’ Krifius az előtt hogy meíi-hók> 
De olly Ezüst tálat nem mutogat ez Bók: 
Nem látssz itt Ezüstöt annyit - is mintegy sók.

Mondják 6 szép Tálat hogy régen Sebának 
Királynéja adta válna Salamonnak :
De hogy került osztán Húsvéti Báránynak 
Vendégségére, az írások halgatnak.

ZZ. Ezen Bókban még más szentség, is láttánk; 
Mert Keresztelő Szent Jánosnak tanárik 
Hamva itten, ki lég - nagyobbnak mr ndatik 
Az emberek között , ’s úgy nwgasztaltatik*

Van á' Genuai Hertzegikk Kertében, 
Egy Óriás mettzve egész termetében: 
És a' Kép-tartó kö allyáüak mentében 
Egy írás, melly le - ir egy Kutyát éltében.

Hogy Öt száz Tallér volt ennek jövedelmei 
Esztendőnként mellyet rendelt Fejedelme: 
Hogy táplálására lenne segedelme 
Gazdag Kutya vók ez, ha van hiedelme!

A’ Gondviselője tudom eb költötte .
Vagy ha nem , a’ pénzel Erszénnyét töltötte, 
Kutya ’siros Kontzot többre betsüllöcte;
Mert a’ pénz rágatlan hevert körül lőtte. 

Eb fordulok immár Mántua földére;
Jtt-is a’ ritkaság fel keresésére;
Fordulok a’ Hertzég szép lakó helyére;
De itt sem terjedek minden szépségére, 

40. Említem tsak szintén szörnyű tágasságát
Ötszáz ötven szobát foglaló nagyságát;
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Ki - írhatná mind-le ezek tzifraságát? 
És öltözeteknek drága ritkaságát ?

Lehetne ezekben Öt Király Szállása, 
’S Királyi Felséghez illendő lakása;
Három rend öltözet ezek tzifrázása: 
Ágyaknak van gyöngyös, ’s arany párkány- 

zasa.
Van Asztal Smaragdból a’melly készíttetett, 

DS illyen sok aprókból egybe fzerkeztetett; 
De mesterséggel úgy egyben - illettetett, 
Mintha egy Ko volna, nem sokból vétetett

Vagyon még más Asztal formálva Türkéböl. 
Harmadik - is drága Hyacinthus Köböl: 
Más Safír, ’s ötödik Ambra füstölőből: 
Hatodik Jáfpisból nem meg-vetendöböl.

Velentzét hetven két tenger szigetében 
Építette hajdon futott Nép féltében ;
Roppant, munkás Város fok épületében, 
Kíntses, ’s azért Gazdag lett nevezetében.

45. Atilla Királytól mert mikor futottak 
Pádvai Lakosok szigetre szaladtak: 
Kincset, élést, Marhát, mind oda hordottak; 
Építést a’ vízben akkor indítottak.

Itt Szent Márk Temploma el - híresíttetett: 
Melly Szent Tódornak vók hajdan szenteltetett; 
De a’ szent Márk teste hogy oda vitetett 
Alexándriából, arra neveztetett.

Tsak tzövekeken áll nagy terhe Templomnak 
Jáspist, ’s Porfirt raktak a’ pádimentomnak; 
Benne kápolnáját a’ Sákramentomnak 
Négy Ofzlopi tartyák az Alabástromnak.

g Ezek*
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Ezek-is Salamon Templomából jöttek) 
Kápolna díszére azután úgy lőttek, 
Templom ajtaira öt érez Ajtót tőnek 
Egy előtt négy Ló áll, ezek - is Öntöttek.

Tartoztak e’ Lovak Néró pompájára 
GyÖzedelmi- Pompán épült Kapujára 
Hogy Pártust meg-verte, ’s láutzot tett Karjára 
K api tollúmnak úgy vivén úttyára.

Konstántinápolyba vitettek Rómából 
Konstantinus Csálzár parantsolattyából: 
Végre a Velentzés ottan nyert prédából 
Kanta , ’s a’ Templomé lett adománnyáboL , 

Tizenkét Korona templom kintse között, 
Mind Sárga Aranyból vert és pörölyözött. 
Mind gyémántal rakott, ’s drága gyöngyei 

fűzött?
Mellyekben régenten mind Király öltözött. 

Nyóltz Úntziác nyomó tíz veres Rubinra!:
Tizen négy Untziás egy kékes Sáfirral: 
Egy Zöld fzin Smaragdból ki-metfzett pohárral: 
És egy Türke Köböl ki - faragott iá lal. 
" Gránátból mettzerr víz merito Edéryve!: 

’S Kristus Keresztfára szegezett egy szegyei; 
Mind ottan tartatnak a’ szent Márk testevei: 
*S Evangyéliummal mellyet irt Kezével.

Szent Lukáts Templomát ha ki nem fajuallya 
Tárni, ott Arrétin Poétát találya: 
Káromkodó szavát tudom meg-urálya. 
Epitaphiumár ha jó! meg-yisgállya

Arretin Poéta (így szól!) irt helyhetetí 
Ki Toskániában ez előtt született, 

' Min-
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n Mindenről rofzfzúl szók; Istennek kedvezett 
„ Mondván: nem isméri,’sSzót így nem tehet ért.

Szép a szent Márk háza, ’s drága alkotvánnya: 
Villog falán veres, ’s fejér Márvánnyá, 
Réz fedele, belől Bókák szivárvánnyá 
Arany és Lazur színt vét; ez a’ ragyogvánnya.

Vagyon ott egy Agyú; mellynek ezüst tscje; 
Nem csak; ha nem mellyen fékCzik a’bölcsője. 
Egy Láda, négy Pistoly melynek a’ őrzője 
Hogy ha midőn Tolvaj fel-nyitná meg-lŐjje·

Van más Agyú hármat melly lő egy tőkéssel: 
Más kifsebb, melly héttszer roppan egy Sütéssel 
Fegyver-tartó Háza épük sok költéssel, 
Lenne le-írása nagy erőltetéssel.

Említem tsak az egy Ördög Orgonáját - 
Mellynek ha fel-nyitnák Ajtaja tábláját, 

töltve tártnak benne tiz Pistoly puskáját, 
Meg-ölné körülié álló tsudállóját.

60. Gazdag a’ Luka-is egy Kristus Képével 
Mellyet Angyal rajzolt szent mesterségével. 
Szép Koronát tart az feje tetejével;
Szent János Omega ’s Alphabetüjével.

Florentziának-is nagy a’ Hertzegsége: 
Hertzeg Házainak ritka a’ Szépsége: 
Van itt Arany, Ezüst, Gyöngy ’s Kővek bŐvsége 
Oe nem irhattya-íe munkám rövidsége·

Ez Házakban írok előbb e’ kettőről: 
Egy merő Aranyból ki - fúrt Puska - csőről, 
Melly vasnál mefzebb lő: és egy Magnes-KörÖl; * 
Híres, hatvan fontot fel-vonó erőről.

Van itt :Sebbe való három tsöjü Pistoly,
VanC 2
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A’ tnellv egy rántással három telted ki-to1Iy íi) 
Van tizennyóltz tsőjü; lövése- is úgy folly 
Ha forgatod sokat Ölhetsz : ntnts másutt olly

Van egy Tűkör, mellyrol tsuda uolgot írnak 
(Nem hazudok én-is, ha ök nem hazudnak) 
Ha ebbe Férjfi néz mutattya Afzonynak; 
Fllenbe ha Afzfzony néz belé, berjnnak. _ 
' 6s Látni Gyémántot-is ritka nagy szépségűt 

Eev úinyi vastagra nőtt temérdekségut: , 
Száz harmintz Kárátot (2) nyomo cehezsegút 
Száz és ötven ezer Tallér betsGsegut.

Tovább ba keresed Pisának varoisat, 
Tsak kolóniában lelsz tornyának mássát: 
Rá nézve görbére mutattya hajiasac, 
'8 egyenes ha vészed Sinórra állását.

Salamon Temploma holmi darabjait
Itt - is látni ; három öntött réz Ajtait: 
Ezek őrzik itt-is Templom nyílását: 
Ezek nyomják itt-is ki-nyíló Sarkait,

Ha mégy tovább Pápa Szent birodalmába, 
’Siros '8 Kövér nevet nyert Bolomába 
Gvönyörködöl egy kéz írás Bibliába, 
A' melly Esdrásé volt (mondják) hajdanaba.

Van a' Szent Domokos Templom Tár-házabaD, 
Vigri Szűz Teste-is ennek a’ Bóltyában:

Γι') Ennek neve Buona nocte : Ólaszúi .‘ mint­
ha mondanád Jó ejtzakát Mert ehaltatná ha ki 
meg támadná azt, a’ ki cftve ezt az uttzán magá 
náí ^öo ^ K6vek ^árteke. Egy Kárát 4 Grán. 
24 nyom. 36 Aranyat; és Így egy Karát 11 £ A- 
ratiy nehézségű. Lásd. Hübner Lexic. *
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Ezer négy száz három Esztendő folytában 
Hóit - meg, a’ szent Klára Apátzaságában.

70. De ámbár olly régen hogy meg-hald- 
lozott

Friss, nyers, és azólta semmit nem változott, 
Éhez hasonló test, még nem találkozott, 
Mellyen a’ ki látta minden tsudálkozott.

Körmeit el-mettzik minden hónaponként; 
Haját-is el-nyirik minden esztendőnként; 
Korul sok bizonyság áll , ’s nézi egyenként; 
De újra meg-nőnek, mint vóltak szónként.

Itt látni a’ híres Halotti verseket,.
Mellyeken sok Böitsek törték már eszeket: 
Mégsem találhatták igaz értelmeket;
Le-irom mint lehet Magyaréi eszeket

„ Itt fekszik sem Férjii, sem nemAfzfzony 
nemből

„ Való sem nem Kortsos (3) hólt-meg nem 
éhségből

„ Sem szomjúság, fegyver, sem nem a1 mé­
regből ;

„ Mégis lett halála ebből mindenikből.
„ Nem vólt sem a1 vízbe, sem földön, sem

, . égben ;
„ Meg-is ezek között volt mindenikében, 
„ Ezt Licus Agathó Priskus, e’ versében 

. „ Foglalta - is, nem - is a’maga rendében*
i j 7*5. A’ki a’ meg-hóltnak nem vólt Ha'zas

Férje,
„ Nem-is volt Házasság kívül szeretője,

L c 5 Nem-

(?) Hermaphroditus.
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„ Nem-is édes Attya, és első Nemzője ; 
Még-is mind ezeknek vólt részesülője.
Néinelíy ezen érti az első viz tsepjét: 

Más a’ Khymikusok tsudás kén esőjét , 
Ki a Szerelemnek titkoísabb ’lengéjét; 
De nem érti senki ez ember meséjét.

Híres Lorettóban az a’ Hajlékotska, 
Oda Angyaloktól vitetett Házatska, 
Meilyben iOganratott a’ kis Jelusorska ; 
Kinek Szent vérétől tifztúlt bűnök motska;

Négy öl nyíre terjed ennek hofzfzúsága, 
Két ől széle ’s ugyan annyi magasságai 
Tégla szín veres kő, fala durvasága : 
Tsak e’ vólt a1 Szent Szúz lakó tágassága!

Ott a’ Házban állott Almáriumában
Tserep tál, ’s más Edény vólt néhány Izámában 
Mondják hogy a’ szent Szűz e’ Házban laktában 
Ezekkel élt étet, '§ fözerés dolgában.

go. Ennek most ajtaja ezüstéi bérlétért, 
A’Ház vég Ablak-is meg-ezüstöztétett. 
Ez vólt mellyen Angyal akkor be-mehetett 
Szűz Maria tolle hogy id vezetetett.

Ékes ez Házatska a’ Kristus Képével, 
Mellyét a’ Szent Lukáts irt maga Kezével, 
Hagyom a’Templomot mellybe van kíntsével; 
írom tsak mi történt ide vitelével.

Hirmintz · féle nyelven van ez meg-hatva, 
’S Templom Oszlopján kőbe rajzoltatva;
Hogy fzarándokoktól ottan olvastatva, 
A* Históriára legyenek oktatva.

Ez az : hogy pusztítván Porok a Sz. sóidén. 
Nem engedő a' nagy irgalqú jó Isten,
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Hogy az hely hol fija öltözött a’ testben 
Meg-fertéztettessék esvén Pogány kézben

Folyván az esztendő ezer es két százban# 
És kilentzven-egyben,"s kilentz nap Májusban 
Názáretből a’ hol vóit « Gáli Icában, 
Vitték az Angyalok ezt Dalmácziában.

85. Némellynek ellenben ez vélekedése.· 
Sklavóniába lett első le - tevése:
0 varr Markhiába meg által vivése, 
Melly Ankonirána (így van nevezése)

Osztán egy Ló rét ti Szent Afzszony földére 
Tették az Angyalok Erdő közepére;
De hogy ott Tolvajsíg gyakran járt fészkére 
Omlást - is el-vitték mostani hellyé re.

Umbriába Térni helység ritkasága 
Ez, hogy midőn földnek van nagy szárazsága > 
Olly föld van ott mellynek leízfz Sáros lágy­

sága#
De ha eső esik száraz porossága.

Ugyan Umbriának a’ Tartománnyában 
Találsz olly újságot a’ Lucó tavában : 
Vess fát belé', ’s van ez tulajdonságában 
Kővé változtattya , néhány nap múltában# 
Ott van Nortzia-is vagy Notzéra tava 
Mellyről a’ Koz Népnek meg-egyező szava: 
Hogy ott az Ördögök sétálnak mulatva 
A’ Boszorkányokkal, együtt Gyűlést tartva.

90. Igaz hogy a’ Község nagy együgyű· 
séggel

Hiszi ezt, ’s ez iránt nints semmi kéttséggel, 
Egybe gyul-is sokszor merő nevettséggel 
Hogy gyűlést bonthasson, ’s lesi szemességgel.

c 4 Nem
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Nem meszsze van innét Sybilla barlangja: 
Föld alatt lévő hely, tsendes, nintsenhangja: 
De túl rajta van a’ szép Országok langja, 
Örökössé néki, és nem tsak bitangja.

Itt Férjfi, '5 Afzfzony Nép frissen mula­
toznak , 

Egész Nap folytában együtt jádzadoznak. 
De a* sötétségben Egek boritkoznak, 
Éjjelre mindnyáján Kígyókká változnak.

Tivoli Városnak Róma mezejében 
Büdöse köves Tava, igen mélly vizében. 
Mozgó szigeteket lábbogtat széítébcn, 
Mellyek a’ partig ki-jönek szél mentében.

Ideje már egytzer Rómábá-is mennünk;
'5 a’ ritkább dolgokat ott-is Szemre vennünk» 
De mivel ebben-is rövidnek kell lennünk. 
Itt sem lehet mindent írásba ki-tennü k.

95. Róma Világ Feje első fel-állasat, 
Rémus, ’s Rómulustól lett fundákatását, 
Vad Farkas által lett ezek szoptatását, 
El-mulatom az illy tsudák le-írását.

írtak mások erről fok számú könyveket: 
Meg-irták a’ régi sok ütközeteket;
Város nagyá letét, 's az épületeket, 
Mellyekkel meg-rakták a1 hét nagy hegyeket.

Tsak részek említést egy két Templomokról;
*S azokban tartatni szokott újságokról: 
Nem külömben egy ’s két hireseebb Házakról; 
Kennek ’s körűilöttök láttzó szép dolgokról, 

Szent Péter Temploma híresebb Rómában;
De sÖtt azt mondhatni egész Európában ;

Tizen-
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Tizenkét szép fejér Márvány Oszlopában 
Gyönyörködik a’ szem, ha nézi Sorjában.

Ezek a’ Salamon Templomát tartották 
Még Titus, Vitézi azt el-nem-rontották 
Parantsolattyából hogy ide vontatták 
Már Templom hasznára itt-is fordították.

10. De ezeken kivnl van Oszlop több száznál, 
Ha többet mondanál még úgy sem hibáznál; 
Mert szörnyű nagy Templom, és ha nem vi­

gyáznál 
El-vesztenéd magad benne, ’s tétováznál.

Kereszt formára van ennek építése: 
Nyokz száz negyven láb nyom a’ hoszsza 

fekvése:
Hét száz húszonÖt láb, keresztül mérése: 
Három száz magassa: ’s fok a" kerülése.

Mindenütt aranyos benn a' Bóltozattya : 
Onnatc, ’s Rézzel fedve künn a’ héjazattya; 
De mind ezeknek-is van abanyozattya; 
Falának künn ’s belől szép márványozattya.

A’ szent Veronika drága Keszkenője 
Itt tartatik, vagy-is Ortza fedezője : 
Mellyen' Kristus, Világ szent Idvezitője 
Képét láttya, ha ki lészen szemlélője.

Itt van a’ Bárda-is mellyel ökleltetett 
Kriítus szent oldala, hogy fel-feszíttetett. 
Nem tudták a’ ’Sidók; hogy ez ki-öntetett 
Vérrel, Sününk szennye frissült, ’s töröltetett.

105. Itt van a’szent Péter predikálló Széke, 
Tsupa fa, nints Arany, sem Ezüst mellyéke; 
Rakva van sok Testei a’ Templom környéke. 
Kikhez sok Nép járul, '5 vagyon menedéke· 

c 5 Sok*
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Sokra menne,ha még írnék pitvaráról : 
Ennek mint Templomnak öt szám Aj ájáiól 
Templomnak tetején'nagy golyóbis , 
’S ennek húsz embert bé-togó nagyságáról,

Tsak a’ rátett kökéit írom : hogy fel-tévén 
Tíz száz ezer Aranyt, ’s ezt negyvenszer vévén 
Találod a’ Summát, ezt is nem-felej vén 
Húszon három Pápa hogy fáradt rá költvén.

Lateranomi Szent János, Egy-házában 
Vagyon egy nagy Ólcár, ’s annak derekában 
Más kissebb foglalva fából: hajdonában 
Ezen mondott Misét Szent Peter Rómában.

Most sem szabad ezen másnak csak Pápának 
Mondani, vagy arra bírt Kárdinályanak;
De ha úgy jeléül ezen hatalmának
JNálla Bizonysága Pápa Bullájának

i io» Ugyan irt tárcánk Isten frigy Ládája: 
Kaidon meg-viragzott Áron veízfzo faja: 
Móses csuda tévő hajdani Pákzája: 
Szent Lukácstól rajzolt Kristus Kép példája.

Itt van egy Ompoloa a’ Kristus vérevei: 
Tövis Koronája , nehány tovilsével: 
Keresztfára szegzett szegek egyikével: 
Zakhariás, Szent Pál és Péter fejével.

Itt a’ Kendő mellyel Kristus fzáraztatta. 
Apostolok lábát, ofztán hogy áfztatta;
Itt a’ Bársony Palást, mellyben Hibáztatta, 
A’ Nép, ’s a’ Spongyiaa’ mellyel itatta.

Itta’ Szent Grádícs-is(21) mert úgy ne­
veztetett :

' (T^VóTTeTT^n^ Felesége,
’s küldötte ugyan Konílántinusnak a’ Fiának Ró^ 
mába Jérúsálemböl.
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Mellyen Kristus Urunk akkor fel-Iéptetett 
Mikor Pilátushoz Néptől kísértetett; 
’S ide Ilonától Fiának küldetett.
Húfzonnyóltz Márvány kő Fokból van tsinálva 

Fejérből, ’s nem szabad rajtok menni álva 
Senkinek, hanem tsak térdeken mászkálva; 
Vas rostélyos a’ hol vérrel van tarkáivá 
- 115. Hagyom azt, melly a’ szent Anastasiusé: 
Ez Templom régemen volt a’ Neptunusé: 
A’ Thódorét, melly volt Rómulus ’s Remusé; 
Tsak említem melly volt Jupiter ’s Venusé.

Ezt nagy Konstántinus hányta raka fsára ;
'8 Jerusálemi szent Kereszt Templomára 
Fordította kövét, ’s költött munkájára, 
Itt egy Judás pénze, melly volt Kristus ára.

Itt van három Forgass a’ Kereszt fájából:
Itt két darab toviss csúf Koronájából: 
Itt egy Kereszt szegje, ’s Ilona gondjából 
Ide küldött szent Föld Kálváriájából.

Mert Jerusálemnél a’ Kálváriának 
Tetején, emelt volt Képet Vénuseának 
A’ Pogány, ’s nevéről ezen Bálvánnyának, 
Nevezte magát-is azt Vénus halmának, 

Azért Szent Ilona titkon, ’s alattomban 
Fel-vétette színét földnek ezen dómban: 
Küldötte Romába Fiának ’s azomban 
Tették Kápolnába, melly van ez Templomban.

120. A’ Túlsó Teviri szent Szúz Máriának 
Templomában, ’s helyén mostan oltárának, 
O’ajja három nap buzgott forrásának, 
Hogy volt születése Világ váltójának.

Tovább-is hogy lehess járt, költés Rómában, 
Menny-el a’ szent Pápa Vaticanumában,
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Téli lakására készített Házában, 
Mulasd magad ennek nagy alkotvánnyában.

Ötezer Kamarát/s Szobát írtén számlálsz: 
Harmas folyosóján sok kép írást találsz: 
De vagyon ott egy komellyetha meg-visgálfz 
Természet munkáját abban nagyot tsudálfz.

Ötöd Pilis Pápa Képét ez mutattya;
*S ezen olly igazán tettfzík ábrázattya, 
Hogy semmi Kép író Mester rajzolattya 
FeítéLel-is jobban elő nem adhattya.

Találsz Könyves Házban Biblia Könyvére; 
Melly Kézzel íratott tsak fák Levelére, 
így írták régemen, ’s ez adott végtére;
Alkalmatosságot Folium nevére

125. Van más írva díríb d^rab Pergamenre 
Egybe tűrt (ez adott okot Volumenre 
Van még harmadik-is: fzámlályák hetvenre 
Kik ezt fordították reggetye külenre.

Hagyom Bel vedére szép Kert ritkaságát, 
Egyiptomból hozott régi kö nagyságát: 
(Obeliscus) két száz, ’s két láb magofságát; 
Alatt tizenkét láb, fenn nyóltz vastagságát..

Hagyom az itt lévő Pogány Isteneket;
Ezeknek kő; ’s értzből állított miveket; 
Tibriít; Nílust, Bakhúft, VenuB ’s más neveket 
Mert nem volna időm írni mind ezeket.

De írok Rómának még két Oszlopjáról: 
Első nevét vette tréfás Szabójáról, 
(Pasquinusnak hívták) kit kit hibájáról 
Le - motskolt, ’s híres lett, marós tréfájáról.

Későn holta után pádimentomozván, 
Hiízát, Képre kaptak a’ földet ki-hányván:

Örült
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Őrölt ennek a’ Nép; '3 Kereszt útba ásván 
Erre tette ha ki mit írt máit mocskolván«

130. Végre kérik Pápát midón sok bút hozna: 
Vettesse a’ vizbe , több bajt ne okozna; 
Nem tselekfzem (úgy mond) Békává változna 
'5 a’ vízből még sokkal többet kiáltozna.

Jelentvén hogy ámbár Oszlop eb vitetnék 
Helyéből, 'de azzal nem kevesittetnék 
A’ Szúrdokló írás, inkább bővíttetnék 
Mert házak, ’$ uttzákonfzéllyel hintertetnék.

A’ más nem meszfze 'a’ Kapitoliumhoz 
Morforiusé volt: a’ ki Páskvinushoz 
Irta feleletét, '§ vitte ez oszlophoz, 
Könnyen jutott ennél kiki a’ válaszhoz, 

Emiitek még tsak úgy, ’s két helyet Ró­
mánál.

Az Ludovizius Hertzegnek Házánál
Van kővé vált ember: ’s kéttségben magánál 
Hozván egy valaki, meg-törték fzáránál-

Ortel Fold le-író a’ Tatár hegyeknek 
írván mi voltokat, ott fok embereknek 
írja kővé váltát, öszvér, ’s Berbécseknek: 
Előtte három száz, ’s még több esztendőknek.

135. Aristoteles-is azont bizonyittya: 
Bergamához közel egy Barlangját nyirtya 
Sok Kővé lett ember van ott azt állíttya: 
Ez kettő az elsőt igy nem hamisittya.

írom még újságát Róma Váró fsának, 
Igazságnak szája névfit Templomának 
Itt Márványból egy fő, ’s tárása szájának 
Tartatik Afzfzonyi hívség próbájának.

Mert
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Mert sok gyanós Afzfzony hívségét meg­
sértvén,

E’ Kőhöz vitetik Férjéről, azt értvén: 
Ha Bűnös, fél Kezét szájába eresztvén 
Bé-kaptsollya száját, azt oda rekesztvén.

De úgy tartom sokkal könnyebb ezt próbálni. 
Mint a’ régi kemény próbákat ki-áUni: 
Mezítláb eleven fzenekem járkálni;
'5 Szent Kunigundával hév vason sétálni.

Sok a1 mi Rómáról még elmémben forog;
De Neápolisba indulván tántorog

Már-is lábom, ’s nem kent Kerekem tsikorog, 
'5 darabos kövein vasa zörög, morog.-

140. Hagyom itt-is Ország, 's város le-irását: 
Parthenopeának régen hivatását;
Hajdon Vitzé; mostan Királynak lakását;
’S itt sok túdós ember régi mularasát

Megyek egyenesen ki-nyílt Templomába;
A' Jánuárius Szentnek Egyházába;
Találom itt e’ Szent Vérét Pohárjába;
’S Álmélkodom ennek meg-gondolásába.

Mert ez ottan a’ hói rend-fzerént tartatik 
Mint a’ hideg étel keménynek láttatik;
De ha a’ szent főhöz közel járúltatik;
Meg-higgad, ’s folyásra azzal lágyíttatik.

Van itt még egy ollv fű, két új a’Szélére 
Más fél lábat kivan hofzsza mérésére : 
A’ régiek szoktak írni e’ félére;
Papirost nem vitték míg mesterségére.

Ki-
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Király Házánál van olly kő,(5) keménységgel. 
Meliy bír minr más KŐ vek, de szép mesterséggel 
Gyapoté formát húznak abból, olly készséggel 
Hogy belŐile vásznat szőnek melly nem égek

145 Nem égéi, akármim tartsad tűz lángjában 
Tü'z 'által tisztúl-meg ha van szenny mocs­

kában :
Holtakat égettek , mikor egykorában, 
Ilyenbe takarták, ’s úgy kaptak porában. 
Neápol is mellett tsak hét mért földnyére, 
Találsz Vesuvius Tü'z hányó Hegyére, 
Ha néz Tűz, s hamuval fíiílőlgő színére; 
Gondolod találtál Pokol kéménnyére (6) 
Mert ez hói magában égvén tsak füstölög; 
Hol Sebes lángot vét, ’sKénkovel güzőlőg; 
Hol mint égi Zengés, haragjában dörög: 
Hol ego Patakja óldalán fzön pölyög.

Tett ez Titus Tsáfzár idejében fok kárt. 
Kár látni Plinus Tudós is oda járt: 
De azután ollyant, mellyet senki nem varr. 
Mert egy egész Falút kamuin takart, ’s zárt;

Eí-rovtorta a’ jobb-is szebb fzöllő hegyeket: 
ölte körül lakott sok szám embereket: 
Ezeket fűit fojtott, azoknak testeket 
A" tűz égette-meg, ’s úgy leltéz veszteket.

i§°. Nem-is tsuda mert a1 Toronynak felette 
Tíz lábnyi hamú vóit, ’s ebben bé-temette:

SzÖr-

Cs) Ez az Asbeílus Kfrnek tulajdonsába, 
mellybel készült papirossal láttam, 's magamnak-is 
Vagyon.

(6) így nevezte ezt Tertulliánus Szent Atya,
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Szörnyű nagy Köveit a térre vetette;
’S lángoló patakját ezen eresztette. *

E’ Patak Büdös kö, tímsó, ’s Salétromból 
Elegyülve Zuhant alá Hegy óldalból;
De az előtt a’ füst melly sorrá 1 orokból, , 
Növekedett, ’s lángal együtt huzgott abból.

Iszonyú dördulés azután hallatott. 
Hogy világ végződnék főktől az állatott^ 
Ofztan föld rendülés olly tapasztaltatotc, 
Mellytöl a’ tenger-is nagyon fel-fuvatott.

Maga-is a’ nagy Hegy ekkor meg-hasadván. 
Darab kö fzált hányt-ki égve, ’s meg-gyuladván 
De a’ Kénköves víz tengerbe szakadván, 
Három mért földig folyt fzine meg maradván.

Szerencséjét a’ szél vifzfzás fuvásának 
Köszönte, lakossá akkor Várofsának 
A’ Neápolisnak : mert Hegy gyúlásának 
Szaglója lett volna, ’s tárgya rontásának.

15 5. Azután e’ dolgot márványba mettzettek;
-5 hogy minden láthassa az útfélre tették. 
De voltak magokat kik többre vetették;
’S a’ hegyre mehető fel-keresték:

Úgy írják hogy immár azt meg-is tsinálták; 
Mert a’ hamvat fzéllyel addig tafzigálták, 
Többre két mért földnél mind addig áskákak. 
Míg· hegy tetőn barlang száját meg· tál álcák.

Kettős ez, két mért föld NAGYNAK ke* 
rulése:

Méllysége-ís kettő. Ebben van tettzése 
A’ kifsebbnek, ’s ebből sürü füst jövése 
Láttszik/s mini Büdös kö illat, olly gözlese.
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De mennyünk tovább már, mert mintha la- 
Heiném

Vesuvius füstyét, ’s fzagjával el-teiném, 
Meg.füilŐsül versem, félek, ’s így nem lelném 
Kedvét A íz szón yoknak ; csak búmat nevelném«.

Pausilippus Hegye közel Neápolyhoz 
Újságéi élőnkbe ritka nagy dolgoshoz: 
Mert Neápojy közel Puzzola Városhoz, 
Még-is nagy későre mehettek egy máshoz.

160. Pausilippusközben feküdt kősziklával 
Mig által nem fúrták ezt erős munkával 
Egy mért földet tartó útnak nyitásával: 
'5 két szekér járásra vett tágasságával.

Tizenkét láb nyomni ennek magassága. 
Sötét, tsak Kapujin jön világossága;
’S ott, hol első Alfons Király munkássága 
Által, van közepén nyitott lyukasad^

Szüntelen ég itt a’ Szent Szűznek lámpássá, 
Hogy úttyát utazó az áltakis lássa;
De nem ütkÖZik-meg, mert van rendtartása 
Jövőnek, menőnek mint légyen járása.

Mert Neápohsból a’ ki Puzzolába 
Mégyen, mind jobb kézt tart a’ maga uttyába: 
Ki vifzfza jő, marad az bal oldalába, 
így bátran szekerez a’ Hegynek gyomrába, 

írják hogy ez utat Lukullus vágatta
Római Had-Vezér, ’s ezt-is hódohatta, 
Koktzéjus Nervának tulajdonította
Más, és így a’ dolgot nagy kéltségben háttá* 

d 1^5·
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165. Közel e' kö lyuknak csak nem bé^ 
mentéhez, 

Fordúlly Severínó egy Urnák Kertéhez; 
Juttfz itt Virgilius temető helyéhez 
Laurusokkal rakott, ’s fedett Sír földéhez.

Ideje Avernus Tava látásának, 
Mellyel Virgilius mond Pokof tayárak 
’S evez'ő helyének Káron tsólnokjának 
Mert vize A kérőn folyó Patakjának.

Hofzfza két mért főldnyi/s fele szélessége; 
De vizének olly nagy gőzlö büdőfsége: 
Belé hull a’ Madár, nints olly sebessége; 
Meg-fojtya a’ tónak Szaga *s mérgeisége.

Nem mefzfze Anyánó Tavát ott találod 
Közepén fenekét híjába próbálód: . 
Sok mérges Kígyókkal tele, 's ha visgálod. 
Gyógyító erejét halván majd tsudálod.

Mert egy mérges Barlang ennek szomszéd­
jában.

(Kutya Barlang neve) ha Marha lyukaban 
Bé-mégyen, huzzák*ki onnatt lél holtában, 
'5 e’ tó víz az eszköz meg-gyógyításában

Lucrynus mérges tó, Arvernus tavával 
Egybe vólt eresztve csatorna árkával 
De tizen hat százban fold indulásával 
Hegy vettetett közbe árka dugásával

E’ táján Büdös kö egefz Hegy láttatik, 
Mellyböl a’ Királynak fok pénz árúltatik; 
Erről a’ régiek hitték (úgy tartatik) , 
Ott lakik Vulkánus ’s Meny-kÖ ott futat

Nappal tátotc száján füstit fel·ereszti, 
Éjtzaka láogal ég: ’s hol Joliban mereízri,
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Más fél ezer láb nyom: ezer a’ Kereszti; 
Korú, egy mért földre dohát ki-terjeszti.

^-.^i még nagyobb rsudára 
lermelzetoek ritka bxotw 7»yj,„

ki mit vet belé mindenkor kárára 
^'^^ E marad borára.

1 ^a koncoké teszed a’ vizébe 
tel saWo veízed-ki, s fele mér ékébe; 

egy-ne három tojói ’s tekerd t bé, véfztébe 
Kegyen az egyike: Tó vészi részébe

‘75. Nem mefzfze Puzzola Város fzotn- 

JJIflse Labyrintust, a’ föld mély gyomrában: 
aklya kell, s ut jegyző Tzérna Gomolyában, 

el-ne-teyedien ember itt jártában > ·
Uey izámiáiharatlan ennek a’ Szobája 

&,V^ ^^ó. - abbéi van formája, 
u anas Neptunus romlott Kípohtája

kri r ">^^ ”mM ^'W-
, ,lrc a, > zitzeronak orvos Feredoje ' 

tolt 2 bálán: e’ vélt meg-jegyzÖie
Mii yen nyavalyáknak e’ v/z segítője;
Uc iert az AVgyseg ennek ki-r^rlöie

I ^.'70^ >s ^ini Bányára;
Pnn h z^' es ^k^ ^afzrafasdi-a: 

s ^'"^^ vize látására 
melegbe hágó grádittsára. 
^r M"in átható Ház okát, 

Kik ' otwk KöbóJ merrlzert Bálványokat, 
!^ellv2t^1 miirarryák z ollyan ragokat, 

^ek hajduu lelték itt orvosságokat»

d 2 182.
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joo. Tirtolait földre hajolván talállyák. 

Hívesnek, ’s hogy hasznos min^°1^k®e2' 

De most ez időben még sem gyakorolyák; 
Mert nehéz bé-mentit felettébb utályak.

Kománál Sybilla Barlangja híresebb
. Hogy Sybilla neve emlékezetesebb 

Kartus ízületése mert leg-fzentsegesebb, 
hogy erről jövendőit, lett nevezetesebb. 
Székes, és hofzfzati tart ennek be-menese. 

Mondják Kumáig nyúlt ez ut v^le-^ 
De itt menvén négy száz, es otyen lépese 
Után ha ki meg-áll, ’s jobbra lesziz terese. 

Talál egy alatson törpe ^jtajara , .
Mellv nyílik Sybilla szép Kamarájára. 
Tizen négy láb nyomni mint feklzik hofzfzara,

Bóltozattya sárga arannyal ekesl 1 · 
’S közbe tarkásitva Lszurral kek- 
Fala drága termes Klanlsal veieslik, 
'5 ezüst szín Gyöngy-házzal elegy fejéreshk 

185. Ezen Szohatskanak bal óldala mellöl, 
Más egy Ajtó nyílik,. zárja vagyon belől. 
Pcrv Köböl ki-vágott utatska van elöl, 
Negyven láb nyom hoszsza; 's négy^magossa

Találsz egy házatskát ennek a’ végébew 
Más három szoba van ennek kornyékébe , 
’S egy kis meleg fótska ezek egyt 
ügy tanyák Sybilla itt feredt élteben.

Sok újság vagyon még Puzzola koiny 
Kaligula liidja 5 tenger vize kékén. ^
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’S a’ hol Agrippinát meg-Ölték mellyékén (7/ 
Úgy a’ száz' Kamara ennek a’ vidékén.

De hagyom, tsak szóltok tenger fovéch 
nyéröl, 

Melly itt tsudállatos két természetéről: 
Apró alatt, ’s meleg; vedd-ki fenekéről 
Márvány Kőnek mondod, nagy keménységéről.

Tárentom korul van Gyek forma szabású 
Tarantula féreg, igen nagy ártású: 
A’ kit meg-mar, bufong, ’s melly gondolko­

dású ;
Tsak tántzal gyógyúl-meg az illyen inarású, 

190. Vagyon-is e’ tántznak különös nótája:
A’ mint Papirofson mutattya Kótája.·
<Láttam-is) alkasmas nagy a’ szaporája 
Izzazthat mint Oláh ugró Batutája.

Ez féreg nem szokott idegent bántani; 
Inkább tsak Hazafi embernek ártani;
Okát ennek méltó elmében tartani 
Méltó az olvasót ezzel fárafztani.

Mondják; a’ szentséget egykor ott hordozván 
A’Pap, ’sa’ Tántzolok tántzot el-nem-hagyván, 
Atkúl adta Isten e’ férget, maratván 
Tsak őket, ’s orvosul tsak a’ tántzot adván.

Végzem az utazást már Olasz Országban 
Tsak egygyec fordulok még-is Kajétában

Ta-

1

. (7) Néró Tsáfzár Annya , ennek mikor itieg- 
jövendölték viselds korában, hogy Tsáfzár lefzfz 
a* Fiából; de meg-öleti ötét; Azt felelte: ölefsen- 
^g bár, csak uralkodjék· 41 Cento Camereste Qt
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Találok újságot ott tenger (hártyában 
’S-Tenger portyán fekvő repedi Kősziklában

Leli" e’ Kősziklának akkor repedése, 
Kristus Urunknak volt mikor szenvedés, 
Templom van: Nyilasnak a1 hol végződése; 
’S KÖbŐl metszett grádíccs, be ereszkedése.

195. Végzem Kajetat-is régi mesejevel 
Híres Disznó ‘hala vagy-is Delfinjével 
Ennék nem tsak ritka nagy szelidtsegévei 
Hanem Uráhoa-is viselt hhsegjével.

írják Ura kézié hogy ezt kerítette.
Nem vette el ekét, inkább kedvezrette: 
Ffgy hal-tartó tóban külön rekeíztette, 
'5 naponként annyira meg-fzelidiceite.

Hogy mikor kelletett nevén meg fzóllítváo, 
Elé-jÖtt, reá-ük, meg-lzenvedte hátán: 
SŐt szavához mint egy Kormányhoz szok­

tatván
Tenge rí is ki-ment, ott-is dszkákatván.

Egye r midőn Gazda útra fzandékozGa# 
'S. hol 0 ijét hajóra hordván fáradozna: 
Élzre-vefte Delfin hogy hová tzelnzna.

Et-indtilsak volt mar Sparyor Ország felé; 
Viízlza néz a’ Gazda , ’s szivét tsuda télé 
Hogy lánya DeTinnyét vizen úszni elé; 
Ei-is éri Hajót, de nem ugrik belé.

200. AZ Ha;ó irán fisz es néha melloleg, 
Vígad, jádzik, ugrik,- vízzel egyenlöleg: 
Néha Kom ran néz, 7s fordul versengiöleg: 
Gazdával szökésért üstökbe menöleg.

Azom^a az Ég-is fellegit mozgartya. 
Indái a’ szél, tengert először borzaíztya;

Az-
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Azután hegy forma habjait hánytattya. 
Vitorlák jármait, ’s kötelit szaggattya,

Már az Arbotz fa-is hasad tsikorgáfsal, 
Mint föld hányó Bika bömböl ben zúgással: 
Törnek a’ gerendák, ’s deszkák ropogással, 
Verdeklik a’ hajót habok tsattogáfsaL

Nints itt már reménység, eltek mind két- 
tségben: , 

Hajó törés hozott kit kit veszettségben:
Ki ide; ki tova, kap az ijedségben;
De végre jajt kiált; nints más mód ment­

ségben,
Ekkor a* Delfin-is meg-fzánnya a' Gazdát; 

Oda úfz, üllyön fel, fordittya a’ hátát, 
Fel-iil: ’s ez fordulván mind követi útát 
Mig nem oda viszi, hol hagyta Kajétát,

Tsudára méltó ez Delfinnek hívsége. 
Oktalan állatban illy nagy elméseége, 
FI-szökött Urához illy kedve,’s készsége, 
De már e* mesének illő légyen vége.

^■CTM■m■^■^^■■■■■^■■■■■l^■»■■W«ΓW^■W

III. RÉSZ FRANTZIA OR-
szagi RITKASÁGOKRÓL.

Sokat mulatozánk az Olasz Országon:
Igaz hogy szebb Ország nin s-is e1 világon: 
De lelünk másutt-is ha kapunk újságon, 
Mert máfok-is kapnak a’ szép ritkaságon.

d 4 Fran-
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Frantzia Országot utunkba talályukr 
Itt mulatásunkat hogy ha nem fajnál]yuk, 
Tudom ez helyet-is hogy meg-t em-utályuk, 
Szemünk újságokkal mert irt-is táplályuk.

Itt sem irok a' föld ’s ^ép természetéről: 
A’ szent Szék tizén nyóltz Szám Érsekségéről: 
Alattok száz tizen egy Püspökségéről: 
'5 az Ország tizen négy fő Parlamentéről.

Tsak szinté jegyzem-fel azollyan dolgokat. 
Hol munka, ’s természet ki-adtak magokat, 
Mellyel ditsértetik vagy munkásságokat;
Vagy tern észetbéli nagy ritkaságokat.

5. Kezdem utazásom Provántz tartománnyán, 
Ennek-is nem felső részén, tsak az allyán: 
Paradicsom kerte, azt hinnéd ott járván; 
Hanem tudnád hogy az volt Euírstes táján.

Ebben találtatik a’ Sálon Várossá 
Itt lett, ’s hók Frantziák egy Noflra Dámufsa. 
Híres ember, kinek majd alig vó t maisa;; 
Temetése-is olly, bár akár ki lálfa.

Mert Templomba belől van fele részének: 
Azért hogy nem tudták, Próféták Szentjének 
Tartsák e'? vagy pedig Ördög edénnyének. ?

De mások azt mondják maga építette, 
’S magát még éltében belé-rekefztette: 
Világló kis Métsét abban helyheztette, 
író efzközit-is melléjé tétette.

Azért hogy világtól magát el-vonhassa;
romlottságit tovább ne tapasztalhassa 

De még-is ki-járván ollykor megláthassa, 
jövendöléseit írásba hagyhassa.

is.
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tó. Mig ék világ végét vette elméjére.
*S jövendölte azt tiz ’s nyóltz száz el éjére; 
De hibázott láttyuk mert már a’ felére 
Értünk, nem tsak, de sőt harmadik részére.

Ha Koporsójában idő az Olajját 
IV?ég ehnem-fogyatta; ’sóitóttá fáklyáját, 
Hogy el végezhetne ott kezdett munkáját, 
Talám adná annak több, és jobb példáját.

Róhna (1) vize parryán két Város van 
szemben:

Búkéra az egyik Taraskon ellenben 
Rendes dolgot látok ezekről Könyvemben 
Méltó hogy ezt-is bé-foglalyam versemben.

Történt hogy egy ember ott pintzét ásatott 
Abból a’ mint szokás földet ki hordatott, 
’S apródonként méllyebb ásáshoz fogatott. 
Ásó mint egy vasban ütközni hallatott.

Nézik, ’s hát egy nagyvas Ajtóra akadnak; 
Kintses helynek vélvén örömre fakadnak: 
Zárját, vasát, miként rontsák tanakadnak, 
Végre tsak ki-nyittyák, addig iparkodnak,

15. Hát nem k/ntsre hanem kö lyukra ta­
lálnak. 

Mellyen egy keveset hogy elébb sétálnak 
Irtóztató zúgást halván nem próbálnak 
Tovább, sőt rettegve mindnyájan meg-álnak.

Meg-hűlt bennek a’ vér, reszketnek, ’s úgy 
vágynak

Mint erős hidegben a’ kik majd meg-fagynak: 
d 5 Fut-

(1) Le Rhone Dcákúl Rhodanus,
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Fúrnak a’ Tanácshoz, ’s el semmit nem hagynak 
A mivel a’ dolgot képzekeisek nagynak.

Nem vészi Tanáts is dolgot tsak tréfára. 
Remélvén a’ Kincsnek hogy léfzen Sáfára; 
Egy fogja volt;· a* ki ítéltetett fára 
Ennek megfegyelmez tsak mennyen próbára. 

Örült a’ szegény rab, hogy életre térhet, 
Kemény rabságból-is fzabadúiáft érhet, 
Felel; Tanáts tÖIle hogy ollyat nem kérhet, 
Meilyet meg-tagadjon, ha tsak hozzá férhet.

El-mégyen próbálni fzerentse kotzkáját: 
Jobb Kezébe vévén öklelő dárdáját, 
Balba fzövétneke lobogó fáklyáját;
Bé-in .gyen a’ lyukba ’s meszfze hagyja száját, 

20. De meg-retten, ’s meg-áll, nem mer to­
vább menni:

Ordít a' lyuk, retteg, meg-tér, mit tud tenni? . 
Mond: készebb n akára Hóhér pallóit venni 
Mint e’ lyukban Ördög martalékja lenni.

Meg-térvén a’ Tanáts colle kérdezkedett: 
Miért lyukba bellyebb hogy nem verekedett? 
Felek: hogy a1 Zugás szörnyen nevekedett. 
Pokol az! és Örvend hogy meg-menekedett

A’ Tanáts ugyan tsak újra meg-biztattyai 
Ne féllyen, nem Pokol a' mi irtóztatrya; 
De pén$el-is bőven meg-jutalmaztattya.

El-is ment, de más nap még-is meg-nyu- 
godott. 

El bádjadt tekének míg ujjulást adott: 
Bé-ment, ’s a* Zugás közt annyira bátrodott. 
Hogy végig ment, ’s ott más Ajtóra akadott.

Hírt
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Híre vitt a’ Tanácsnak, ’s meg-ajándékozták, 
Minétuu az Ajtó, hogy meg tudakuztak, 
Mo dea: mint az elsőt a’ izerént vasa fztak: 
Kopogato t r.jca de meg-nem-nyitottak.

25. Hivattya a’ Tanács a' főbb Mellereket, 
Nógartya hozzák-el jobb jobb miv-szereket: 
Nyissák tel: nem merik: vagy hogy tsak félteket , 
Mutatcyák, hogy leinek több nyereségeket.

Végre a' Tanácsból nékik azt igcriK, 
A’ Kincs húszon őröd részét nékik merik: 
Ekkor oizeán egy máit unfzolyi'k, és kérik, 
El-mennek; fel nyittyák,. s végeket el-érik.

De nem lelnek Kincset a’ miképpen vélték 
Tál un ehhibázcak magokban icébeK: 
Elöl, hátúi, jobbra ’s balra keresgélték 
De ni - s csak Bukerár elüttök szemlélték.

Akkor veszik éhzre, hogy e’ félelmes Bolt, 
Mel!\ be a’ki bé-menr, úgy jött-ki mint fél hók, 
Ne 11 egyébb, hanem föld ala t menő út vólq 
Mellyen egyik Város a’ maiikhoz járóit.

Akkor talályák-fel okát a’ Zugásnak 
Hogy a’ víz felette folyván bók ozásnak; 
Kő forgató árja a’ sebes folyásnak 
Neve’i ereiét lyukba a’ hangzásnak.

30 Azt tanyák mi vési már '1 araskónának 
Húszon ötöd része Övék Bük érának, 
De Tanács nem állott meg·fogadásának, 
Nincs vége, ’s nem-is lelkiz e’ Per folyásának 

Elébb ha mendegelíz Ares Várofsában, 
Mégy nyókz egy tia.sal lett gyermekek 

házában;
Kilentz
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Kilentz vók, de nyóltzát Öl ö szándékában 
Anyoktói el-vették, ’s nőttek ez Honnyában* 

írják egy Koldusáét hármas gyermekekkel 
Kóldúlgatván széllyel, egy hassal lettekkel, 
Kurvázra ez Aízfzony motskos beszédekkel 
Szóllván: jámbor úgy mond nem jár illy ter­

hekkel.
Mellyért ez lett hozzá átka szegénykének 

Mennyi szokott lenni malattza Érnének;
Ö is annyi számát fzüllye gyermekének, , 
’S így ki’entz gyermeke lett a' Menyetskének· 

Nagyobb példa esett még Hollandiában
Egy még most-is híres Ür-Afzízony várában: 
Mert a’ mennyi nap van esztendő folytában, 
Annyi gyermeket szült egy beteg Agyában.

35. Híres szent Maximin üveg Poharával; 
Vagy is fenn nyakában szoros Korsójával, 
Ebben vize Kristály szín tisztaságával 
'5 vízbe úszó sörét sok morsalékjával.

Vize ez, és vére Kriftus oldalának; 
Mellyek folytak nyomán öklelő dárdának; · 
Irt vagyon feje-ia a’ Szent Magdolnának, 
Van ezekre gondja egy Jákóbitának.

Innét lehet menni Pusztaság földére 
Négy órányi utat Szent Bálme helyére, 
Szent Magdolna Afzfzony hogy meg-tért 

végtére;
Peniteutziát itt tartott vénségére.

Ez helJyet a’ hegyből buzgó víz folyása 
Mindenütt fel-vette, ’$ itt van tós állása; 
Tsak közbe van egy kis száraz maradása, 
’S ott vólt szent Magdolna fekvése, s hálása. 

Égre
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Égre nyúló magas ko szál van melette, 
Hol a’ szent Angyalok strásáltak felette: 
Enni-is Ök vittek, ’s magát igy kellette 
Istennél, hogy bűnét elő befzéllette.

40. Hires Marsilia sok gazdag k/ntsével 
aS Nap-keletre terjedt kereskedésével r 
De híres Temploma Szent Lázár testével; 
Nagy vólt a’ Tsuda.is oda vitelével.

Mert a’ Kereszténység mikor üldöztetést. 
Lázár Nénnyeivel fogságra vitetett» 
Magdolna ’s Márthával hajóba vettetett, 
*S tengerre Hajósok nélkül eresztetett.

Vitorlák és Kormány nélkül tsak lebegtek, 
El-hagyott voltokon busongván rebegtek, 
Tenger léfzen Sirjok, azon keseregtek, 
Mig Mársiliához végre evézgettek.

Ott tsendes Rév parton Hajó hogy meg- 
állott. 

Lázár Nénnyeivel a’ Városba szállott 
Evangyéliumot ottan predikállott;
Püspök lett, *s szolgálni hókig nem fajnállott.

Fgy kisded ember-is vólt Mársiliában 
Borduni: tsak négy láb a" magasságában; 
De feje egy láb nyom vólt hosszúságában 
>5 három láb nyom körűi mérve abrontsában.

45. Ha a’ nagy fÖ után járna az eszesség. 
Fészkére lelt vólna ebben a5 Bölcsesség 
De ricka nagy főben az elmés sebesség;
Mert meg-izélyed benne az erö’s nyerseség* 

Erre is találtam rólla olvastomba,
Nagy fejébe velő nagy vólt, és otromba:

Egyű-
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Fgyugyu esze-is hevert füst, 's Koromba: 
Bordunimk hívjak most-is ki-goromba.

Hagyom Orániác ’s ott a’ régi Tzirkuft (2) 
Tzinibrus meg-gyözésén pompázott MáriustQ) 
S vél le egy szekérben ölt társát Katuliust 
'5 még moíi-is fenn lárrzó triumphalis Árkust,

A’ Delfinátusba tsak által sétálok, 
Ott is újságokat, mint másutt, visgálok; 
Mert nagy és aprókat ott bőven találok 
A' többi közt nagyobb hét tsudát számlálok·

Grenobeihez közel egy Torony iratik 
A' hol semmi mérges állat nem lakhatik.
Sőt még m s helyről-is ha oda hordatik 
El-hal, meg- nem marad, 's meg-nem-rartathatik

50. Ez tulajdonsága vók Páris földének, 
Hogy mérges állatok ott meg-ne-élnének: 
Ez oka a’ Torony Parisét nevének, 
Mintha mondattatnék Páris kis részének.

Oka északi szél; melly itt fü hideget;
Mérges állat pedig kedvel fsak meleget: 
Vagy az Esion fű mellyet irt eleget 
Terem a’ foki öli a’ mérges sereget.

Második rsuda egy nagy hegynek állása 
Tetejével visz íz as a la fordulása;
Mellynek az allyánál vagyon szorúlása 
’S fel felé mi^d nagyobb, nagy bh tá?ú;ása*

A’ Süveg Nád mézet mintha tetejével 
Földre fordítanád, ’s égre fenekével,

Irtóz*

(r) Kerek játék néző hely vólt a’ Rómaiak« 
níl.

C3J Római fö hadi Ve-cér volt.
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Irtóznál ezt nézni, ’5 félnél le-estével - 
Hogy meg-Öl, ’s el-temet rád szakadt terhével

Még > is nyóltzad Károly Frantzok Kirí- 
_, . , . Íjának
.Engedtek Fnztyei Parantsolattyának 
(Bopre 3' Kapitány Tűb fő lováfzfzának 
Neve) ’s módját lelték fel-menő uttyának

55« Voltak véllek még más vakmerő em· 
• berek·*

Vólt egy Pap-is, és más jó merész mesterek, 
De nem tudja senki mi vólt a’ miszerek;
Jól lehet azután próbálták ezerek

Ezek hol az utat jobbnak Ítélhették, 
Hegybe az Lajtorját rendel ügy helybették, 
Míg/él mért földnyire magassan vihettek, ' 
És a Hegy tetejét végre el érhették.

Találtak a’ tetőn szép tágas térséget, 
Fél mért földnyi hofzszú , 's keskenyb me- 
T ( zőségec.
Jó forrást, mellytől vett a’ Rét nedvességet; 
Egy.sereg vad Ketske élre az Helységet.

De kérdés hogy ment-fel oda a’ vad Ketske? 
Mert szárnyon nem repült mint a’nyári fetske.’ 
1 serépből sem kente Ördöngös Menyetske: * 
Fa iám tsak alatta sorvadt ez hegyerske.

A’ fel-ment emberek őrt hat nap mulattak: 
pappal kj véllek .vólt Misét fzó'gáltaiLk: 
Jelül három magas Keresztet állattak: 
De már nem látszanak, régen le-hullattak.

óo. Közötte ez Hegynek ’s a’ le-irt To- 
r' . 1 , ronynak, .
Lásd harmad csudáját a5 Delfinátusuak,

Ta-
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Találod buzgását itt egy forró Kútnak 
És azt fel·forraló tüzes lángé .útnak.

Vagyon ez a’ forrás egy hegy oldalában: 
Nyárban-is havat láttfz ennek homlokában, 
Melly jól lehet Délre mutat állásában 
Fenn hideg: a’ tüzet tartya derekában.

E’ tűz négy láb nyomni földnek lepi szájat: 
Veres, fejér, kék szín, változtattya lángját; 
Meg-óltya, ki tartya ott égő fáklyáját;
Meg-gyújtya fáklyának el-aludt tsinkáját.

Ez a’ mint úttyában a’ forrást találya 
Nem gyújtya vizét tsak forróvá tsinálya: 
Sűríti, zavarja , ’s Budöfsége fzállya;
Némelly főzni Dália érkét-is probálya- 

Negyedik Száz-fzenás szép Tartománnyaban, 
Tsuda két termés kő-Kád ko Barlangjában 
Üres mind 3' kettő esztendő folytában;
De még-is vizet von, egy nap ö magában

6 c. Nints lyuk sem hasadás sohol a 
J szí ki ás;

De még is mindenkor három Király napján 
Víz fakad béléjek, mellyen a' nép kapván 
Jövendői, föld termés jeleől ezt tartván.

Mert ha egyiknek van nagy tellyesedese, 
Bizonyos szol lőnek hogy lefzfz bőv termese 
Ha a’ másnak (tudjak Ők) nagyobb telése, 
Akkor Gabonának lefzbŐv lk< dese.

De 3' víz ő kennek fokáig nem marad;. 
Mert valamint tsak hogy azon egy nap áiad> 
Ügy más nap magiban fenékig el-fzárad, 
Nlméd okán bárnál, ’s tsak híjába fárad.

Azoa
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Azon Tartomány ad csudát ötödiket: 
Mert Hegyein találsz szép ritka köveket 
Fejér, szürkés, kerek, és gömbölyűeket; 
Aprókat, Simákat, ’s igen fényeseket. 

Nagy haszon van ezek orvos erejekben: 
Mert ha fájnak, vagy mi gaz hullott sze­

mekben;
Tétetvén a’ két fzem-pillantó bőrökben 
Gyógyittyák , ’s tisztittyák , sik hömp'nlygé- 

sekben.
70. Nem mész íze Briánfzon hatodik tsudája, 

Mellyet ad elő, kbe fáim termo Mannája 
És a’ melly ezt termi a’ Méiézes fája; 
Tál ám ilyenből vólt Moses frigy ládája·

Mert a’ mi iratik tölle Siuim-faról;
mástól Romaiak régi lankáról 

Ditsércetik ez-is olly tartósságáról, 
Nem rágja, ’s nem sepersz itt port szú lyu­

káról.
Tűzről - is ez könnyen meg-nem égettetik: 

Sem vízbe állástól el-nem-fenyveztetik;
És ha melly Asztalos munkába tétetik, 
A’ hofzfzas időtől ugyan frissel rétik.

Egyenes maga fsa mint a’ fenyőfának: 
Virága, ’s gyümölcse, nincs semmi Ágának: 
Ritkább a’ levele; ’s az új nyilasának 
Mozdúlattya oka, a’ vén húllásának.

Egész télen álra! meg-rartya zöldtséget; 
Nyárba mikor érzi Au^ustus hévségét.
Akkor murattya-ki csudája szépségét, 
Again gyongyeilŐ Mannája bövségét,

e Ekkor
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75. Ekkor mintha éjjel az ég harmatozná 
A’ Mannát, ’s termését, a’ harmat okozná; 
Reggel míg sugárit a’ Nap fel nem-hozná 
Rakodtak ágai; mintha Gyöngy bimbózná.

De nem harmat hanem a’ fa izzadása. 
Nappali hévségtöl lett meg-mozdúlása; 
’S vékony ágak végén ki-takarodása, 
És ott Gyanta Gyöngyé-való száradása:

Halál veritékje ez a’ kis Agaknak: 
Mert oka végképpen el-száradásoknak, 
Tavasz az ideje más újjulásoknak; 
’S tsak az egy Auguílus Manna hozásoknak.

De mikor Mannának vagyon nagy bövsége. 
Vagyon Gabonának terméketlensege: 
Mán fsa kévét kíván ’s esso nedvessége 
Nem lévén, érkezik Gabona szüksége.

Vagyon még e’ fának ritka orvossága: 
Mert ágát ’s levelét, Doctor tudófsága 
Kígyóval meg-főzvén, nagy hathatósága 
Által, tiCztúl ember rút bélpokloísága., , 

go. De nem olly ez Manna, mint a dido* 
ságnak

Adott volt az Isten, földén pusztaságnak: 
Mert ott tsak egy napja volt *’ tartósságnak; 
Itt hoízfzú ideje az állandóságnak.

Azomban a’ ’Sidók minden nap szedhettek 
A’ Mannát, ’s Kenyérül minden nap ehettek 
De ezt a’ mint régen már meg-jegyezhettek, 
Kis Afzfzony haván kül > máílzor nem lel-

Gre-
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GrenöbeltÖl térvén a7 Lion úttyára, 
Találsz Szűz szent A fzCzony híres Barlangjára 
Hatvan Öt széli y, Öt ven a’ magasságára; 
Három száz lépést tart elé a’ hoszszára.

. Szája belyebb bellyebb mind tsak keskenyedik. 
De ott-is leg-öszvébb a’ hol ereszkedik, 
Nyílása annyira még ki-terjefzkedik, 
Tíz ember széllyt fogván, hogy bé-verekedik, 

Benn mintha természet bánná mesterségét, 
’S a’ víz fzöktetésben tanúit böltsefségét. 
Önti Kősziklából vize sebességét, 
3S tölti körös környűl Kövek öblofségét.

85* Mert tart Ötven, avagy hatvan E- 
dénykéker, 

Mint meg annyi köböl vágott Medentzéket: 
Ezeknek egy forrás ád mind tölteléket. 
Tsak a’ szép kertekben látni esteieket.

Más egy forrás vagyon Barlang közepében: 
Fellyűl ereszt vizet egy Oszlop mentében;. 
All ez mintha volna Síma metszésében , 
Tizen hat láb hoszszú, ’s hat láb mélly Tsé- 

fzében.
Oszlop termés bóltot tart fenn úgy mu- 

tattya. 
Kerek, hézag, nincsen semmi órmózattya. 
Ez Bók vizét Oszlop környékén tsorgattya, 
*S attól van Oszlopnak szép psllérozattya.

Víz alsó tsészében hogy bé-húll végtére, 
Meg-aIszik, "s Követsltét hányá fenekére: 
Vélnéd némelly Nád méz-Borsó a’ szintre, 
Ha rágni nem vennéd a’ fogad élére.

Ezer€ 3*
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' Ezer lépést bellyebb juttsz egy tágas tóhoz. 
Tifzra kies, és szem tsíklándoztaióhoz, 
Hogy végére járhass arra indítóhoz;
De holmi jelekkel meg-tartóztatóuoz.

90. Mert hajók romlásit a’ ízeién mutattya; 
Dirib darab fájit vízzel tsspdostattya. 
Mellyel a’ nézőnek haját borzaztattya, 
Ha próbál hogy úgy járt, így okoskodt ttya.

Hogy Király volt első Ferentz az időben 
Ezer Öt száz, harmintz, és nyóltz esztendőben, 
ErrŐI-is hogy híre légyen jövend- ben, 
Próbált, de próbája ment tsak veszendőben,

Készített két hajót könnyű épülettel: 
Szélest, és alatsont deszka kerülettel: 
Fáklya, métsel, úti, ’s fegyver készülettel; 
Fá ült maga, Úri sok Annya szülöttel.

Mennek az üres hegy tó lépte térsegenn, 
Világolnak fáklyák annak fetétrségenn, 
Iszonyodnak víznek néhol a1 mélységénn. 
Néhol Hajót alig bíró tsekélységénn.

Hogy egy mért földet tart szele ki-tanul- 
X lyák;

De hofzfza mennyire nyúlik nem. tanályák; 
Mert a’ mint egyenes úfztokba visgályák: 
Rémitő zúgását hegynek ’s víznek helyik.

05. A’ zugás hangzási nottön nevekedneK 
Minél a’ hajókkal bellyebb verekednek, 
Meg-rerennek azon, ’s ottan tse^nesed eK; 
Hajók oldaláról meddig deszkát szednek.

Meg-rakják azt sörön fáklya vilaglalsa , 
’$ botsáttyák a merői viz ijeszt zugálsal;
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Ez, mint hogy arra volt febessebb folyással; 
Ei-kapja, oda lesz íz egy szempillantással.

Ekkor Király ’s vélle népei el-hulnek; 
Még a’ fzékeken-is refzketelsel ölnek: 
Örvénybe kaparnak arról el-rémölnek;
Azért honnan jöttek-meg oda réminek.

Hogy ez lett azután majd száz esztendővel. 
Marii zV.tal nevű egy Pap új erővel, 
Kéf/j'tett kis lapos Hajót evezővel 
’S rá ölt egy néhány jó meg hitt kísérővel.

Szélére hosz szára addig hajók ázott, 
Mig végét el-érte, ’s el-nem-tétovázott, 
Hofzsza egy mért földnyi ha tsak nem hibázott: 
Mert a' mérés közben éltével kotzkázott.

100, Mint hogy a’ Tó amott feneketlen 
olly mély;

Itt a’ Hajót kézen hordozták olly csekély; 
Néhol vízre fellyül úgy függött a’ Kö-ízély, 
Le-fekve ment fejét hogy ne érje veszély.
Víznek kősziklából vagyon ki-buzgása; 
’S egy Kerek kő lyukon omló harsogása;
Ennek felyül alá hulló tsartagása 
Tészi, fogy halktik Tó színén zúgása.

Ez hét csudát látván, menny Valentziába?
Őri is testet lelsz Jakab Templomába:
Tizet öt láb nyomni, 3' hofzst óságába: 
Né nelly rsontyát virték Király Tárházába 

A’ szent Péterénél más test találtatott, 
Arany ’s drága gyöngyei melly vólt tzifráz- 

tatort:
Egész vólt, Koporsó de hogy fel-nyittatott 
Aér férvén hozzá porrá ofzlattatoct.

e 3 Ju-
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Jnítina fzerentsés Annya illy rendében 
Foglalt Deák iráit, lelték a’ ’Sélyében.
*S meg-nyugodtak immár ennek értelmében, 
Juttina Tsáizárné hogy vők életében.

Nézz Kapuhoz közei szent Félix Tornyára: 
Lásd mint temérdekül fel-felé nyúltára, 
írják: mikor felix jött a’ Kapujára, 
Meg-hajlott a’ Torony szent imádására.

lonett tovább meuvén viszlek Viennához, 
De nem Auílriai, hanem Frantziához: 
Még ma-is látható Pilátus Tornyához 
> őrt Tiberiuílól rendelt fog házához.

Látni szomszédjában fold omlott mélységét, 
Mellybe(nem bírhatván szíve nehézségét ) 
Ugrott a1 Pilátus, ’s érte veszettségét, 
Többnyire kÖ dállya szája vermefségéc-

Pilátusnak a’ más Pontzíus,nevéről, 
Jö holmi elmémre Pontzíás széléről: 
Mely jö Níon (24) helység köíziklás hegyéről; 
'8 ennek fzorofs szájú mély repedéséről.

Hogy feneket érjék sokan próbálgatták, 
Ónas Sínórjokat bele botsátgatták;
De nem érték: ’s végre szájat bé dugatták
Két, vagy nyóltz hónapig dugva tartogatták*

11 o Látván a' terméízet nagy meg-változását j 
Mindenfíle termes meg-rekedt folyását.· 
OLj, SzÖlÖ, gyümölts fáknak hervadását 
Fel-nyitották a’ szél szabados járását.

Ugyan
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Ugyan ott Nionnál egy Hidat láthatni, 
O, betű formáját méltán tsúdálhatni: 
Kómái munka vólt a’ mint gyaníthatni; 
De fundamentomát ki - nem tanulhatni.

Mert víz, ’s főid alatt is szőrül, ’s gombÖ- 
lyedik. 

Golyóbis formára onnat nevekedik ;
A’ víznek színére meddig emelkedik. 
És azon súlyul is egybe kerekedik.

Az egész Hídnak rsak egy abronts hajtása; 
De felének vízbe ’s főidbe van rakása.
Go yóbís közepén a’ víznek folyása ;
9S ez lyuk az O betű munkás ki rakása.

Tovább Tolosánái mehettz oly píntzében, 
Hogy a’ mely hóit testet temetnek földében, 
EMörvad, ’s porrá leízfz be’Öll a’ bőrében; 
De bőre, ’s formája marad épségében

115. Innét Bezíerbe ha ki sétálhatnék 
Föld szép kiefségén ottan vigadhatnék, 
Úgy tartyák ez helyről bátran mondathatnék. 
Hogy ha földön lakna Isten ott lakhatnék.

Híres Montpellyíer főbb oskolájáról;
'8 ott hajdon Rabele tudós Doktoráról 
Híres ez fok nyelven tanúit fzóllásáról, 
9S azzal Tanulóknak használt tréfájáról.

Mert Szabadságoknak régi rendtartását 
Meg-bontván a’ Király, 's tévén változását.· 
Rabele vette fel-ügyek folytatását, 
Tévén köntossének tsufos ujjítását.

A’ Kantzellárius Kapujához mégyen. 
Hogy Audientziát e’ nagy Úrtól végyen.

e 4 Néki
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Nézi kapunn álló ’s kéttséges mit tegyen .* 
Meg-tartya; nem tudván Bolond, vagy ki légyen.

Kérde ki ? '8 Kábele deákul felelvén 
Nem érti: meg fordul, 's el-fút másért menvén 
ELjÖ az is; akkor görögül beszélvén 
A’ sem tudott szólni a' Kábele nyelvén.

120. Görögül tudót hív, de akkor ’Sdóul 
Szól!: majd ha ’Sidó jött, úgy Arabiáúl; 
Másnak szeret fen ül ’s majd Feniczláúl, 
És így mind állottak előtte némául.

Kantzelláriúsnak végre' bé-mondatig, 
Mag,< eleiben kitol botsátratik:
O t Frantziáúl szó 11, ’s jól meg-hallgattatik;
’5 illy elmés dolgáért jó válasz adatik

Tréfás volt ’s hogy meg-hók, és el-temec- 
. tetett

Emlékezetére illy írás tétetett:
Plu ól Országodban senki nem nevetett;
Nevet már Kábele hogy oda mehetett

Sok Montpellierbe régiség munkája, 
Azért mondja rólla a’ tudósok fzá^a, 
Hogy o a’ Kómái szép munkák summája: 
Szent Privatus Kényé annak egy példája.

Jupiter kö képe Burdó váró fsában;
’S.Adorján Császár van egy Ur házában;, 
De Szent Severrfnnek szentelt Templomában, 
Ké Öblös kö mehet a’ Tsudák számában.

125. Mert a’ Hóid Tányéra mint no *s te- 
lyesedik;

Vagy fogyván csorbával szarva hegyesedik: 
ügy kövekben a’ víz Hóldal egyelédik 
’S no avval, és annak fogytán kevefedik.
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Ki PerigüÖbe menni vágyakozik, 
Várostól két mért töld útra ha távozik, 
Vize kővé váló kútra találkozik ;
’S a’ mikent kivánnya oly formán változik.·

Közel Míramontnak találsz kő lyukára, 
( öt vagy hat mért földet meliy tart a huízszára) 
Abban Házok földe kotzkás rakásara 
’S régiek munkáson fellett óltarára.

Sok szép forrásoknak van abban bövsége: 
A’ végen keresztül foly víz sebessege;
Huszonhat láb nyomni ennek szélessége: 
Nem mert még rá menni senki mérézsege.

Bár láttassék vízen túl roppant tér mező ;
De nem találtatott még által evező :
Sem hogy próbált volna, azzal kérkedezo; 
Nem hogy népesítné arra igyekező.

130. Sarlátba tarratik Kriüus Lepedője, 
A’ melly Szent Testének vólt be*fedezője; 
Arimathiai Jófef hogy vévoje
Vólt koporsójának, s abban bé rejtője.

Nints málfa Liburnó hömpölgö vizének ; . 
Makáres jelentő szava a’ nevének : 
Szokott időn. Tenger'helye ki kökének; 
’S Dordognya folyó víz uttya fel-mentének.

Itt forog fel ’s felé hordo hömpolygéllél;
Zúgó Keréknél - is gyorsabb kevergélsel: 
Három mért földnyíre el-halló zengéssel, 
Mindenütt partost tart, nintsen kerengéssel.

Ezért Hajósok is ha zúgását halyák, 
El-térnek part mellöl, ’s víz közepét állyák: 
Vad R érzék ,’sHattyúk-is,kik víz színét fzállyák 
El hagyják a’ vizet ’s a’ mezőt strásályák.

e 5 Ruer-
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Ruergénak nem ládd egyébb ritkaságát, 
Hanem egy Toronynak ritka magasságát; 
Nints párja bár járd-el a’ Frantzok Országát; 
Nints a’ melly fehérje ennek munkásságát.

175. Klermondba fok ’Sinat volt régi időben. 
Moll nagyobb újsága szorult egy Kút főben, 
Kővé válik a1 viz földre esendőben; 
Természet nagy munkát vitt véghez e’kőben·

Mert Hid lett belőlle mellynek hofzízúsága 
Harmintz hat öl, ’s nyó'tz a’ Széle tágalsága; 
Van ehez temérdek hat öt vastagsága: 
Kirá y el-ment látni olly a’ritkasága.

Kévéiy Rión a’ szent Amable fogával: 
Mi iden mérges marást gyógyító hasznával; 
Gazdag Piis a* szent Szúz Képe formájával; 
Ennek Tzédrus fábót lett alkotmánnyávaL

Köz nép nem tudója az idők számának, 
Egy o Testamentum héli Prófétának 
Adja rifzrefségét a’ Kép munkájának. 
Ügy tartván Szent Joléf ez fogra Ártsanak

Líon Város Vendég fogadó Házában , 
Oratzió mettzve van kér Réz Táblában: 
Tanáts előtt mondta Klaudius Romában; 
Liont, '5 Frantzot vegye hogy társaságában, 

140. Sokak itt Romai Régiség munkáji, 
Fö’d alatt el húzott Vizek tsatornáji: 
Tsáfzáok rakásra omlott Palotáji: 
Kér egymást szeretők Koporsó ládáji.

Kik Hemdesénék ’s Herodiásénak 
Gondollyák; kik pedig lenni másokénak, 
Egymást úgy kedvellet Barátosokénak, 
Hogy szüzességekéi tartsák magokénak.

Van
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Van még igen nagy KŐ, melly szép mér- 
léKféísei, 

A3 Közép pontyára lett helyhéztecéfsei;
AH, egy ieié-is nem hajlandó dülefsel.· 
De el-mozdítnad tsak egy új illeieísel.

Fraotz Ország Poetn nagy Tartománnyábaü 
Poetyier Város lég főbb Templomában 
Lati íz újságot a’ Szent Péter szakái Iában;
Melly van az Ereklyék szentség tartójában. 

Fél mért földre ettől van egy Kő tsudája:
Iszonyú nagy merő Colofsus formája: 
Nagy vólt mind vágása, ’s vivese munkája 
Tsuda 3' mint beszéli erről Község szája:

145. Panragruel, ki ezt vágta, ’s készítette 
Más egy ki-írását a1 Kőre mettzetre (4) 
De ezt szent Aldegond a’ fejére tette 
’S annak Oszlopait a’ Kezébe vette.

Ment a’ helyre hol most áll, egyet el-ejtvén.· 
Utánna Sondorló Ördög azt meg fejtvén, 
Fel-vészi a’ hullott Oszlopot, el-rejtvén;
Szokott mesterségét itt-is nem felejtvén.

De ámbár egyikét a’ szent el-húllatta, 
A1 Kővet a7 négyre még-is fel-állatta; 
így ötödik vesztét ámbár fajnállotta: 
De még-is szégyenét az Ördög vallotta*

Mert jól lehet a’ négy Közibe helyhette: . 
De olly magasságra soha nem vehette 
Hogy a’ Kővet érje; ’s akár mint vethette 
Ezzel a7 négy terhét tsak nem segíthette,

Szent

(4 ) Hielapis ingentem superat gravitata Co- 
Jussum, Ponder-is et grande sidera mole petit.
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Szent Máló Várossá tart jeles őrzőket: 
Nagy Szelindekeket ciz, ’s cizenkectökec 
Ki-ereszenek estve, kik a’ Lezzengöket 
Fogdossák, ’s szaggattyák, mint a’ kar tevőket, 

150. Harang ízó jól adas az el-bocsátásra, 
Nincs idő azon túl útezán sétalásra - 
Mert járnak a’ Kutyák, ’s szoktak prédálásra, 
Mindent lógnak, rágnak; készek niartzong- 

lasra. .
Van még egy pár Holló ugyan ez szigetben 

Nem hihedd erről mi van emlékezetben 
Nem többül sem nem fogy, mint voltak Kezdetben · 
Nincs iliy kettős Madár több a’ természetben,

Ugyan-is ha egyik jut halál végére, 
Bár senkit sem hívnak a* remeteségére; 
De ki terjed híre sok Nemzectségére, 
Seregenként jönek az Örökségére.

Nints Levél, de még-is mint Vérek úgy 
állnak:

Nem tudják kit illet, de mint pmendálnak: 
Nincs Törvény, csacsogva még-is allegáinak: 
Végre csak Kard, ki Kard így deliberálnak.

Kitől a’ mint lehet űzi tsatázását: 
Hegyes órral részi csípését, marását: 
'5 a’ ki nem állhatcya gyakor col la zását, 
Lyuggatotc bőrével vészi szaladását.

155, így a’ ki erossebb ’s a’ mást ebhajt· 
haccya 

Magva szakadt Jószág azé ’s a’ bírhattya. 
Nints ott Potenczia ha el foglalhattya: 
Maga magát bátran abba iktathattya.

Meg-
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Meg-marad a’ nyertes Holló a’ Jószágban: 
Él a1 más Társával egyes Barátságban;
De élnek-é kerten nyájas Házasságban ?
Ezt még nem halhattam, nintsez az újságban* 

Találsz tovább egy Tót, Vándom Herczeg- 
ségben

Hét erztendökig tart vize tellyességben: 
Hétig szárazon áll, nem tsak nints bővségben: 
’S ekkor szakadt gödrök látznak a’ mélységben.

Lakosok a’ Víz nem elmélkedéséről, 
Vagy annak meg-szálló ereszkedéséről. 
Jövendölnek termés bövölködöséről; 
Avagy pedig annak fzökÖlködésérőL

De lássuk hol lakik a" Frantzok Királya? 
Mert ez helynek mássát senki nem találya: 
Paris ez: meg-nézni senki ne fajnál ya, 
Mert nagy és szép vóltác a’ Világ tsúdálya.

160. Hivják-is Városok Király Afzfzonyának; 
TŐllem-is vegyed ezt szépség summáján k; 
Mert részenként minden fok tzifraság-ának 
Egész könyv kelletnék a’ le-írásának.

El mezőilöm tehát munkás betsefségét; 
írom rövideden tsak a’ régiségét: 
Rómánál-is felyebb hajtó időfségét: 
Egy szóval illetem ofztán népességét: 

írják: elébb mint sem Noé halászott, 
Paris építésé hogy ki nyilatkozott. 
El-roppant hely akkor fundamentomozott; 
De ék esi résén fok Király dólgozotr.

Igaz, hogy Rómánál régibb idejére;
’S nagyobb három ezer nyóltz száz lépésére z 

Ho-
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Holott Róma húsz és három ezerére 
Őtven lépést kivan a’ kerületére.

Hatvan három száma Város piartzának, 
( Boáin itt a’ kelye a’ Nesze ’s Adizfzanak; 
Hát még a’ nyókz száz és harmintz szám uc- 

tzának.
Ki tudná lók féle hajtásit rántzának

165, Ötven egy Temploma ékesük Tor· 
nyokkal 

Rakottak kíntsekkel ezüst, ’s aranyokkal. 
Húsz és harmintz ezer Férfi ’s aszlzonyokkal 
Jár : mindenbe bö nép. Er Tartományokkal.

Nints kÖ fal kerítés az Erősségében ;
Mert tíz mért sóid tartó kórnyék hegységében 
Tíz ezer Falú > Vár, ’s Város népségében, 
Többet bízik mint fal temérdekségében.

Ez Vidékben vagyon a' híres Verfzály a* 
Lég-főbb mulattságát hol Király találya.
Vizi mesterségét ha ki meg-visgálya 
Világ hét tsudáji közibe számlálya.

Nyóltz napokat itten bátran mu’athatni; 
Mindennek végére még-is nem járhatni, 
Kép írást, faragást, márványzást, Járhatni. 
Olyakat, szépségét hogy le-nem írhatni.

Szépség mellett tsuda nagy tágasságára: 
Jut böv szállás Király , ’s egész udvarára: 
Királyi Vérből jött Hertzegek számára 
Követek, ’s a' belsőbb Secretáríára.

170. De hagyom ezt, ’s vízi mesterségre 
térek;

Kastély írásához mert fogni nem mérek.
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A’ víz szökéséhez talám inkább férek 1 
Alatson elmémmel a’ meddig fel-érck.

A’ Vérszállya földe száraz vólt, ’s vizeden; 
Azért termésre-is gyarló, 's síik egeden; 
Régi rofzfz Kastélya gyenge, ’s épitterlen; 
Azért mulattságra illetlen, ’s kedvetlen.

Ezt nagy Lajos Király földig le-rontotta, 
'5 helyében a’ betses Udvart állította; ' 
Székvána folyóból vizét szakasztottá, 
’S földben rakott Valiin kertbe botsátotta

Meg-hozta a5 fok víz a’ fö’dnek termését, 
Virág, Plánták, ’s fáknak bőv gyümöltsözését; 
Mert ha meg eresztik minden Ví^ szökését, 
Tenger az, és nem kert, úgy adja képzését.

Szakad e’ SzŐkö viz sokféle formákra.
Két melyékén víz fal mutató Uttzákra: 
Szivárvány Sátorfát, ’f Bolt hajtásotsk kn; 
’S víz buborék forma halmos dombocskákra.

175· Ez fok víz lövellő Tsöknek járásait, 
A’ víznek ezekben fzéllyel folyásait, 
Hely, tartás, vagy ha kell meg-Wúlásak, 
Egy alkotvány bírja minden mozgásait.

fart ez az alkotvány tizen négy Kereket; 
Húszon nyóltz felé lásd dolgozni ezeket; 
Mert hajinak húsz erős lántz készületeket, 
És nyóltz viz merítő, 's tartó edényeket. 

Fel-felé hsjtya ez a’ víznek folyását. 
Még rendel barmintz hat Kapú bólsózását 
Meg-hágja, ’s el éri Hegy-tető állását, 
Tévén öt száz hatvan láb nyom utazását.

Innét van a’ Kertbe a’ Tsök megtelések;
-Hogy magasról szálnak magas a’ szökések 

Ügy
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úgy szöknek, ’s olly móddal, mint Volt in-

De Vili ’s HarnekiDMk (45) «agY, mester- 
kedefek.

Szent Pfermén a’ Király más mu'ató helye, 
Hová hogy terhes gond a’ helyét ne tellye, 
’S unalmat hozó bú a szivét ne kellye. 
Fordul néha, hogy ott mulartságác le lye.

1 go. Vagyon e’ Királyi Vár-épGletében, 
Föld alatt egy Barlang kö kerületében, 
Orfeüsnak Képe olly készületében
Hogy lantot vér, ’s mikor van Zendulereben

A'· Nóták számra mért verését fejével
Rá inti, ’s rá ropja, ingatott testével: 
Követi ezt sok Vad állat seregével, 
’S murattya örömét ugrása jelével.

Fák, '8 a’ Kősziklák is, mellyek ott rakattak 
Tombolnak, ugrástól mintegy meg·szakadtak: 
Mutattyák örömre hogy ok-is fokadtak;
Iliy mull ka szóra mert még nem akadtak, 

Ki-ván irt tsinálva Pokolnak mélysége:
Ki Paradicsomnak fénylő ditsőísége;
Föld, viz, levegő ég, ’s nagy Ég különbségé: 
Vélnéd tündér Ország, olly ennek szépségé.

Hagyom Mariit - híres nagy ^ adalzat- 
ö tyával:

Fonteneblét gyakor vizű forrásával, 
’S Királynak kilentzf száz tzífra szobájával, 
Hol tölti idejét szép mulactságával,

185·

(4 5) de Vile , et Harnequin.
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185. Mennyünk szent Denesre intézvén 
utunkat,

Ne állyúnk, ’s restségnek ne adják magunkat: 
Kövessük ritkaság kereső dólgunkat;
Hogy evel-is érjük közelebb tzéíunkat.

De mégAlinkurtnál állyunk meg egy Meséim, 
Mely van három testnek írva temetéseim: 
El mondom: de ne törd fejed meg értéseim: 
Meg - is fejtem, hogy ne fáradj fel-fejtéfenr,

), Itt fekszik a’ Fiú 6 édes Annyával: 
„ Itt fekszik a’ Leány öt nemző Attyával : 
„ Itt Férj, és Feleség, itt Húg az bástyával 
,, De mind ez tsak három, nincsen több szá­

mával.
Úgy tettzik e’ dolog hogy majd érthetetlen 

llly sok, hogy tsak három majd képzelhetetlen: 
De hogy a’ szerelem mérsékelhecetlen. 
Lehetőssé részi a’ mi lehetetlen.

így volt; Fiú Annya szép fzólgálótskáját 
Meg-kedvellvén, kérte egy kis vagyonkáját 5 
Bé adja Annyinak Leány fiacskáját 
Mondja ez: ígérje néki éjtzakáját.

Özvegy volt az Annya meg-nyúgodt, és 
véres. 

Tál ám az elott-is lehetett tzégéres 
Tserél szolgálóval, ’s leszfz helyette béres 
Bé fekszik ágyában a’ tsalárd tündéres.

Jö a’ Fiú éjjel, '5 vélvén szeretője 
Mellé dűl Annyinak; kezén az emlője 
Mely szoptatta 1 ’S ismét lészsz Has nevelője: 
Ismét nyíttya méhét, a* mely volt szülöjé.

Ki-f
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Kilentz hónap múlva egy Leány születet > 
Kit Annya ideig másnál neveltetett.
Azután mint másét házához vitetett.
Minden dóiga csalárd volt> undok, s tettetett. 

Nem tudta a’ Fiú kívél vétkeskedett:
Nem tudta Annyával hogy fértél mcskedetc: 
Nem tudta: hogy tol le meg-nehezeskedett; 
Leányt szült: ’S leánya fel is növekedett.

Elég az, ö mindjárt menvén bujdosásra, 
Hogy meg-jott, rá unván a’ fok vándorlásra, 
Lá.ttya a’ szép Leányt, ’s rá kapnak egy másra 
Kéri az A anyától, ’s kész ez az adásra

195. így férje vó t fiú az édes Annyáoak 
Férje volt az Attya m?ga‘ Leányának, 
Feleség az Annya nnga szólt Fiának, 
Feleség Leány-is Attyának ’s Bástyának.

Ez titok A anyának (már halálra válván) 
Mint nehéz ko terhe a' szivén úgy alván 
Vallást tett: Fiával hogy úndokúl hálván 
Vétkezett. ’S így hóit-meg föld vermébe 

fzálván.
Mennyünk már, ’s nézzük szent Dénés Vá- 

rofsának
Tsudáját: hívták ezt Katuliákának 
Köszöni most nevét Frantzok Királyának, 
Dagobertnek, s az ott történt nagy tsudá. ak, 

Mert miólta az Ég kék borí'ékjában 
Függő föld kevereg forgó mozgásában: 
Bujdosó tsillagok hogy Nap sugáréban 
Kaptak, ’s a’ több sereg fénylik ö magában 

Miólta a’ Tenger földet körül föl}a
A’ nap a’ virágot miólta afzolya:

Miol-
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Mi ólra az Ökör az ekét vonczolya;
S Szántó, eke szarvát Ökör után tolya: 

200. Azután hogy Ádám Évával vétkezett, 
A’ két mezítelen Öfzve ölelkezett: 
Köntös fel-vétellel szentséget vetkezett;
*S emberi Nemzetre hálái következett, 

llly tsuda Világon soha nem hallatott;
Mert Szent Dénes Feje midőn le-vágatott 
Montmártnálíeje tölla fel kapatost 
'6 más fel mért földnyéig kezében hordatotc* 

Katuíiák nevét ekként változtatta:
Mert hogy Dénes fejét addig el-hozhatta; 
Ott Dagobert Király a* Váróit alkotta. 
És szent Dénes nevét néki áhal adta.

Gazdag a’ Temploma fényes halottakkal, 
Negyven Király, és fok Király A szigonyokkal: 
Ezeknél több Királyfi, és Leányokkal: 
’S más egyébb Királyi vérből fzármaztokkaL

Gazdag merő Arany nagy se szil letek kel: 
Angyal '3 Apostolok színt úgy öntöttekkel; 
Hat ’s hét lábnyi finom Arany Kerefzrekkel 
Drága kö/sgombÓlyeg gyöngyei fzi niettek kel.

205. Fenn van egy Palota hol a1 kínts tartatik 
"S ott négy pókzos deszka fok mellyben ra- 

katik;
Az úton járóknak ott mutogattatik;
De tÖllűnk itt le tsak egynéhány iratik.

Az elsőben Arany Kereszt helyhezretett. 
Rubint Smaragd, Safír Gyöngyei frifseltetetc 
Kriílus Keresztének fajával ízinletett, 
Mellyböl más fél láb nyom középbe tétetett.

f 2 Ott
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Ott más Erekje - is a* feszületével, 

Kriftus Keresztéből csinált Keresztével! 
Mellyeket készített szép mesterségevei 
Harmadik Kelemen Pápa, ő kezével.

Ott a Filep Király fokféle Szentsége: 
Imádságaihoz szabott készültsége; , 
Harmintz négy Erekjék gazdag kulombsege, 
>S ezeken drága kő tetnéntelensege.

Tövis Koronának itt van egy fzákaja:, 
Irr az Epe, ’s etzec tartó Spongyiaja: 
Kriftus óldal vére, ’s vize Kori ócskája. 
Köntöséből egv sók, *s Mágusok mirhája.

210. Kriftuft által fzegzetc egy szeg a \ a- 
sávalj

Más Erekjét szent Szűz Képe tart Karjával: 
A’ melly tellyesedik a3 maga hajával;
’S visel' KoncÖfsének holmi darabjával.

Más Kép, mái Erekje tartót fog-keze vei, 
Rakottat Kriftufunk gyólrs lepedőjévé : 
Az Evmgyélifta Szent János képevei, 
’S ugyan azon Szentnek foga egyikevei.

Másban csontja vagyon szent Simon Kar- 
janak,

S a’ Korsók Kánában (melly Galileanak 
Hivarik) menyegzőn a’ mellyek valanak.· 
Nincs száma ezen kül a' fok szent csontjaim.

Nézzünk a máíödik Almáriumban, 
De itt sem vehetünk mindent Laiftromban: 
Egynehányt említek végezvén azomban 
Az harmadikára fordulok ott nyomban.

[tt cartyák egy ti íját a' szent Bertalannak, 
Tsontyát keresztelő szene János v £na.^
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Íiziíst Képét Dénes, hely Pátrorussának: 
Szent Miklósnak, és a’ szert Katalioának.

215. Esaiásoak-is van itt Erekjéje: 
Szent Margitnak haja, ’s holmi Köntöskéje; 
l éi poklosról le-vett Var egy részetskéje, 
hit Kristus gyógyított, ’s hatalmas Igéje.

Itt is mint elsőben, vágynak még Koronák: 
Gyémántos Arany-sas, és Királyi Páltzák; 
Selyemre Arannyal írt Evangyélifiák 
Könyve, ezer, s két száz esztendő hogy írták.

Harmadikban tanyák a szent Déres Fejét; 
Ti/zra Arany, ’s kövek nevetik betsűjét, 
Szent Tamás jobb karját ’s szent Lajos gyű­

rűjét ;
Ügy a’ Séba Király Asz szón y képetskéjét.

A’ n.gy Károly Tsászár drága Koronáját, 
Lásd a’ negyedikben fegyverét, ’s páltzdjác, 
Palásryár, Igazság karját, ’s Sarkantyúját, 
*S a’ kegyetlen Néró képének példáját.

Sok drága portékák vágynak még ren- 
. dekben,

Mind ez négyben, ’s mind még ezen kul töb­
bekben:

De nem fzorithatom ez rövid versekben: 
A’ Judás Lámpáíla légyen vég ezekben.

220. Szent Mihály Hegyének terén az a- 
lyában

Egy Várost, mért földnyig ki futó jádztábaö 
A’ Tenger, szigetté részen » ’s bé-fzáltában 
Szárazon hagyja, az előbbi voltában.

A’ szent János Fejét látni Amienben, 
Xonstantzi nápolyból vitetett ez helyben.

f 3 Igen
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Igenxmestgrséges egy órát Anetben 
A’ melly midőn vagyon utó eredetben»

Tizen nyóltz nagy Kútyák a’ tornyon Iát 
tarnak:

ErtzbÖl öntettet ek, még-is mind ugatnak: 
Órát lába veri egy Szarvas állatnak, 
Nagyobb teste, mint a’ mellyek vadállatnak.

Troesbe egy Része Kristusunk hajának: 
Egy Tál a’ melly szolgált vég Vattájának: 
Egy foga szent Péter főbb Apostolának; 
'8 egész nyerses teste a’ szent Ilonának,

Páládrü Tava-is Doráda Halával
Ritka, melly-is fénylik arany Sárgájával: 
'5 szem fénnyét tompittya ragyogó héjjával: 
Ritkább még tenyésző vize tajtékjával.

225. Mert ki ez Tajtékkól egy darabot 
vészen,

'5 más folyó, vagy álsó vízbe belé tészen, 
Ebből mindenféle Haltermése lészen, 
Halatlan vízbe-is juthat Halhoz készen.

Más egy Pelhotyier nevű Tó vizének 
Színén, ritkasága in go vány Rétyének, 
Füvet hoz, helye ez Barom élésének: 
Nem süllyed, meg-birja terhét nehezének.

Sétálván játékkal töíthedd itt magadat:
Nem találod másutt illy mulatságodat;
Mert ha gyepben méllyen dugod Istápodat, 
Úgy fel-rugja, hogy el-vefzti látásodat.

Ez Tón felyül Szózé hegye óldalában, 
Fél mért földre menvén köve barlangjában, 
Egy szelet érezni kemény fuvásában. 
Irtózik ki hallya, van olly Zúgásában.

De
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De soha sem 'nyárnak idején sem télnek 
Ki nem jöeza’ SzéUmellytöl benn úgy félnek: 
TömJÖttze a’ Barlang, emberek úgy vélnek; 
Azért nevezik·is Ötét íogolly szélnek.

230. Van még egy ritka Kút Páp tartomá­
nyában;

A’ melly Tél, ’s tavaszi napoknak nyúltában, 
No, de Nyári, ’s őszi rövidre váltában 
Apad, és vizeit bé-huzza magában.

Ideje Frantzoktól hogy már el-butsúzzunk, 
’S a’ hol tzélunk Spanyor Országra utazzunk; 
De még egy újságot elébb fel-nyomozzuak, 
EZzel-is Dámáknak hogy kedvet okozzunk.

Túl üfa Városból útadót fel-vévén, 
Kastelnodariba, ’s az felét meg-téven, 
Láttz jó nagy Köveket az út félre nézvén, 
Hasonlókat korúi nem találsz intézvén.

Ezeket hét számmal keblében tartotta 
Néni fa egy A íz szóny, ide ö hordotta, 
A’ mezőben fzéllyel annyira hajtotta 
Mig bírta, ’s áldását e’ szerént mondotta.

Valamig e' Kövek nagyokká nem nőnek.
És a’ tágas mezőn úgy öfzve nem jenek: 
Hogy egymást meg. érj ék szélei a’ Kőnek, 
'5 ne lehessen közből helye tsak egy Tőnek;

,235. Afzfzonyok szemérme addig meg-ma­
radjon:

Festett erköltsöknek helyt addig ne-adjon: 
El - tiszta élettől addig ne szakadjon;
Hogy d/tséretire minden nyelv fakadjon.

De jaj! már a’ Kövek úgy meg-nevekedtek 
Hogy kerületekben négy ölre terjedtek, 

f 4 '2
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'5 egymáshoz annyira közel verekedtek; 
Tsak egy új koz, Öszve hogy nem eresz­

kedtek.
Jele ez, szemérem Frantzra Országban 

Hogy már fogytán vagyon, ’s esett szorul­
tságban;

Élnek az Aszszonyok bátor mulatságban: 
Módi ez: körűi-is már a’ fzomízédságban. 

Bár Erdélyben hányta volna e’ Köveket
Nérúsa, tartanák még most-is helyeket;
Mert a’ mi Afzfzonyink ámbár szerelmeket 
Gyuladoztattyák-is, féltik szemérmeket·

Hát ha még a’ régi mellett maradnának, 
Frantz nyelvet, és módit, ha nem tanulnának; 
Tudom hogy a’ Kövek meg-nem-nagyulnának, 
Sem közel egy máshoz soha nem álnának.

IV. RÉSZ SPANYOR ORSZÁGI
RITKASÁGOKRÓL.

Látók Olasz és Frantz Országok szépségét 
Látók természetnek bei nek mesterségét: 
Városok újságit, ’s Templomok szentségét; 
Spanyol* Országnak·is lássuk kedvességét.

Légyen elstf helye pompás játékának;
Vad Bikák halálos Baj-viadalának 
Fogják Havafsain Andalufiának: 
Mesterséges módja azok fogásának.

Mert
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Mert hoszszú utakat raknak tzöyekekböl, 
SÜrű: vastag, magas, és meg-hegyzeftekbÖl: 
Ut fejekre hajtnak fájzó Tehenekből, 
’S ezekkel tsalydk ki-bújdokló fészkekből.

Bé-hat az út meszsze az Erdők mélyére:
Lesek hányattatnak az inak szélére:
Viszi szél Tehén bűzt a' Bika helyére: 
El jő Bika szagonn maga veszélyére.

§, így Bikák, Tehenek midőn barátkoznak 
K'Aehiek emberek lesből, ’s kiáltoznak: 
Fordulnak Tehenek, s haza vágyakoznak; 
Bikák-is kénrelen utánnok nyomoznak

így a’ Város felé az útonn hajtatnak;
Menni kell Tzövek közt, mert ki-nem-ront- 

hatnak,
Mind az Épületig a’ mallybe záratlak, 
És vi dal napig ott fogva tartatnak.

rV vívó hely vagyon kereken fzabatva: 
Hogy minden jól lássa úgy alkalmaztatva: 
Három Sor folyosó egymásra rakatva^ 
Na^y méltóság, Úri, '3 több rendre osztatva.

A’ Bika tomporán bélyeg vas sütéstel. 
Jegyzett, ’s két fülein olló tsippenséssel: 
Úgy hajtyák a’ helyre jelt adott intéstél; 
Addig Bajnok, ’s néző van idő töltéssel.

A’ Bajnok némelly van Lovas készülettel 
Ennek kell Nemesnek lenni eredettel: 
Némelly gyalog, ’s köz rend, alsóbb tiszte­

lettel;
De mindenik próbált bátor szív, ’s termettel. 

Hogy el-jŐ a’ Bika a’ Népet tsudálya
Szokatlan hely mérgét kettőssé tsinálya:

TŰ*
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Tüzes szemmel, ki áll előtte visgálya: 
Bőmből, kapálj, szarva a1 földet áskálya.

Nem szabad Bajnoknak Bikára támadni, 
Hanemha a’ Bika belé kezd akadni, 
’S rá fúc vagy meg-sérti, úgy fegyvert ra· 

’ , / gadni.
Szabad, s a’ bofzfzúért hókig viaskodni.

Ha egyetc nagy Sebben ejt, vagy ha meg­
ölte;

Azzal ellenségét még el-nem törölte, 
Más áll a' helyére : azt-is bár öklöké 
Halálra, másnak lefzlz ellene fel-költe.

Hartz helyről a’ sebes, és hók, el-vitetik: 
Helyette Baj vivó meg más rendeltetik 
Mind addig míg Király meg-elégittetik, 
És hogy vége légyen tölle jél tétetik (i)

Uj Kástiliának Toledó Várában
Prímás Érsek lakó helye Templomában, 
Látcfz tsudát a’ szent Szűz gazdag szoknyá­

jában;
Gyémánt, ’s drága gyöngyei rakott az atyában.

15. Éhez néhány mért föld, Száz Szüzek 
* erdején

A’ ki - ésbé menő utaknak tetején 
Nevének oka van metszve ko elején, 
Olvasd, ’snagy tsudát lelfzfz a’ Maurus erején.

Mert

fi) Az illyen Bika viadallal hirefedett vók- 
meg Spanyor -Országban a* Saxoniai Augustus, az- 
után Lengve! Király, híres erős ember, mellyről 
láthatni az la Saxe Galante vevü Kényben.
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Mert León Királyát hogy neg-hódoltatta 
(Morgenát volt) pénzel öt nem adóztatta; 
Esztendőnként ízaz szép Szűzzel Sattzoltatta; 
És hogy bé fizeti, hittel fogadtatta.

Ötven köz ötvennek Nemes volt szálette: 
Őket az Erdőben a* Király vitette;
Meljynek erős Kastély volt a1 közepette 
Maurus Kézhez által őket itt vétette.

Így folyt ez az adó a’ meddig imának 
Nyó tz száz negyven négyben, ’s León Ki- 

rályának 
Pamirt választanák, ki tsúf Adójának 
Véget vetett, bízván, élében Kardjának.

Mert Modoguedo ízomízéd mezejében 
Egynéhány ÍÖ Urak figefák lesében, 
Leányokért jŐvö Maurust seregében 
Le-vágták és halált adtak Szűz helyében.

20. Ez Urakkal fzünék Leányok Adója; 
'5 hogy Sereg Figésböl jött, melly vóít ron- 

tüjs
Figeroás nevet vett elől járója;
Nemzete Uraknak moll sem utólsóji.

Spanyor a’ Mauruílól hogy meg-menckedett, 
'5 ezer őt száz utánn idő kerekedett 
A’ hetven háromra: Klastrom növekedett 
Ottan Kirikéó hogy Erlékeskedett.

. Azt az Érsek maga pénzén építette 
Ötven Nemes, ’s annyi Köznek készítette: 
Hét esztendős korban szült oda vitette; 
De Apátzaságra nem kénfzeritette.

Hanem a’ ki-vágyott páros nyofzolyára 
Köznek ezer tallért rendelt jegy ruhára:

Du·
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Duplázta Nemesnek, nézvén nagy hasznára 
Kiastromnak harmintz öt ezer arannyára.

let levon már egyszer új Káílillában, 
Térjünk ennék kisded lurkón Várofsában: 
Tsuda láttfzik annak hegyén ery Várában 
A’ meilyet egy ember talá:r-fil álmában.

25. A’ ki midőn éjjel Ágyában nyugodott, 
'5 a’ testnek pihenést, Szemnek álmot adott, 
Minden éjszakánként egy Várral álmsdott 
Hogy hegy tetőn földbe volna bé-tapadott.

Sör Ura, ’s Afzszonya a’ Várnak mutatta 
Helyét-is a’ kincsnek a’ holott tartatta: 
ís mivel ez álom sokat jádzottatta.
Keressék a’ Várat Tanátst unszoltatta.

Meg-lett; Kereséshez mert hozzá fogának 
Ezer hat száz Ötven hétbe hogy imának 
Hegy te^n nagy élő fákat ki-írtának 
’S gyökén ken a'óll a’ fö’dbe ásának.

Nem mélyen tizen öt láb nyom ásására, 
Hamar falaidnak a’ Várnak falára, 
’S mind addig dolgoztak nem hajtván munkára; 
Mig ki hányták, ’s kaptak a’ Várra magá-a.

De tsuda a’kincsről hogy vem gondolkodtak 
Mert az nem íratik hogy erre akadtak 
Taldm vagy a’ hofzfzas munkán el-fáradtak, 
Vagy Várra találván, azzal meg-maredtak.

30. illő vala töltníink időt ez újsággal: 
Nem régi a’ dolog ’s nem költ hazugsággal; 
Mert ezt olly beszélte hittel, ’s valósággal 
Ki ez álom labort látta nyilvánsággal.

Mádric van az Ország közepe méllyébeü. 
Látni újságokat ennek-is helyében:
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Itt lakik a’ Király maga személyében: 
KŐ kerítése van környűi a’ szélében;

Ennek kifsebb lévén régemen fekvése 
Mind Tűz-köböl állott Fala építése: 
innét költ Régiek elmés mesézéfe, 
Hogy Mádritnak tűz fal egész kencefe.

De mivel azután fokkal nagyittatorr, 
Tsak ott a’régi fal a\hol meg-hagyatott, 
All-fenn még a’ Tűz fal másutt meg-bonccott 
Mint-hogy az újj fal mis t övékből rakatott.

Őrzi Város aiyát Manzanáres ; ar va, 
Kis patak, vizéről sokszor szár z martja; 
Kí-fzárad fenékig, nints semmi zavartja,. 
Még-is két víz izéiét szép drága Híd tartja, 

35. Ezt második Filep Király építtette 
Egy néhány millió pénzét rá költötte: 
De a’ köz nép csúfos tréfájára tette 
’S a’ szép Hidat ekként betsetelenitette.

Jobb vólna ez Hidat (úgy mond) el-árólni> 
És a’ Hid árrával vizet vásárolni; 
így szokta a’ Község szóval oltsa rolni, 
A’ mitől más pénzét sem szokta károlni.

Temploma építve van tisztességére, 
A’ szent Szűznek, ’s neve ennek a’ nevére; 
Óltára tündöklő, ’s ezüstozésére, 
Mert ezüst orsózat rakva kornyékére.

E’ szent Száz egy Képét a’ szent földről 
hozván. 

Szent Jakab Apostol 's egy Toronyba zárván. 
Ott állott fok időn, azt senki nem tudván; 
Míg Maurus a’ Várost vitatná meg-ízálván.

Ekkor
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Ekkor Város népe jutván nagy ínségre, 
A’ melly nap hajlana már a’ békességre, 
Ront, bont, ’s a1 Tornyáris meg-ju^yatván 

végre 
Talál ott nem reménlt búza nagy böységre.

40. így menekedének-meg a’ nagy éhségtől 
'5 a’ meg-fzállás alatt szenvedett ínségtől: 
így a1 vár vitató dühös ellenségtől;
*S a1 töl le várhatott rút kügyetlenségtől 

Tágus Khamarával egybe folyásának 
Szegeletén épült Király szállásinak;
Aranguez neve, ez mulatásárak
Helye, de nem tartyák Várak tsinoísának, 

A’ Kertye tündöklik nagyobb ékesseggel.* 
Hoszízan kér sor fák közt sétaló helységgel: 
Köztök sűrűn rakott, fintort Réz képséggel, 
’S mindenből fzökellő vízi mesterséggel.

Párnalfus hegye van Tó közzé formálva, 
’S abban mindenfelé Oszló TsÖk tsinálva. 
Tetején Kupidó vizet 1Ö fenn alva 
Annyit; Puzdrájában mennyi Nyíl fzáml’álva.

Szökdésiik itt a’ viz nagy fák tetejéről. 
Hetven jó láb nyomni magasság hegyéről 
Fák oldalán titkon fel-vitt Tsnk végéről; 
Mintha ott eredne maga kút fejéről

45. Leg-szebb Auftriai Johanna Képéből 
Szökő víz·- melly minden hajszál le mentéből 
Tsordúl: faragták ezt hanz nyereségéből 
Lepánránál meg-vert Törökök kövéből.

Templom Tornászánál Márvány kő mun­
kával

Izráel Királyi álnak hat számával:
Jep'
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Jefte fel - vont Bárdot szőrit a" markával; 
Manalfes, ’s Jóslás hajót tart karjával. 

Szép Hárfáját Dávid itt-is pattogtattya:
Könyvét Bölcs Salamon itt is rnutogattya: 
Darab Papirofsát Jóslás forgattya, 
Bzekiás árnyék óráját ingattya

Oltára fok veres Márvány gráditsokkal 
Nott-fel, és tizenhat díszes Oszlopokkal: 
Mind merő Jálpisből mettzett, faragtokkal 
Meliyeknek tetejek egyez a’ boltokkal.'

Az óltár Sátora ritka szép, ’s nagyságú.· 
Jáspís oszlop tartya nyóltz, jó magasságú: 
Tetejek gyémántal rakott drágaságé, 
A1 szent ostya tartó gyöngyös tzifraságú. 
^* Sír Kápolnájába irt a’ Királyoknak, 

Sötétteti a’ falc színe Márványoknak, 
Szent Hieronimus rendű Barátoknak 
Priorja őrzője irt a’ Koporsóknak

Ez kérdi a’ Testét kesérő Gazdától: 
Hogy ki testét viszi? mond az Országáról 
Most meg-válc Királyát, ’s hogy nem jött ma­

gátol 
lm Levelet hozott Király Udvarától.

Vészi a’ Levelet, ’s könnyen el-hiheti;
De még-is a’ Prior hittel meg-eskeri 
Hogy a’ Király teste: ’s Kézhez úgy véteti 
’S ^ több Király testek közzé úgy téteti.

Tovább Galitzia szép Tartománnyába 
Mennyünk, de ne térjünk Arany, ’s más Bá­

nyába, 
Inkább Kompostella Városok Annyába 
Tilsunk drágább dolgot, mint sem Aj anyába.

Itc '



96 Rész.

Itt van is szent Jakab Apostolnak tette: 
Hogy itt prédikálloct itt-is Ion el-efte, 
Hpi szájából a’ szent Igét a’ Nép leste 
Marci romi vére földet ottan fette:

55. Nyókz száz harmincz ötben a’ miden 
irtanak

Találtatott a’ Tett, ’s mikor számlálnának 
Kilentzet utánna, s még-is adóznának
Spanyorok Mgurusnak, ’s száz Leányt adnának.

Megjelent a' Kamit Királynak, s biztatta 
Nagy gyözedeleinmel mig nem meg-rentotta 
A’ frigyet,’s a: száz Szüze meg-nem-ada tatta 
"S Mauruft meg-vereevén, szavát meg-ranatta.

De nagyobb" Tsudát láttz még a7 Templo­
mában

Mert annak temérdek egyik oszlopában 
Krittus Űrünk keze egész nagyságában 
Bé-nyomva láttatik Oszlop oldalában.

Mert mivel az Óltár régi állásával 
Nap-Enyérzetre Vók; Urunk fogásával 
Ez Oszlopnak, ’s Templom meg-forditásával 
Oltárt egyeztette Nap-támadásával·

A1 Templom felett van Vas-Here ízt fenit 
alva

Melly alatt fzarándok hafon bú mászkálva; 
Oíztán Köntöséből egy kicsinyt nyirbálva 
A* Keresztre teszi onnatt el-sétálva.

60. Biskája Országnak Rentéri Várossá, 
Híres hogy nincsen más csak Leány lakolsa,· 
Hajok járásinak Leány Kormányossá 
Férfi hozzá képeit az úszók alyolsa.
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Ha utadat vetted egyszer Siskájába,
Térj diósba, Mira fekszik ott sírjába, 
Király Leány vólt ez ékes formájába. 
De dőlyfös, és azért itt hólt-meg bujába;

Ez Mira Leánynak tsuda vólr szépsége: 
Nem termett mást illyet a’ fó'd kereksége: 
Vér színnel elegyült bőre fejérsége, 
’S minden teltének volt, helyén difzefsége.

Senki nem láthatta, hogy meg-ne-íztrelse* 
Senki nem fzeretíe, hogy kedvét lelbeiíe; ’ 
Nem vólt szép, jó, gazdag, ki-szerét tehesse, 
Velle viszont magát hogy meg-tad vehette.

Merte’ nagy szépségnek természet játékja 
AltriL kegyetlenség vólt a borítékja. 
Ki tsókat reményiért, mérges száj tajtékja 
Fútta, '5 lett éltének halál fogyatéksa,

65. így vólt a1 mint Írják Tantalus álmája 
Melly futott előtte, ’s éhen maradt szája: 
Tsak hogy néki azért nem lett vég órája* 
De ki Miráo kapott lett halál prédája.

Mert kikben ragadtak szerelme nyilat, * 
Szivét mélly bánatnak gyötrötték Kínai, 
Hervadtak, Badgyattak, Lankadtak inai; 
Míg el-fogyván lettek halálnak fiai.

Attya Országában tett nagy pusztaságot: 
Bútól holtak miatt ember ritkaságot: 
ölre Kívánsággal nem tsak Ifjúságot 
De közép idöt-is, ’s vén koros tagságot.

így folyt míg Illenek nem könyörűlének 
A tok ártatlanon, ’s jelentéit tevének 
Attyának, hogy Leány Pefliíe népének, 
Bogy szeretik, ’s ö nem, oka ez vesztérek.

L Küld*
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Küldje-el Leányát azért 8 magára. 
Kerengje a’földet pusztáról pusztára 
Mennyen mert követi ötét nőm fokára 
Az Isteni végzés, méltó bofzfzüjára.

Tudja-meg a’ halál addig nem végződik 
Leány kevélysége míg meg-nem-győződik, 
kendek bujdosása míg el-nem-kezdődik. 
Gyilkos szeme bűne, nem engeíztelódik.

El-indula azért Mira bujdosásra, 
(Nehéz a’ szenvedés, szokott volt ártásra) 
Sok földet jár, talál végre vadáfzásra; 
Ne in-is talált soha több illyen hajtásra.

Nios Gróf Urfinak volt ott vadászattya. 
Vadász'készülettel, vadász ruházat tya: 
Termetes a’ Legény, szép az ábrázattya 
’S LÖn kévéi y Mirának örök gyalázattya.

Mert mihelyt az Uríi ötlödött szemében, 
Még nem szokott mozgást érez a’ vérében: 
Gyulád, ’s szerelmére lobban a1 szívében. 
Óda a’ kevélység! nints már erejében.

Önként hozzá mégyen magár meg-alázza. 
Hogy házához vigye kérését duplázza;
Szívét, Lelkét, Kincsét Urfira ruházza, 
Meg-is fogja, de az, magáról le-rázza.

75. Mert az Urfi-is vólt durva, mord, ke­
gyetlen:

Az Aszszonyi Nemet gyÖlőlÖ, ’s kedvetlen; 
Vólt akarmeily szép is előtte kelletlen, 
Attól vadult szíve szelilirhetot en.

Így taHia a’ Kö, keményebb értz köre; 
így a’ fnást meg-vetö, ötét meg vetőre!
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így szállá kevélység, póltzról a1 irjtŐre, 
Így lön szép magának magár fogó tőre

El-badgyada Mira szíve , ’s szép ortzája: 
Sárgásülni kezde hervadván Rózsája: 
Meg szárad a Teste, mint fának gombája: 
Mez-hala: ’s úgy léve kevélység példája.

Halgatok, nem térek már vhzíza éltére 
Jo vók-é ? avagy rósz íz ? íny természetére: 
Elég hogy az helyet emlékezetére 
Meg ülfék, s oct Nios Város lett végtére.

.Nem szerelmeseknek látván egy példáját: 
Lássuk, szerelemnek még egy más nui kaját; 
Neveli munkánknak hír felett tsudáját; 
Tsak jói meg-halgafsúk szép Históriáját.

8° Na varra tartozik a’ Frantz Koronához^ 
De felső Navarra Spanyol Országához: 
Térj itt szent Homokos Barát Várossáhóz 
Jakab Szarándokja tsuda látásához.

Járt itt egy Szarándok, a1 Tsap székre 
• menyén:

Jeles Ifin, Férfi rerme/et viselvén, 
, ^t ** Szolgáló meg-fzeret rá nézvén, 

S körű le rapodni kezde hízelkedvén.
Nints dolga még-is jár, gyakrantekéngeti: 

Hozzá vonfzó szívét szemmel jelentheti: 
Fordúl, ugrál, ’s néha meg-is ölelgeti; 
Hogy szívből szereti, szó vei emlegeti.

De a’ szent Szará dók mint nagy hegy 
tetőre 

Növekedett Tölgyfa, nem hajt p’ széllőre. 
Nem ingadnz, hem dűl, sem hnilik elörej 
Vgy ö-is nem hajtott a’hizelkedöre.

L r Meg-
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Meg-bú túl a1 Leány: látván csalatkozik; 
Nagy bősz szú állásról azért gondolkozik: 
Szarándok Kzákja után olálkozik, 
Ezüstét lop belé, ’s maga tsudálkozik.

85. Kiált: a’ Szarándok a’ Házat meg lopta; 
Itt van a’ bizonyság, nem ujjából szopta, 
Iszákban az ezüst, örül hogy meg-kapta; 
Ugrig, danol; ’s tantzát maga fútta s rakta.

A* lopott Ezüstöt Gazdának mutattya;
Melyért Gazda helyben a’ Lopot fogattya; 
Rőtéit vét nyakába, ’s fel-is akalztattya, 
'5 a’ tsalárd Leánynak igy tölt akarattya.

Történt hogy egynéhány esztendők múl· 
iában

A’ szarándok Attya a’ helyen jártában 
Az akasztó mellett tsak nem haladtában 
Meg-fzóllal a’ Fia, ’s meg-áll bámúltában.

Elé befzélli az nagy méltatlanságát: 
Tsapfzéki szolgáló álnok csalárdságát, 
Magának lopástól, ’s bűntől tisztaságát.) 
'5 kéri hogy hirdeíse-ki ártatlanságát. .

Meg-tér Attya, ’s mégyen Város Birájá oz, 
A* ki tsak akkor ült vólt le-afztalához;
Ott elő fzámlálya, mint jutott Fiához, 
Mit beszélt, ’s kérése mi vólt az Attyához.

90. Azt halván a’ Bíró magát el neveti, 
Meg'botsáfson (.úgy mond) Ötét meg követi; 
De hogy rég. hók Fia (mint észre veheti) 
Néki fzóllott légyen, azt ö nem hiheti.

Mint e’ sült Kokas meg-nem-elevenkedik: 
E’ sült Tyúk lábra (mond) mint nem verekedik
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Ügy rég meg-hólt Fiad fel-nem *eszmélkedik, 
b'tm fzóII Ö senkivel sem nem perlekedik.

Alig végezheti Bíró, e’ szavait, 
'5 hat Kokas neveli szép fejér tolláit: 
A’ sült tyúkkal kezdi mozgatni Szárnyait, 
’S Kukurekoláfsal verdesni lábait:

Igaz ez: hogy most-is ez hely Templo­
mában, 

Akasztó fa függve van bólt hajtásában: 
’S az Óltár bal felöl való óldalában 
Vas ketretz tsinálva egy kis Kápolnában.

Ebben fejér Kakas, ’s tyúk most-is láttatnak 
’S a’ kik fel-támadtak azoknak tartatnak: 
Tojnak, és tojást itt mutogattatnak, 
’S Szarándok Süvegbe toliakból adatnak.

95. Tovább a’ Piréne Havassa mentében; 
Egy Kapsi nevű hegy van többi rendében: 
Ennek nagy Tó fekszik fenn a’ tetejében. 
Töméntelen Halnak bÖvsége vizében.

Annak ha egy Követ vettz a1 fenekére, 
Kis füst tekeredik a1 külső színére, . 
Fel lég lefzfz belölle, szélvész és végtére 
Menydörgés, ’s tart fertály Óra idejére.

Arragon. Villila nevű Városáéban, 
Velly fekszik a* híres Iberus folytában, 
Tíz öl kerületű Harang van tornyában, 
Melly gyakran meg-fzóllalt tsupán tsuk ma­

gában.
Meg-fzóllalt Ötödik A1 fonfus úttyára; 

Olasz Országban fel-készük indúltjára; 
Meg-fzóllalt ötödik Károly halálára; 
’S hogy febestyén Király el»ment Afrikára, 

g 3 Utói-
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Utólfzor ezer hat száz, ’s egy esztendőben 

Mikor Junius \,plc majd közép időben 
Másod Filep Király éltét végződében 
Három nap, ^ éjtfzaka volt mind verődében.

loo, Saragoísába (ezt Iber által folya:) 
Egy Klastromba ritka Méts>ki meggondol $raJ 
Nem feketít fiistye, ruhát nem motskolya, 
Illattya sem nehéz ha ki meg-szagolya.

Valentziába van Agáiból készülve 
Egy Pohár, a mellyböl vég vatsorán ülve 
Ivott Urunk; és a’ kenyér ebkerülve, 
A’ Tanítva'nyok-is ittak részesülve.

Itt van varrás nélkül Kristus iogetskéje, 
A’ mellyet készített Annya kezetskéje 
Itt a1 Szent Szüznek-is kevés tejerskéje, 
Fésűje, '8 hajának némelly réízetskéje.

kt van egy nagy foga Szent Kriscstomúsnak 
írják, három széles, négy Ujnyi hofzfzúnak: 
Itt más foga a’ szent Innótzentziusnak: 
Itt két ezüst pénze árúló Judásnak.

Murtzia Spanyolnak kissebb Országába
'5 illy nevű Várossá, ritka'újságába. 
Ha gyönyörűséget lelsz mulattságsba, 
Tornyának fzekereo mégy magosságába.

105. Tovább Országba Andalufiának
Nagy hiru Várossat Lásd Sevillának
Arannyát ide le rakják Indiának
Ennek szabad verni pénzt, ’s Segóviának.

Temploma száz chveu Lépés a’ hofzszára 
Száz lépés az széle keresztül jártára. 
Irt találsz harmadik Ferdinánd sírjára, 
Ki a* Maurusoknak vóit nagy ártalmára.

Mert
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Mert itte’ Várcsbann Mautust megszállotta,. 
Hat hónapok alatt szüntelen vitatta,
*S ezer két száz negyven nyóltzban ki-hajtotta, 
Hogy öt száz:s harmiutz négy esztendőn tartotta^

Kílixnak szigete igen nagy hírére. 
Hogy az Qracuíuin'tett jelentésére:
Fenetzia Népe Herkules nevére
Templomot épített Kádix szigetére.

Itt írják Julius Császár hogy magában 
Gondolván, harmintz Öt esztendős korában 
Mire ment Nagy Sándor, ’s ö nem ér nyomába* 
El-fakadott firva ebbéli ^bujában.

110. Vagyon építve itt Óltár Szegénységnek r 
Más különös Óltár van a’ Mesterségnek: 
Harmadik Óltár is épült a’ Vénségnek: 
Negyedik Halálnak : De he tartsd szentségnek.

Mert titkos értelme tsak ez mind ezeknek :■ 
Hogy Szegénység Annya a’ Mesterségeknek; 
Tisztességet adni tartozunk Véneknek;
*S Haláltól nem illő félni embereknek.

Szemlélvén titkokat Herkules Oltárán, 
Lássuk már erejét híres Gibrál tárán;
Jtt osztán másoktól építtetett Várán.
Nintsen ily Erősség a1 földnek határán.

Látván itt Herkules a’ főid fzorúlását;
’S e’ miatt két Tenger mint egy meg-gátlását, 
Földet meg-fzakasztá ’s tévé él-válásit:
’S így a' két tengernek egymásba folyását,

Herkules tizenkét munkája számának, 
Közzé tehetni ezt tiz ’s harmadikának:
Mert erős kőszikla meg-feakasztásának 
Erő kívántatott, ’s tarthatni fiúdénak.

115. Első a’ Néméa Erdő Oroszlánya
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ülése vók, ennek bőre vólt ’Sákmánnya. 
Másod Lerna Tava hét fejű Sárkánnyá. 
Melyet Ólt Fáklyája, ’s vasas Buzogánnyá, 

Harmadik munkája az Erímanthának 
Erdején lett este nagy vad disznajának 
Negyed arany Szarvú, ’s réz láb Szarvasának 
Fogása, erdején Parthenopeának, 

Ötödik Neptunus, és főid fajzásait 
Asztaltól kergette mérges Hárpiáit. 
Hatodikkal győzte szép Amazonyjait; 
Ferii vitéztől sem félő Aízfzonyait.

Hetedszer Augiás Király Istállóját, 
Hamar meg-tiTztitá régen gyök ganéját. 
Ölte Kréta tűzet okadó Bikáját, 
'5 ezzel fzaporítá nyóltzadik munkáját, 

Díómedes ember húst ett Lovainak 
Öléfe, kilentzed száma dolgainak. 
Tizedik Geríon feles Barmainak 
El-hajtáfa, *s ötét győzött hartzainak.

rao.Tizen-egyedik vók, midőn szép kertéből 
Hesperísnek el-vitt arany gyümöltséböl, 
Végső: három féjö Tzerberúst fészkéből 
A’ midőn ki-vitte Pokol fenekéből.

Vágynak kik ezekhez egy dóigát fzámlályák;* 
Nem tudom igaz-e? talám nem talályák; 
Egy éjjel Ötven fzüzt rontott, azt irkályák: 
*S tizenharmadiknak e' munkát tsinályák. 
- De nagy dolog ennyit egy éjjel el-hálni : 
Nagyobb ennyi Szüzet egy helybe találni. 
Jobb hát Herkulesnek ezektől el-válni, 
'5 a’ szorosnál emelt Oszlopnál meg-álni.

Adjuk hát e’ számot az irt szorosságnak; 
Nem a’ Leányokkal töltött mu?attságuak.
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Végezzük nézését a’ fok ritkaságnak 
’S haiyuk már romlását Spanyol Királyságnak.

wa.·... 1 .........■■■^■■■|'|.~·!!··:1···»

V.RÉSZ SPANYOL ORSZÁG- 
^AK FLOR1NDA lMIATT LETT ROMLÁ­

SÁRÓL.

Látók Spanyoj Ország ki-terjedt nagyságát: 
Király és Papoknak k/ntses Méltóságát:
Országnak másokkal érő ritkaságát: 
írjuk már Mauruftól lett viszontagságát.

Ily szép, ’s nagy Országot hogy úgy el­
ronthatná ;

Királyát székiből hogy ki-mozdíthatná: 
Országát Lábai alá tapodhatná
Valaha ellenség, azt kigondolhatná?

Meg-lett! és ha kérded ez veszedelemnek 
Okát, tulajdonítsd nem a' félelemnek, 
’S ellenségtől azért tett gyözedelemnek: . 
Hanem erőszakos, ’s dühös szerelemnek.

De óh! hogy írjam le én ezt a’ szerelmet, 
Melly tsak már-is bennem okozott félelmet: 
Okoz munkámban-is hibát, *s késedelmet. 
Mellyent Olvasótól kérek engedelmes.

5. Szépet kell leírnom, ’s azt le hogy ír­
hassam ?

Szépségét részenként le hogy rajzolhassam ? 
Maga viselését úgy hogy találhassam ? · 
Hogy Király kedvére méltónak tarthassam.

Nem tudok a’ Szépről én már gondoHtodni;
Mert



io6 A”. Réjí

Mert a’ Szép nem kíván vénnel társalkodói, 
De véhnek-is nehéz ízéppel bajoskodni;
Mert vénen tsak kíván a Szép uralkodni.

Igaz hogy éhemben fok Szépet szemléltem: 
Némellyen hogy szemem fitzamodik féltem: 
Némelly talám Angyal, nem ember azt véltem, 
’S hogy mindenkor úgy foly az idő reméhem.

De úgy tapasztaló u hogy nagyon változott: 
’Érzéketlenséget bennem-is okozott:
Miólca fejemre ősz haj szálat hozott, 
Mindent el felejtett vénség az átkozott.

Hogyha Erdéiyben-isvólna olly szabadság, 
Minémút engedett régen Görög Ország, 
Diána Templomát midőn a’ buzgóság 
Építetné vélle, vagy a’ bolond vakság.

icl Akkor az Orfzágbíin mind fel-kereílették 
A’ Szépeket, és mind egy helyre gyűjtenék. 
Építő Mesterhez rendre úgy vitették, 
’S Köntös nélkül vélle mind meg-ízem!éltették.

Ez jól meg-visgálváo termetességeket, 
Magassághoz szabott tetemességeket, .
Kéz, láb, orr, száj, íűl, ’s más illendőségeket: 
’S egybe foglalások szép díszességeket.

Templom oszlopait így vett mértékekkel 
Készíté, ’$ foglalta öfzve több részekkel: 
Világ tsudájáva illy mesterségekkel 
Tévé, Szépektől vett illy eredetekkel.

Nékem-is Erdélynek Szépeit ha látnom 
így lehetne, ’sekként elÖmbe állatnom, 
Kinek egy, kinek más részét válogatnom, 
Lehetne egy Szépet egybe rakogatnom.

Kit minden tarthatna olly remek munkának,
Méh
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Mellyet akár-ki-is kívánna magának. 
Tetszenék egyaránt Bölts, Bolond , Némának, 
Király , Fejedelem, Papnak, Úr, 'sSzóigának.

15. Üe néni szabad nállunk az illy vísgálódás: 
A’ szépség mezején illy szagú Idozódös 
Nem-is volna jó, mert ebből tsuíolódás 
Jön e· ki, ’s Szépek közt, kotzódás, rzívódás 

írok hát egy szépet magam értelméből;
Ifjúi; már rozsdát kapott képzésemből. 
Ha mit szépnek tartok vélekedésemből 
Meg-botsáss Olvasó! könyorgök szívemből.

Születése utánn Világ Váltójának, 
Hogy hét száz , ’s tizenkét esztendőt írnának, 
Vala, ki-múlása után Vitizánek, 
Királya Roderig Spanyol Országának.

Ez- Viriza Fiát halálra üldözvén, 
’SAnagilda, Fiú Annya, eszre vévéo, 
Eí-szökék Fiával, Tangerbe költözvén, 
’S ott mind kettő meg-hólt a’ Mauruíok földén.

Látván hogy meg-maradt a’ Királyi székben, 
Felfuzá Roderig magát nagy mértékben: 
Nem tudá hibáját tartani rejtekben, 
?S buja indulatit rendes fenyítékben.

20. Ki-nyilatkoztatá titkolt undokságát: 
Motskolá Királyi szentség tisztaságát: 
Követé el-faj ülc rút paráznaságár, 
'S abból következett vétkes gyilkoságát.

. Vétkes vók ha kinek vók szép Felesége, 
És arra vigyázó éles szemefsége:
Vétkes vólt szép Leány ha vók szüzessége, 
3S azt őrzésben tartó fzemérmetefsége.

Házas társát féltő Férjét meg-ölette;
Vagy
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Vagy torkon verve-is tölle el-vétette.
A’ Szfizt ajándékkal szép szóval értette;
9S Eróvel-is, hanem eugedt, meg-ejtette.

Egy Julián nevű Gróf volt Országában, 
A’ ki fő hivatalt viselt Udvarában.
Ii övettségre küldte volt ezt Afrikában, 
Anadldát ott meg-gátló szándékában.

Vó!t ennek Florinda nevű egy Leánya, 
A* kinek híres vólt tette alkotvánnya: 
Míg Leány vü c íris, az Ég szivárványa 
Addig sem vólt ennél szebb L ragyogvánnya,

25. Díszes vólt közép szert mutatott nagysága: 
Kinek sem Hus-Torony nem vólt magassága; 
Sem törpe Káposzta-fő alatsonysága, 
Sem kövér, sem tsontra feszült Soványsága.

Haját meg-erefztvén a’ földet seperte: 
De ne hogy a’ szellő fújja szeréntszerte, 
Fonatékit hátúi tsomókra tekerte;
Ól dalt grádicsra nyírt hólyagzásra verte.

Ez fekete selyem bársony szint mutatott: 
Mely hol fejér bőre szelére juthatott/ 
A1 két szín egy máitól úgy magafztaltatott, 
Hogy annál a’ mi vólt meg szebbnek láttatott.

Le*szakadt kréta hegy óldal fejérlését) 
Képzeld, midőn érzi sűcŐ Nap dől ését. 
Homlokának ezzel vesd egybe fzinlését; 
Jádzottatta szemek reá nézeUését.
* Mint a' Kép-irónak, feszített T^bláji, . 
Mellyen négy szegre van fel vonva ruhája; 
Fénylő Homlokának Hlyen vólt Simája; 
Nem vólt Rántz, Bibirtsó, -^Tarjagos hibája.

Az
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Az alsó határin Homloka hegyének 
Fekete folyása vók szemöldökének 
Két felé ágazva .· közi volt tövének, 
Véknyodot, ’s nem láttzotc vége ki-mentének.

Fellő mint Etserjéc midőn Festékében 
Mártván, azt meg-nyomja vonás kezdetében, 
Vastag a3 Linea; de könnyítésében 
Kartsúdik , 's elveszti szem-fény a' végében.

Úgy itt-is szemöldök első fakadása
Stírü» tömött, 3s fekvő a’ Szőrnek hajlású. 
De a’ Szem felett folyt szivárvány hajtása 
Keskenyedett, míg lett éppen el-fogyása.

Ez két szivárványnak két tsillag alatta; 
Hogy már Szem; de Szemnek tüzét meg· 

halatta:
Fekete, ’s nem éget, ha ki ezt állatta 
Atcúl vett Sebével magát meg-tsa latra.

Rémült, forgó Ezüst két Golyóbisokból, 
'5azon hóit szén formán Láttzó Tányérokból, 
Hogy szökdosnek szikrák, ’s nyilak, és azokból 
Hogy jő Élet, 3sHalál, mintTsillagzásokbóL

35. Szeme fejér Bőre sötét Ször-fzálokkal 
Premezve, mint erős Sáotz karozásokkal 
Ha hunyt, Eget fedni láttzotc homályokkal; 
Ha nyílt) tüzet hányni sürQ villámokkal.

Ha éjjel álomra szemét eresztette, 
SÖtétebb vók az éjj, ’s azzal kettöztere: 
Ha mikor fel-ferkent szemét fel vetette 
A’ Hajnál világát azzal segítette

Orra szép keskenyen két szem közzül indult, 
Nem lapos, nem hajtott, ajakára nem nyúlt , 
Vége majom módra fel-felé nem fordult 
Orr lyuka széleién Tölcsérre nem tágúk
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Két felöli téressen dombosuk ortzája 
Fejér börin által piroslotc rozs/ja, 
Hét szépség egyike: gödrös vápácskájt 
Esett ortzájának, ha mosolygott szája

Mind két ajakiban kedvesség öltözött 
Egy része vérének ezekbe költözött 
Gyenge keskeny hússal nem bövön tokozott 
Kettős piros Kláris gombai gyümölcsözött.

40. Ezek közt szájának kisded hasadása, 
Ollyin, hogy nevetve sem volt nagy nyílása, 
A’ két szem - fényéről finor le-oyupása 
Ha lett volna, ez vők száj vég hatdrzása.

Alsó ajka alatt volt kis godrössége 
De a"* niellynek nem volt tetteres mélysége 
Tsak hogy az állának tessék diszessége 
*5 áll kettős dombjának választék szépsége

Füle nem volt sem nagy mint az egytigyüknek 
Sem kirsiny mim áspis kígyó mérgeteknek 
Felső széle érte sorját a’ szemeknek
Alsó lepte rendét a" két száj végeknek,

Szélesen állottak egymástól vállai 
Alabástrom metszést mutattak karjai 
Esztergából ki-kök faragást u'jai 
Fejérlettek piros körmének juhai

Nyaka nem vókhoszszú é’Gyöngy vesztegető 
Sok rétit Örvekkel golyvát fedezgeto 
'5 nem rövid mellyéhen állat szezezgero 
’S rsak egy sor boglárt-is felig rejtegető

Nyak-röröl terjedő emlők mezejének
Kér dombocska feküdt kér felén fzé’ének: 
Fejér mint hó hívás ’s Öszve érésének 
Közi, tartathatott Qyöngy virág völgvénekt

» Miuc
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Miut jói kok ’semlye liszt tészta puffadása 
O'ly keménységű vók azok dagadáíV 
Hóid udvart mutatott bor fárgásodáia 
’S abban kis lenuse szem ki-tsutsorodáfa.

Nem mehetek tovább lassan lassan lejrve 
Minthogy a’ több részek vókanak elrejtve 
De a1 szépség titka lesz itt-is febfejcve; 
Hívén hogy azok-is szépen vókak ejtve

Máris hogy említem a’ szépségnek titkát 
Hogy barnát dicsértem hallom szőkék szitkát 
De Spanyol Országban szőkét ta’álsz ritkát 
Nem látrz ou illy madárt rekesztő kalitkát

Illy vök - é mindenben azt nem áiithetom 
De hogy igen szép vók bátran elmondhatom 
Mert ízépnek íracik, mint bizonyíthatom; 
S’ hogy Király kedvelte szépnek-is tarthatom.

5°· Elég hát hogy szép vók, s’ Király meg­
szerette *

Szépségének magát utánna vetette: 
Atya távol lévén a’ Sziszt hitegette ; 
De az nem-enged vén erőszakra vette.

Miut Hóid Ezüst színét ha homály boríttya. 
Változik! világa fénnyét sárgásíttya, 
így szép Pennáinak Szívét bú szoríttya, 
’S pirosló Ortzájk sárgára fordietya.

Sír, zokog, fájlallya rontott Szüzességét· 
Erőszakot szenvedi, Szemérmetességét: *
Átkozza a' Kirá'y rút fertelmességéc 
Fene vadhoz illő kevély dühösségét.

Boszszúlná, ’s nints erő boszszú'állásához; 
De Szive érzekény ebhalgatásához :

Haj-
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Hajlik azért inkább bön-meg vallásához, 
így kezdvén Attyának levél írásához.

„ Atyám ! kiben tartom minden boldogságom, 
„Kinek távol létén van szomorúságom;
„De látásán lenne bokros vigasságom, 
„ Vedd e Levélben írt keserves újságom.

„ Jól· ehet az újság mellyet írásomban
„ Jelentek, már régi. Udvarnál laktomban;
„ Os újság Leányi illy állapotomban,
„ A’ mint azt szenvedtem ártatlanságomban,

„ Fog-is ezt tartatni igen nagy újságnak, 
„Visgáló szemei előtte s' Világnak: 
„Királyára nézve nagy Spanyol Országnak 
„Roderíg Fejdelmi illy fo Méltóságnak.

Tudd-meg Atyám! hogy az én kis Gyú- 
” ríítskémet,

„ Mellyel most terhelem ez leveletskémet 
Minden kíntseimnél drágább kíntsetskémet, 
'8 éltemnél·is kedvesb tchettségettskémer.
„ A’ Gyuröt jó Atyám mellyet nékem adtai, 

„ El-meneteíedkor mellyet nállam hagytál, 
„Lég-főbb őrzésemre nékem ajánlottál,

’S hogy féltsem Anyámmal együtt úgy ok­
tattal.

„ Oktatástok ellen azt jól el-nem-zárván; 
„Sótt gondatlanságból egy asztalkán hagyván 
„ A" Király kívánság miatt fel-indúlván 
„Rá rohant, magának el-venni akarván.

6o. ,.Ero, Sírás, Kérés, semmit nem hajtotta* 
„Ki-vont hegyes tőrét Kezében tartotta,

Gyűröm és Smaragdját mint addig bántotta, 
„A* míg mindcniket ketté hasította.
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» Illy szomorú eset, és illyen véletlen 
» Miatt, szívem terhe mely ízenvedhetetleQ* 
pp Mely háborgó elmém > mely Bús, mely 

kedvetlen,
» Annak le-irása téliem lehetetlené
„ Kénízerítlek azért Atyai szí.edre,

» Orvoslásom vegyed ha lehet Kezedre:
„ Hints hová hajtanom fejem: segédedre, 
i, Szorúltam egyedül, ’s kegyes védelmedre*

,, Az Anyám írhatom nints jó egésségben;
„ De én vagyok nálla nagyobb Betegségben, 
,. Tégedet tartson-meg írtén ki az Égben, 
„ Hogy légy vigasztalom e’ keserűségben,'

E’ vólt a’ Levélben írt dolog Summája: 
Mellyet hogy Attyának meg-adott Portája, 
Meg-érté mi légyen a1 Gyűrű példája;
És hogy Leánya lett a’ Király prédája.

65. Fel-sorra magában, '§ meg meg álla* 
podek;

Harag, és bánkodás benne tiVakodék: 
Hogy állya bofzszúját sokat gondolkodók:. 
Mennyen ? vagy maradjon ? elméje hánykodéL

Végre nem álhatván nagy szégyen vallását* 
Háza, és Leanya meg-motskoltatását. 
El-végző magában Haza indulását;
Hogy jobban űzhesse ott bősz szú állását.

Meg-indúla , ’s úttyát vévé Hazájában, 
Mintha tsendes volna tettetvén macában;
De Haza érkezvén Király Udvarában, 
Ott módot kérésé fel-tett szándékában.

Mert a1 kiket tudott hogy vagy .Baráti 
Sággal/

H §
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Ő hózzd köttettek vagy Atyafisággal, 
Vagy kiket illetett Király bofztzúsággal, 
Gyilkosság , Lacorság, s egyéfcb gonoszsággal.

Azokat fejénként mind meg-kerülgette: 
Szísz Leánya motskát addig beszélgette: 
Király fok hibáit addig emlegette, 
Mig nem párt, ütésre őket teringette.

70, Midőn látta hogy már meg-van erősödve, 
*S a’ Párt ütök szívek hozzá edesedve; 
Mégyen a’ Királyhoz elme tsendesedve, 
’s beszéli fok gondokról mint egy terhesedé

Javalya: a’ Király kedvezzen magának: 
Küldje egy Követét, ’s kérje Barátjának, 
Mufzát, kit Almanzor a’ nagy Afrikának 
Kalifája tartott Vitze-Királyának.

Rá hajol a’ Király, ’s keres kit lehessen 
Találni követnek a’ kit ebküldhelTen;
De Gróf Julián nál nem hiszi lelhessen 
AlkalmatolEbbat akár mit keressen.

Parantsolt hát néki, ’s el-indúl útjára; 
Néz eröss Gibrálrár szakadt fzoroseára, 
.0« közel Algezír nevű Jószágára 
Hogy onnan tnehefsen által, Afrikára, 

Nagy Urak gyermekit Király Udvarabal 
Mivel benn tartották mint egy Zálogában; 
Rá fogván hogy Annya fekszik nyavalyában, 
Ki-kérte Leányát, ’* vólt társaságában.

75. Jószágában érvén, ott jóbb jóbb Vk 
gyonnyát 

Hajókra rakatta Ezüstét, Arannyát, 
Szüzességében meg-rontatott Leányát, 
'§ kedves Feleségét, annak édes Annyát·,
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Afrikába hogy ment, nem Király dolgait 
Folytatta Mufzánál; sőt gonoszságait 
Beszélte, ’s rajta tett fok bofzfzúságait, 
'6 Leányán el-töltött rút otsmányságait.

Ígérte azomba hogyha Kedvét fejti, 
A’ Spanyolt, ki szintén most hágóját 1 ejti, 
Álmanzor Kalifa birtokába ejti;
De tigy, ha fegyverét hüvelybe nem rejti. 

Mert jóllehet a’ kik készek a’ fegyverre. 
Spanyol Orfzágban-is telnek fok ezerre; 
De vólna még szükség fegyveres emberre: 
Adjon segítséget, kéri öt tsak erre.

Tettfzett ez a’ Kérés, ’s ajánlás Mufzának, 
Meg-írá lég ottan Kalif Császárának : 
Parantsolt ez adjon, ’s adott. Gyalogjának 
Hat ezer, nem tudják Számát Lovagjának.

80. ElÖl-járói közt e’ nem nagy Seregnek 
Taríf Abenriet vólt Neve az egynek; 
Tartatott Maurofok közt híres Vitéznek: 
Gróf Juliánt tették második Vezérnek.

Herkules Szorofsát mihelyt meg haladták, 
Gibraltár pártyain Hajót meg-aggatták: 
Mauruft a’ Spanyolok jó szível fogadták. 
Melléje magokat fok pártosok adták.

Vettek a’ Maurofok ebből reménységet. 
Látván; hogy nem kaptak eröfs ellenséget: 
Kérnek, ’s küld is Mufza ujjabb fegíttséget, 
Bl-lepték, 's pufztíttyák a’ Spanyol helységét.

Minthogy a’ Nép szíve Királytól el állott, 
Máurus hírét halván, minden tsak hárrállott. 
Senki ellenséggel szemközbe nem szállott,

H 2 Nem
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Nem vők sem Vár, sem Nép, ki benBe Üti- 

sállott.
Mivel a’ Várakat Király ebrontatta, 

Azért hogy fó-rendit midőn háborgatta I 
Fegyverrel üldözte, ’s pénzéi iacizokatta. 
Menedék helyeknek azokat tartatta.

85. Fenn álló Hada-is nem volt tsendes- 
ségben, 

L^vén az Országa HoszszaS békeíségben: 
E’ mellett Táfház-is hogy volt ürességben: 
A’ sokféle szükség ejré ijedségben.

Búsúl most hívei idegességekért; 
Kapdos mindenféle ezen szükségekért;, 
Pénz, vár, nép, ’s több hadi fok rövidségekért 
Nem tud hová fogni e’ segítségekért.

Elméjében ötlik végre hogy hal latik 
Toledóhoz közel ’s bizonnyal mondatik 
Egy Toroay a’ melybe gazdag kints tartatig 
De gonosz Lelkektől ottan strásáltatik*

El végzi magában hogy azt fel-nyittattya* 
Minden szege lyukát ízélyel hanyattattya, 
Kíntset a' mit talál mind el hordattattya, 
'5 Hadi szükségeit abból pótoltattya, 

Közel Toledóhoz fél mért-föld uttyára, 
Vólt ez hely, ott látszó Nap-támadatjára; 
Kőszikla meredék ketté hasadtjára 
Tartván , ha Ki fel ment az egyik partjara*

00. Szemlélt ott egy pmtze igen nagy 
’ mélységét.

Melynek négyre szabta bóltorat bövségét. 
Be borítván mertzett kö lyuk keskénysegét, 
'L zárván annak végénn Ajtó enjsség^t.^
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Erő is vók az Ajtó mind merő vasakkal, 
’S nyilasáé segítő forgó vas farkakkal;
De azt nehezítő ezer szám zárakkal, 
*5 meg annyi keresztül járó vas rudakkal.

Szemöldökinn nyoma vók Görög írásnak, 
A’ mely okot adott fok elme vonásnak, 
Nagy részénc tartatott jövendő mondásnak 
Hogy rofzfzül jár ki leízfz oka fel-nyitásnak.

De Roderig Király nem gondolt ezekkel, 
Nyúlt a’ fel-nyitáshoz serényebb kezekkel; 
Bízott látván magát fok Ur ’s Vitézekkel 
Fákljákat készített ollyan eszközökkel

Pintze rekedt gözi hogy el·ne■ókhafsa; 
’S ajtót a’ világnál jobban meg-nyithalía. , 
Elől mégyen hogy a* többit biztathassa; 
Példa adásával meg-bátorithasta.

95. Meg-nyictatcya végre, ’s majd tsakmic 
sem mehet. 

Ajtón belől néhány lépést alig tehet, 
'5 hát szép Palotás lát mélyről példát vehet 
Akár ki mettzésre, szebb ennél nem lehet:

Ezen Palotának éppen közepében. 
Egy fenn álló Kép vólt egész termetében 
A’ mint a’ ki-tettszett öntött Réz testében 
Az Idő Képe vók, régi vénségében.

Alatta négy szegő Sámoly igazítva. 
Három könyök mérés nagyra magasítva: 
Erre vók az Idő Képe fel-állítva, 
Tartott jóbb Kezében vas botot szorítva.

Melyei ottan ott<n a1 földet titette; 
fS az ütés Menydörgés hangját eresztette. 

Ezt
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Ezt a’ fok boltozat meg-kéttszereztette, 
’S az azt hallók fülét,’a szívét rettentette.

De Róderig Király meg- nem-tartozkodott: 
Szíve keménysége nem lágyult, ’s lankadott. 
Sőt a’ Képhez közel menni bátorkodott, 
’S illy Ö*et biztató beszédre fakadott.

ico. Ne gondold, hogy jöttem légyen 
ártáfodra

Ez lakó helyedben teendő Károdra;
Jöttem ez hely, s magad látogatásodra 
Hidd-el, hogy nem léízek semmi hántásodra.

Erre szűnvén a' Kép a* földet tsapkodni, 
Kezd Király a’ Házban fzéllyel vágyokodni: 
Lát az Ajtón beloll Kö Kádból hanykodni 
yiz szökést, ’s1 Zúgásán kezde áímélkodni.

Tekintvén továbbá a* Képnek testére, 
Látta hogy illy írást tettek a’ mellyére: 
Én tisztemet tészem 's háttá ellenére: 
Jertek fegittségre. Onnat balra téré

Olvasta a* Falon: Ölte bóldogtalan 
Fejedelem, ide meg-változhatatlan 
Bal sorsod vezetett. Fordul tartózatlan 
Jobbra, látván a’ Fal, hogy ott sem íratlan.

E* vóh ott: Országod tölled el-vétetik: 
Idegen Nemzettség Kezébe ejtetik: 
Te, ’s alattad lévő Népedbüntettetik 
Minden ö bűnéért, melyei terheltetek.

105. Véget vét a’ Király Szemlélődésének; 
’S alig fordít hátat feun álló Képének, 
Újra kezdi a' Kép súlyát ütésének, 
’S hallik ujjabb hangja a’ főid rengésének.

Ki-
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Ki-mégyen ’s az Ajtót megint bé-zárattya, 
A’ gödröt-is kivöl földel meg-hordattya; 
Minden bé-menöjét jól bé-tsioáltattya: 
Más oda ne mennyen e’ vók akarattya.

De mihelyt az Égnek gyászos setéttsége 
Akai, fedeztetni kezde Ég kéksége, 
Nagy kiáltásoknak halók szörnyűsége 
A’ föld alatt, hói vók a’ barlang mélysége.

Mint mikor Jupiter az Óriásokat
Ö'te Menykövével, ’s nagy Hegy rokásokat 
Fordított hasokra, azok mozgásokat 
Tévén, úgy próbálták fzabadúlásokat.

Barlang felett, ’s korul, a’ fold színt úgy 
rengett;

A’ tsattanás közben valamint Menydörgett, 
Földből ki-jövÖ láng mint Villainás égett. 
Szikra, ’s hamvas párás fold színén keyergett, 

110, Az hajnal Tithonus Férjének Ágyából 
Tsak akhor kök, ’s bútt-ki sárgáló, Házából: 
De Nap négy Lovait még Istálójából 
Nem fogta szekérbe, törlozvén álmából.

A’ mikor a’ gondos emberek ki-mén vén. 
És a’ meg-lármázott helyhez közelítvén, 
Láttyák nints a’ Torony a’ helye sem tettzvén; 
A’ gonosz Lelkektől el· hányt, ’s takart lévén, 

E1 dolgot némelyek tartyák tsak Mesének;
Szófia beszédnek '5 koz nép költésének, 
Vagy a* könnyen hívők vélekedésének; 
De vágynak okai ennek hívesének.

Mert a’ kik a’ Maurus hadakozáfiról 
írnak, ’s a’ Spanyolon vett diadalmáról:

H 4 írnak
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írnak Róderignak ezen dolgairól,
*S ez Torony nyitásán töltött próbáiról.

Abulkaim Tarif Abentarig ebben 
Bizonyság, egy Arabs nyelven irt Könyvében: 
A’ melyet Frantz nyelvre nem rég múlt időben 
Fordítottak, ’s forog tudósok Kezében,

115, írja hogy behne yólt ez hadakozásban^ 
'5 ezt beszelte néki együtt mulattéban 
Din Oppás, a’ ki vólt érsek Toledóban; 
Roderiggal ki járt együtt a’ Toronyban.

IHy bizonyságoknak hitek-is adhatunk;
Dolgok rudasára másként nem juthatunk: 
Elménkéi valamit hogy meg-nem foghatunk. 
Hanem hif/Tzük . fokban úgy meg a’ akad- 

• , hatunk.
A’ gonosz l élekkel hozv így találkozott 

Roderig, ’s nem talált pénzbe tsalatkozoct·* 
Lévén kéfznlerbe nagyon fogyatkozott;
Ha mi késöre-is Népről gondolkozott.

Fiit fárad és Kézzel lábbal serénykedik: 
Még meg-maradt Nép közt néha keménykedik; 
N-rha szép beszéddel kéri, ’s reménykedik: 
Közei az e lenség, azon teprenkedik.

Mint egy száz ezerig népét fel-állíttya. 
És a’ közel gero Maurusra indítrya, 
JÖis a’, ’s táborát sze mközbe fzdllittya 
’s mind két rész a’ Hartzra egymást bátorityet

120. Korduához közel vólt igen nagy rétség, 
Ezt szállottá mega’ fekete ellenség 
It á lőtt szemközbe vei le Spanyol Népség, 
Kétség vólt, mely része hajlik a’ nyereség·

V<
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A’ Helynek neve volt Igazság mezeje 
Jövendőt mutatott a’ szónak ereje 
Hegy igaz büntetést a’ Népnek eleje 
Rt dérig, itt vészen, ’s irt vész - el a’ feje. 

Mint föld színét álló sötét füst se 11 egét. 
Úgy húzta a Matirus rendelvén seregét, 
Sok, buzgó vérének érzetre melegét; 
Sok, ijedségének fagylaló, hidegét.

Spanyol-is ellenben tisztét nem mulatta, 
Kit hová rendelyen Népét válogatta: 
Lova isit kérfelÖl szárnyakra osztatta; 
Gzalógság erejét középre állatra.

Maurust nyereségre vágyó kívánsága 
Frrralta, ’s ettől nőtt szíve Bátorsága; 
Bíztatta a’ Spanyol Népnek pártossága; 
’S azért a Hanzban is lejendő lágysága.

125. A’Spanyol pediglen édes Hazájáért 
Viván, Felesége, Leánya, 's Fiáért, 
Óltára, Temploma, ’s minden Marhájáért, 
Bízott hogy bóldogút illy szent munkájáért.

Mind két felöl a’ ízép Lovak nyerítettek: 
Kapálták a’ földet, ’s port hánytak vetettek: 
Mardosták a’ Zablát, ’s ugrásokat tettek, 
A’ rendben, futásra hogy nem eresztettek.

Villogtak a’ fzablyák a’ barna Kezekben 
Fénylett aranyos gomb kopják tetejükben. 
Ragyogtak Sisakok Vitézek fejekben; 
Nap Súgára tompult ez Öltözetekben.

Kezdenek jelt adó Trombiták harsogni: 
Zúg Síp, Dob, Kiáltás, kezd a’ Nép mozogni. 
Süvölt Nyíl, golyóbis kezd hulván fzottyogni; 
Kezd Pántzél, ’s paison, Kard, *s kopja ropogni, 

H $ Hever ,



I2X r. rí^

Hever földön a* test mint a’ süsd Kéve: 
Kihalva, ki pedig nagy Sebeket véve 
Fetrenget a’ hasán, ’s Száját porba téve 
Harapta a’ földet, Kwyába azt éve.
130. Héttfzer verte Maurus Spanyolt ki ren­

déből;
Hettfzer nyomta vifzfza Spanyol nyert he· 

lyéböl:
Fgyik sem szállott-le semmit erejéből; 
Nem engedett másnak vakmerőségéből.

A’ meg-bontott rendek meg kezdtek ritkulni. 
Elöljárók semmit el-nem-hagytak múlni; 
Nem kellenek annak pótlásához nyúlni;
SÖt jobb, ’s bal fzárnyon-is gyakran meg fordúlni 

Mint két Bika egybe ha veri homlokát, 
Helyben tarrya egymást nem fordittya nyakát: 
Tsattag szarva, r széllel töltvén arra lyukát 
Fújja egymást, de nem mozdittya derekát:

Úgy a’ kétt Ellenség egymás ellenébe 
Hartzol, lő, szúr, vág, üt, bízván erejébe; 
De meg-áll mindenik a’ maga rendébe, 
Egy lépést sem enged másnak a* helyébe. 

Midőn egy egész nap estig hartzolának, 
’S estve sem Tsillag, sem Hóid nem világiának, 
Modot tovább Hartzban hogy nem talajának, 
A’ Tábor helyekre két felé fzállának.

igg.Szereda nap vala hogy ezHartz kezdödék 
De az nap egészszen még el-nem-végzödék, 
Fgy rész is a’mástól mert meg-nem gyözödék. 
Nyert prédával egyik tábor sem töltödék.

Nap egén Súgárit nyóltzfzor derítette; 
Szekerét tengerbe nyóltzfzor merítette:

' Ellen-
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Elenség is egymást nyóltzfzor kerítette 
Hartzra, *s földet hóital nyóltzfzor terítette.

A’ míg más Szeredánn szere tje fordulván 
’S Kótzka egynek hatot, mátnak vakot hozván, 
^ aurus a’ Spanyolon felyülre fordulván, 
Le-vágja egy lábig, hír mondót sem hagyván, 

Roderig Király-is ez hartzon el esett, 
Kiis hók testek közt sokat kerestetett;
Le nem találtatott, vagy nem ismertetett, 
Vagy talám másoktól lopva el-vitetett.

Sok efztend-ik múlva Portugalliában 
Találták a’ Sírját Visító Várofsában, 
11 fekszik Roderig (ez vólt az írásban) 
Utolsó Gottusok Királyi számában.

i4o.Maurus nyertesen hogy meg-verekedett 
'5 a’ Spanyol Nemzeten győzedelmeskedett. 
Országán Tábora szélyel terjeszkedett, 
’S Birodalma felső pontra emelkedett.

Vólt a’Hartz hét száz tíz és négy esztendőben 
Bírták az Országot kovetkezendökben, 
Sok apró Királykák lettek jövendőkben. 
Ki-hajtattak ezer hat száz tiz időben.

így kele Roderig Maurus fegyverére: 
így juta az Ország ellenség Kezére : 
így lele Julián bősz szú tételére: 
így a’ szép Florinda híres védelmére.

így lön a’ Nép Király bűne szenvedője.· 
így vészé Flórinda erőszak tévője: 
Így lön a’ kegyes Szűz dítséret vevője; 
Mert az erőszaknak Isten büntetője.
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BÉ - REKESZ TÉS.

Még ez mentségemmel a’Könyv végét vártamé 
Hogy ez Országokban én soha nem jártam; 
Tsak a’ mit olvastam versekbe azt zártam» 
JMeg-itélésekben magamat nem ártam»

VÉGE»

MG-
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